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M BATRACOMIOMACHIA DI OMERO

PARAFRASI

in ottave milanesi,



AL LETTORE.

Questa amenissima produzione vide già la

luce in Milano coi tipi di Motta nelC anno

1795. LI A. dedicolla in allora al dotto car-

dinale Angelo Maria Durini
;

e la corredò

di un erudito proemio > del testo greco , di

una traduzione letterale italiana e di varie

note che noi ommettemmo come estranee al

carattere della nostra raccolta. In fronte di

quell' edizione leggesi altresì il seguente So-

netto che amiamo di qui riportare.

A chi voress critega.

Coss1
eel sto reffìgnamm su tant el nas

Perché vestissi Omer de Meneghin ?

Gnanch s' el vestiss , sia malanaggia asquas y

De ruee y de magutt , de sciavattin.

si. la stoffa insci bella , che la pias

Anca ai strani ; ai diamante perla e rubiti

Che gh' è su a mucc > noi resta persuas

CK el vestii Ve scialos , nobel e fin?
Sur critegh che noi sia tant intregh

De battezza el lenguagg di nost Cailon

De i*use come la lisca di cadregh.

Oltra ess gentil, V ha on mondo d' espression

Cti hin perla e gemm fettiv portaa di Greghi '

CK ti vaga a consultass col nost farron.



Un poemma compost in gregli de Omer^
D'on Villerì tradott in vers latin,

In vers toscan cT on Dolci
;

d' Òli Malpier
f

D' on Ricci , d' on Del San , Ridolf
?
Salvia »

Possibel mo che on Magg, on Balestre?

No se sien miss a trall in meneghin S

On Magg in sto diaìelt tant singoiar,

On Balestreri el so pu brav scolar !

On Magg oltra la lengua meneghina
Anca del gregh de sora pu tant prategh

£

De vegnì destinaa in la Palatina

A fa de lengua grega el cattedrategh !

Talché bullandel giò in d* ona manina
El n' avarav traa locch , caniuff, estategh^

E el poemma el sarav staa mancomal
Spuaa spuisc el test originai!

On ftalestreri pceù scherza su on gatf
9

E sbizzarriss sora d f ona cagnetta

Con fagli a tucc e duu el pu beli retratt

Sui vezz
;
sui smorfiarij

?
su la grazie tta" .;.-

E d'oa poemma dove rana e ratt

Tacchen ona baruffa malarbetta,

Tasenn affacc
f
gnanca sfodrà ona rima

9

Quand ghe g'hin mettuu dent omen de miniai

481316
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Capissi: el me gran geni han. preveduti,

Che mi voreva scriv sta paccagnma
,

3£ per quesl compiasever han lasuu

De bombason lassandem la man drizza :

Che se el le trava in vers vun de lor duti
y

A revedes , che confusion ! che stizza !

Coi mee strambott doveva o andamm a scond,

O favnm fa la minee de tutt el mond.

Per olter gli* èva in eoo che a fa sti vers

El me fuss facil come a bev su on oeur
j

Ma l'è minga slaa insci, me sont vist pers

In sul pu beli che me sont miss ai prceuv:

Chi foo nagolta, hoo ditt, ne indrizz, nò invers

Se i tosami del Parnass no me fan pioeuv

Gio del niont on quej sbroff de quella venna
Che la corr i molin su V Ippocrenna.

Te vedi in d' on gaslett su V Elicona

Car i mee Mus : ah, giacche sii grazios,

Mettimm in cceur on poo de venna bona,
Per caritaa vegnii, cordemm sii vos

Del ghilarrin d' Apoll , eh* el me destona;

Ve preghi , no slee minga a fa i prezios :

Senza del vost ajutt podii pensa

Mi de per mi cossa sont bon de fa.

La mia canzon la batl su ona gran zuffa,

Fattura strepitosa del dia Mart.

Se mai se dass el cas, perchè l'è buffa,

Che chi le legg me le buttass de pari

Tra quij libriti che gh'han su tant de muffa;

Soo ciìe vujolter Mus gh' avarii 1' art

De falla savori , massem Talia

,

Qie quanti la vceur colee l'è ona gran stria.



IX

Fegh capi che a quìjtemp cbe i besti aneli lor,

Oltra a savè parla, gli' even el vant

De defend con la spaila el propri onor
,

I rati contra dì rann armaa d' incant

Han faa la scimbia^han recopiaa el valor

Di fioeti de la terra*, di gigant.

Sta guerra i noster vice la dan per vera:

IF istoria la c&ménz'd in sta manera.

Mort de^rona voeulla on pover ratt

,

Tra el corr e avenn avuu in cinqu quattri»

Per ess staa in brusa d'andà in bocca al gatf,

El metteva già a mceuj el barbozzin,

Tutt scalmanaa, ross ross come on scarlatt,

In d' on laghett che V èva lì vesin
;

E intant eh' el bev con gust sta consolina

El le ved Paludan ditt el Ciarlina.

E insci el ghe dis: Ovej quell foreslee
?

Chi hin i toeu ? de dove vegnet via ?

Come mò chi a sta riva? chi te see?

Guarda el fatt tò a no dimm ona bosia
}

Parlem de ver amis ; se te diree

La veritaa, menandet a cà mia
"Vuj caregatt de tarici bej regaj

7

Che de per ti t'ee de stantà a porta],

M\ sont el re di rann Sgonfia ganass
;

E me porten i rann on gran respetl
;

Mangiand, cantand, dormend, andand a spass

No sfalzen i mee orden in d' on elt
;

ISo mceuven mai la bocca, on did, on pass
;

Sia mò dent , sia mb foeura del laghett
7

Se mi no ghe doo on segn ; in somma «ai

Ghe comandi a bacchetta noce e dì.



Quant ai mee vice, per dalten on indizi
;

I)ìroo che on dì Fanghin andand in strusa

Sul Pò F ha faa lott lott el sposalizi

Con la regina di acqu ldromedusa.

Lh de lee, lee de Ju F iste ss caprizi
,

L* istess geni mostrand
7
dent ona busa

Sconduda tra i rivon de F istess Pò
}

Han faa, che sont mi quell, el prim popò.

Ma te vedi anca ti grazios e beli:

Ài dencitt bianch , al musin delicaa
,

Ai oggitt barlusenl come dò steli,

Al vestii nobel, luster , velutaa,

Al gest , al portament tutt seri , e a quell

Strusatl adree con tanta maestaa

Giò per terra la cova longa on brazza
y

U è franch che te see el re de la toa razza.

E on re che ghe sta ben la spada al flanch,

E el scettro in man, e in lesta el diademma:
Me par in guerra de vedett tant franch

Che de cent re nemis no t' abbiet temma;
Anzi ti sol te siet bon almanch

De sconquassann cinquanta luce insemina.

A ti mò donca adess , allo de brav

A cascia fceura F alber di toeu av.

A sti incensad , come quand on pollin

Ch' el sgonfia a tra di ziffol i coraj
,

E el faglógló, la roeuda
}

e on beli crespili y

ìnsci pavoneggiandes finamai
,

Reffignand de Jegria el so musin,

Repiè el rati: Cossa te cerchet mai ?

Guarda se la mia razza F è ordenaria,

L'è eognossuda in ciel, in terra, e in V aria-
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eì re Sgonfia-ganass doma el se degna

De cornpagnanim(chè soo che i gamb ghi ha bonn)

Al me pala^z
?

el capirà a 1' insegna

De scud
?
de lanz

;
de scetter , de coronn

( Tra moriggiceu
?
lappon e de colmegna )

El capirà la razza di mee nonn.

In pocch paroli : in di mee verni glie buj

On sangu real
;
hoo noni Roba-freguj»

El me papà Y ha nom Rosega-pan
y

Che per bravura el raenna tucc a scceura,

Ghe n' avarev de dinn pceu fin doman
Parland de la mia mamma Lecca—mceura,
Diroo doma che lee l'è del sovran

Mangia-persutt la pu bona ficeura.

Tn somma lee temp fa in d' on gabanolt

L'ha faa, fasendem mi
7

el so terz mas'ciott*

Sta bona mamma, dopo avuu la tetta
7

Con di figli
;

di nisciceur e di castegn

De piscinin m'ha mantegnuu in braghetta
y

E a pocch a pocch la m'ha guzzaa T ingegft

De sgrik fceura i nòs de la gussetta
?

E con cent olter pascol sont a segn
De vess fceura di buscii

7
d' ave faa i oss

Tal e qual te me vedet grand e gross.

Mi parli s'cett; el ratt tutt quell ch'el dia*

El dis con veritaa: ghe trovarli

In tutt olter d'ave besogn de avvis,

Ma in bosia'nò mai el cattarii.

Come vceutt pceù che mi te sia arais
,

Quand la natura istessa V ha spartii

Tra nun on naturai tant c|efferent,

Che se somejem propi on beli nient ?

VoL X 2
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Befatt se i ratt sui spazzacà e granee

Gir bau i so tann al succ
;

eì vost niasc

Dov' eel ? n' eel vera che vujolter stee

In di fondure di foss tra i pallanasc

A ma uj in\o]tiaa come ori vivee

De mescli e lusirceul in di boasc ?

E aneli ben eh' el spuzza el lece come ona pesta
7

lant tant glie dormii dent e glie fee festa?

Se pceù te vceu che parla de cusina,

L'è pur el tò disnà on disnà baloss :

Verz
;
zucch

;
bied

?
n' eel vera intantafìna

Con qualier erborinn che nass tra i foss
5

N' eel vera eh' hin qui] erb sira e mattina

Che dopo ave cantaa te stoppa el goss?

T>ia come paccia el ratt no gr? è nissun-

Tult quell che paccia l'ornili
;
paccem aneli nun.

El cred ben lu el bon omm de vorè scond

I miceli boffett, restinn
?
ben gremolaa

In quell cavagn , in quell beli sesl redond
7

E qui] carsenzon dolz
y
tanl deìicaa

Che varen per bio bacch lultT or del mond,
IV ceuli

;
de mel

;
de sesamo impaslaa;

El ered ben de sahaj perchè je guaina

Cold cold sott ai pattonn dent in la marna.

E cent va'ti! t pussee dolz che ne i carsenz

Ghe par a la contessa Mondaris

JD' ave saraa sott ciav in di cardenz

(Che per nagott l'ha minga i cavi] gris)

Bonbon e mei e gius e quintessenz

Che fan lecca anca ai dei ong e barbis;

Giacche mej de nujolter poveritt

San sca-ndes anca lor i so petitt.
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Ecco T ha miss ina in la moschirceura r

I rigali j voltaa in la gradiscila.

S'ciavo quell locch de lard
,
quella tajceura

De persutt
7
de salam

?
de mortadella -

}

L' ha saraa su luttcoss la moriggioeura

E raascarpina fresca e formaggetta

E batteimatt e mascarpon de Vaver

E i robioritl de pegor e de caver.

A sentì el cceugh V ha ciavaa sa de slanz

Oeuìi, grass e butter
;
tult 1' onscisciamm

'

Ch' el serv de condiment per i pitanz
;

E intant el ratt l'ha de crepa de famm
;

L'ha gnanch de lecca su
;
de god i avanz?

Pover gnpcch che Y è 1' omm ! pover salamm !

El sa mò minga che sii denc ne serven

Come tant ciav che luce i port ne derven.

In mezz a sta brandoria , a sta cuccagna

D' ave con pocch la pappa beli e fada
t

Nissun dovaràv rompen la cavagna
7

Dovaressem sta in pas de camarada
;

E pur insci noi fuss : certi bardagna
Dopo ona potentissima pacciada

;

Porci porcon che creppen meneman,
Mennen pur anch del ruzz

;
fan del baccani

Mi mò che tra i vertù soo romp i nós
?

Coi pu insolent sont anca bon de dilla :

Per doma i bej umor e i caprizios

Me casci dent tra i primm, e per fenili a f

Giacche sont di pu fort e coraggios
;

En butti a terra des o dodes. milla.

Han de prova a sgraffìgnass , a niordes :

Mi son$ el mazzasett, strnppiaquattordes,
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Anchl'ottim
, che l'è poeù l'ormi), aneli lu

;
per

El sia stramenaa senza mesura, (quant
Ori cilanon desutel

;
on giganl,

Senza ess in del carlee o in sepoltura,

Ma viv , si viv vivisc , mi tant e lant

Con lutt el so boffà no gh'hoo paura:
Basta doma eli' e] dorma via seguent
Focura di pee di gatt e de la gent.

Allora mi beli beli
,
polid polid

Me troo sott a la dobbia senza alzalla
,

Glie rosigui el calcagn e i scimm di did
,

Perchè in del grass l'è dov'el ratt el sciaìla;

E pur ch'il credarav ! coi mee ferid

Mi peri la gajna senza falla

Cria
;

e s' el dorma savorii, noi vedi

A tra el minem sospir
,
gnanca el dessedh

Dò coss tra tuce i coss, idest el gatt

E el sparavee in sto mond ne fan stremi :

Gnaja a dagh dent in di ong ; no gli' è de sbalt

Massem el prim , dopo avenn faa sguagnì
,

Dopo d' avenn consciaa come pilatt

Con fann giugà a la balla, el ne tra li

Con dò strengiud de denc , con quij so sgriff

Ch' el cascia fceura pesg che né on bargniff.

Di voeult ne reussiss ben de scappa

Per on quej tanabus dent per i mur
}

Ma el scrocch V è semper lì a spionà

Xjsmand per tult i boeucc e filidur
;

È s' e! capiss eh' el ratt noi pò sbignà

Per olirà part
y

el dis : Mi sont sicuri

"Viina -di dò, o là dent bee ugna eh' el mceura,

O che cU chi lu l'ha de solia fceura,



Gh'è poeù la trappola
7
e lei doo on ordegn

Pur tropp eh' el fa di ralt stragia e mina :

1/ è 'minga staa faa insci va là che vegn,

Ma con malizia e ben de quella fina
j

Chi le pienta de ferr e chi de legn;

De là gli' è spantegaa de là farina,

De scia on rampili l' insfilza di ranzaj

De nòs
;
de codeghelta, de forma]

.

Quella de ferr la par giust on gabbiceli

Tii aa sul meder d' ona cupoletta
\

Inscima la gh' ha on bus de pedriceu
7

Che se ghe femm la giò la scherlighetta

Per nun ¥ è propi el gì cerigli de 1' orbisceu y

Emm beli paii a cerca quella scaletta

Che n' ha menaa debass
9
e se a taston

La troeuvem
7

se sgarbellem el muson.

Quella de legn
?
ah ti le see nagott !

li' è on mantes d' orghen quand P è su sgonfiaa,

L' è tal e qual quel! malanacc gabbiott

Spuaa spuisc ; se pceù semni destinaà

Pei sort de boriagli denler de merlott,

Allora el becch a l'oca già l'è faa:

La batt propi d' on attem d' ori moment
Tocca el crostin

;
e tracch > sarass de denta

Oltra sti ordegn posta tra mila latter

Gh'è cert macchen che ciamen trabucchi],

Per el pu miss arent ai busegatter

Caregh de sass
?
de copp e de quadri],

Tegnuu sald de trii legn che forma on quatter
;

On quatter marcadett stampaa di stri]
}

Perchè a toccali del pè doma on sgrizzin^

Ghe restem spettasciaa in d'on carsenzin.
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Tri tutt el rest el rati el se le passa

Ale-grament in bona compagnia :

Ti per canta te sgonfici la g3nassa
;

E mi per ziffola sgonfii la mia
;

Mi vivi in del bombas, nodi in la grassa
;

Mai che me tocca de pali la ghia
,

Che mi no mangi roba cruda e zerba
,

Come sarav di remo la zz , de 1' erba,

A sti reson noi pò pu sta in la peli

Sgonfia-ganass: ridend
;
Et mai vcduu .

El repia, in la stalla, in del stabiell

Quij asen, quij porscij ben mantegnun
De biava e fen , de giand e de panell ?

Coss' eel tutt el so vant ? l'è a Ira de cuu
;

Raggia, rogna, smorbià e mett ingossa :

Ben, fa el cunt d' ess aneli ti V islessa cessa.

Nun rann si che in di lagh nun gh'emm asquas

Tutt quell mai che se pò desidera.

I riv , disi nagotta ! hin pienn aras

De maravej : là dent a Iripillà

Per i ort e pradaiij in santa pas,

E dopo ess sforaggiaa , anch refrescà

Solt acqua el corp , che gust ! ai curt : de viv

El n'ha daa Giove in l'acqua e sora ai riv*

Se pofìù in di praa gibillqn i bagaj

Quand de la tanna caven foeura el grì

O ciappen la guggella o on beli parpaj

,

Che legna, figureia mò ti,

Yedend di rann se ponn riva a ciappaj -,

Ma appenna han dilt : Oh bella ! glie l'hoo chi:

Ghe brissem fceura , e cont on sai tare! 1

Ciaff, sott acqua in del foss salvem la peli



L'è faci! pceu. a capì ch'hin minga bali

Quij coss che cunti, ma che parli scett;

De la del foss te portaroo sui spali

,

T) guarda ben doma el fatt lo a no mett

Yegnend giò de la riva on quej pè in fall £
Che no te borlet dent in dei iaghett

;

Ti tacchet ben
7
coragg : che se te fidet

,

Menandet a cà mia vuj che te ridet.

Appenna ch'el gli' ha dilt sti pocch pareli,

Lu a dagh i spali
7
quest a monta in spalletta

f

L' è staa V isless ; el se glie tacca al eoli

Per monta pussee lest con la sciampetta,

A queìl coli moresin giust come on moli

De pan fresch, e a vede che la barchetta

Con pu che la va in là glie ven appress

Bell beli el port
;

l'è alegher come on pess«

Ma quand l'è propi in mezz, tra che ai so ceucc

El Iaghett Ve on gran mar affond affond
,

Tra la paura de fagh dent on bceucc,

Tra vess sbroffaa de tucc i part di ond

,

Glie trema i garnb
,

glie ballen i genceucc,

El se scarpa i cavi]
}

el se confond
7

El streng per el spaghett de boria denter

Del so cavali cont i gambett el venter.

Glie batt el cceur : No poss
;
el dis

;
che pianse

El me malann , sont andaa mi a cercali.

In terra almanch me ruzi la coi scansc

Se rompi i gamb borland giò de cavali
;

Ma s' el me Irà in del foss sto rozz mastransc,

]$o gh' è remedi
7
mceuri senza fall.

Ah cara terra ! se te poss vede
7

Mai pu per acqua
;
in terra, in terra, e ape.
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AImaneh in terra se la ven giò a secc

l'acqua del ciel a bagnusciamni, pazienza,

Al ini di fin pceù trceuvi d' andà a tecc
;

Chi mò coi pee in de l'acqua a mceuj, e senza

Bepar, me tocca a barbellà del frecc:

Ah dei del ciel on poo de provvidenza!

Che se vun de vujo ter no me jutta,

Mi me la vedi, hoo de passalla brutta.

Con tutt quest soo el proverbi in sti tandcmm,
JSoo ch'el dis : juttet che te juttaroo

;

Però guardee
7
guai dee se no me premm

De fa tutt qtiell che poss : quell che mi foo

tèa servimm del covin come de rerum-

Yorii mò dì che in port glie rivaroo?....

Ma ti , Sgonfìa-ganass
,
perchè te vee

Liron liran de sloffi e d' andeghee ?

Chi porta on pes de cceur l'ha el pont d'onor

De portali prest e franch che noi biccocca :

Quand che dia Giove trasformaa in d'on tor

El porte per el mar la soa bacciocca,

*Ko l'ha mancaa de fagh tucc i pont d' or
;

Senza strollagh gnanch l'orla de la socca
;

Allegrament , con tceussela in spalletta,

El la mene in d' on attem fina a Cretta.

Insci sfogand el ratt a tu per tu,

Spongend la rana e scongiurand i oracol

,

Ecco ona bissa che la drizza su

Fceura de 1' acqua el coli : a sto spettacol

Gh'han el squitt luce e duuche no en ponnpu;
Ma quell che va de mezz F è el pover bacol :

Sgonfìa-ganass , scorlendes in la spalla

Coi gamb a V ari
;

el pienta el ratt a galla.



21

Come de noce el capita ai fiosu

Qwand ghe par d'ave vist on spagurasd

Che se quatten ben ben sott al lenzoeo
;

Insci anca in sott acqua in del niasc,

Tant per podè scappa quell brult bordoeu^

Sgonfi a- ganass el salva el so pettasc
7

Senza pensi pceù tant che in Tisless foss

L' ha de nega el compagn che V èva addoss.

Defatt el peverin l'è a F ultem'ora,

El pel tutt insuppaa el le tira abbass

In mceud che l'è già sott fina a la gora;

El streng ben lu i sciampitt tant per laccass,

Talché se Fera sott mò el ven de sora

A forza aneli coi scalzad de rebellass
;

Ma no el pò pu scappalla
7
el va

?
el sguagniss;

E in del tira i colzett insci el sbottiss:

Sgonfia- ganass indegni cossa m'e't faa?

Ecco mi nioeuri , e mceuri senza ajutt -

7

Ma credei fors de scond el tò peccaa

Scondendet in del foss! ah l'è tropp bruti

El tradiment ! i dei t' han già squajaa :

Se le scappasset anca in Calicutt,

Gli' han i brasc longh
;
ghe rivaran ben lor

A castiga on infamm, on traditor.

Sì on traditor; mostramm tanta missizia.

Prometterai tane regaj rivaa a cà
,

E poeù in mezz al laghetl famm st'ingiustizia
?

Giusi come giò d' on bricch de butlamm là?

Ben t'ee vengiuu
;
ma t'ee vengiuu in malizia^

Che in di vertù, per quant podesset fk
y

Birbo birbon, in di campagli avert

Mo te me superava nò del cert.
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Vuna sola di mee con fa a la lotta,

Olter che tra balord el me avversari!

El le fava resta frecc su la botta:

Se andavcn minga tucc coi pitt a l'ari,

Faven tucc la figura del Callotta.

In quant al corr , nissun me stava in pari
5

Infin coi man, coi pee, coi pugn
7

coi brasc

Buttava in terra tucc giust come strasc.

Basta sta vceulta ti le me Tee fada
;

Ma Giove là su in ciel , eh* el vceur vede
J coss giust come va, sta bricconada

Te le farà paga de quell che V è.

La fantaria di ratt Tè destinada

Contra de ti e di tceu , senza podè
Salvav. Insci sfogand , bon dì

;
bon ann !

El svens Roba-fieguj
;

el tire el pann.

Se dà mò el cas che on certo Lecca-piatt

Settaa in su l'erba moresina, e arent

Al laghett
7
de la razza anch lu di ratt,

A la soa mort el se trovass present.

Podii pensa se in del vede sto fati

No ghe purisna i ong
?
noi scrizza i dent :

Anzi a cuntall 1' è già sparii in d' on boff

Corrend di soeu urland pesg che ne on loff.

Appenna gh' han V avvis de sta staffetta,

Che in di viscer ghe ruga on gran besej
,

Tran bava e cospetton crien vendetta -,

Orsù
;
resolven

,
prest, chi no gh' è mej

Se no che vaghen snbet 1 trombetta

Doman su Y alba a convoca conse j :

Chi no s* ha minga de morì in di gucc:

1/ intort faa a yun de nun l'è intoit faa a tucc..



L'è pceu giust ch'el seoat el se raduna
Al palazzi del pà del pover mort,
Del pover mori che dondinand el cuna
In mezz anmò dei mar lonlan dei port

Coi gamb a 1' ari a contempla la luna.

Pader che l'è, refandes de V intort

Faa al so ficeu del re Sgonfia-ganass
,

De tuce insemina el ven a vendicass.

Defatt, ecco spontaa Fa'ba del di

Con bon orden lest lest in procession

A duu a duu hin staa pioni a comparì
Del magistraa tucc quant i peruccony

E faa on inchin al cap
?
de chi e de lì,

In T alt che se settcnn sai cadregon
j

liosega—pan el sol tè su rabbi aa

Yojund el goss in sta conformi taa:

Amis
y
vorev pur dì

y
ma el gran afflili

E slrengirnent al cceur \rC han tolt la vos

E el fiaa de sfoga el numer di malann
Che dopo ave coppaa el me pover tos

Pur tropp me tire addoss el re di rann.

El vceur però el deslin periidios

Che glie siev tucc a mceuj con mi in di guaj
f

Sebben mi sia el pader di travaj.

De trii ficeu , vedej tucc trii a manca . . »

Ve par poeck ? e \ess sol con la miee
;

Coss' hoo de fa a sto mond ! sta chi a pena !

Del mond de là no lornen ceri pu indree»

Donca l'è me} che i vaga mi a trova:

Sì l'è tropp el niagon che tegni adree :

Tropp contra mi l'ha congiuraa el deslin!

Han pur avuu tucc trii la mala ini I



El priui de noce scappane! del bus d'on mar
El l'ha sgriffaa ona gatta, el nost nemis
Pu grand: cbè s' el ciappava i so mesur
De no lassass vede

,
perchè el sgalis

L'ha i ceucc pu averi de noce quand Tè ben scur

Che ne in del beli mezzdì , mi me duvis

Che anmò el sarav al mond; ma coss'occor?

Parland de lu me cress pussee el dolor.

Quand pensi pceù al segond
?
ah birba scrocca

Trappola infama ! t' ee ottegnuu pur ben
Coi tò mojnn

;
col tò savè fa d' occa

D' impastagli di boccon pien de velen
7

E dagh la mort cont indolzigh la bocca :

Con pu glie pensi
,
pussee s'eess me ven,

Giust appont perchè V era di pu spert

A guardass de certi uss quand hin avert.

Ma dopo mort el terz
;
Roba-*fregnj

,

Tant beli, tant bon
;
tant savi e pien d'ingegn,

No sont pu mi : senza tacca gaibuj

Traìl giò in d' on foss ! Sgonfia- ganass indegn !

Te T hoo de perdona? né dev né vuj
;

Wo dev perchè el delitt el passa el segn -,

No vuj perchè per ess V ultem fioeu
7

Tant de mi che de lee 1' era el carceu.

Allon , allon
y
soltemmegh luce addoss

Con di armadur ben faa e minga tant grev«

Per tegnì luster ast
7
spad e paìoss

Onsciscemmi ben d' ceuii o pur de sev :

Femm che quij acqu verdasc < eventen ross
;

Femm eh' e] so sangu isless abbien de bev.

Ditt e fatt
;
corren tucc a ai mass ben prest r

Fora, fora tra lor fan chi è pu lesu



Ma che ? dia Mart l'è quell che glie contrasta

I so dessega j insci e] glie dis: Lassee

Che menna mi sta polt ch'hoo i man in pasta:

Quell proverbi Offellee fa el tò mestee
7

L' è pur vece eh* el savii : faroo mi 1' asta

E tutt el rest d' armav de eoo e de pee :

Quarid se tratta de guerr sont mi el cap master,

E senza mi no podii fa che impiaster.

Dee a tra: i basgiann no gh'han ne oss ne reseli-

Ponca spacciadament podii sgussaj
;

Scorzee de qui] basgiann che sien pu freseli
;

E fev coi sgorbi on para de strivaj :

Se pceu vorii marcialia de Todesch,
Cerchee polit ai gamb de cavezza]

.

In l'istess temp
;
de noce, quacc qnacc, a l'orba

Podii taftìaven ona bona scorba.

L'è fada aneli la corazza
7

e de bon gusti

Che no glie sia gatt rnort in sti contorna!

Scor teghej quij ladron
7
che Tè ben giust

;

E coi so peli orlaa polid d' intorna

De bona paja se ve farli on bust

Le sbusa gnanch el diavol cont i corna
;

Anzi direv , e franch no disi tropp
;

Che no ghe passa gnanca i ball de s'eiopp.

Intorna ai scud no lambicchev, che infm
Di v ceni t quant pu se studia, manch s'impara:

El pu beli scud, segond mi, faa appontin,
E sì ch'en trovarii di centenara,

L'è in mezz a la lucerna el bomborin.
Cont on scud de sta sort l'è franch magara
Che barba Ajazz barattarav el so

De ram fodraa sett vceult de peli de bp,



l lanz bej longh come guggion de sacch.

I hoo lavoraa mi stess cont i mee man
;

E sì che fadigand minga de stracca

Dì e noce in la fusiiia de Vulcan
Ilin reussii pu luster giurabacch

Di lanz drovaa di Gregh conlra i Trojan -

7

Se poaù vorii
y

ficeu

j

, fav on caschetl
7

Sgriee di nòs e metlii in eoo i gussett.

Appenna san i rann sta brutta zira

Glie i ralt hin pront armaa e stizzii a la pesg

De poggiagli in sui crost starter de lira
;

Impunemanch no fan i spaguresg,

'No speccen fin doman : T istessa sira
?

Soltand foeura de sbalz del so slavesg,

S' unissen in d' on loeugh sora la. terra

In tra de lor a fa co use j de guerra.

Ma intant che la descorren strolegand

Sora sto furugozz, sto cattanaj
7

Coni' bau poduu mai nass sti brult borland r
Ecco riva el trombetta a menasciaj

Col scettro in man in aria de comand
;

Fiosu del generos Sgria—forma
j ;

In tutta la republega di ratt

El pu brav Rampeghin—spazza-pignatt.

One e besonc e tene come el demoni
El se fa inanz con gravitaa pass pass

,

E senza compliment ne zerimoni

El dis
;
guardand al re: Pceuli descolpass,

Quaud nun gh'emm Lecca-piatt per testemoni

Che, con la scusa de menali a spass

Franch in spalletta come el fuss in barca,

L'abbia, traa in l'acqua el biadegh d'ou monarca?
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Ora mi sont spedii per deciaràv

A noni del noster re e di senator

Che a la guerra a\ii luce de preparar;

Se sa che pretendii d'ess de valor;

Ma i ratt gli' han la manera de provav
Col fatt che quell che lus no 1? è tutt or.

Allo quanc sii
7
capazz de drova V asta

y

Moviv , armeVj hoo diti, e tanto basta.

Dilt e fatt el spariss ; ma el se n* offend

Tutt sottsora el consej : rattasc birbon !

Rognen tra lor; tant aria de prelend

Che nun gh'abbiem de dà soddisfazioni

Ma seram anch quij de dagliela a d' intend

E fagh vede eh' emm minga sudizion.

Volzen per olter de tra addoss la colpa

Al re ; ma in sta manera el se descolpa :

Fioeujj el dis
;
ve parli senza iugann

;

Ne hoo coppaa el ralt ne l'hoo veduu a morì
\

L' è staa lu che giugand tre o quatter spano
Lontan di riv del lagh gh'è soltaa el grì /
Appont per fa la scimbia de nun rann

7

De noda dent in P acqua come mi
;

Per quest se 1* è success quell eh' è success

De soffegass , l'ha de incolpa lu stess.

Eppur
;
birbi de ratt! butta st' accusa

Addoss a on innocent? toccamm sul pont
D'onoratezza? ah questa la me brusa:

On sgiaff el me sarav staa mandi affront :

Ma l'han fada al fìceu d'Idrornedusa :

Mudemm el nom
}
sont minga quell che sont

?

Se dent incceu no pensi a on stratagemma

De coppa tuec sti gabolisia, insamma,
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L' hoo già pensaa, l'è beli e artifizios:

Armaa de eoo e de pee stemm a quij post

Sui riv pu avolt che sien precipitos
;

E quand faran i cunt
?
ma senza 1' ost

?

jy avventass conlra nun de furios
,

Ghe la faremm P'«gà à so malcost :

.titilli de ciappaj dedree del moriolt

E tra} cotit i arma in l'acqua luce a on bott.

Savend minga noda
7
per brio besogna

Che vaghen tucc per forza a soffegass -

7

E allora scolpiremm su ona cologua

Ben stabela de bronz o pur de sass

La fin
;

coi nomm di ratt per soa vergogna:

E i nost fancilt nassuu e anmò de nass

Faran plaus luce i agn a la memoria
Del so ludibri e de la nostra gloria.

Sgonfia-ganass appenna insci V ha ditt
,

Che subet el dì adree prima de l* alba

Per comenzà de pee di slrivalitt
,

El tnandè a fa catta di fceuj de malba.

Coi meregold pceù gh'è soltaa el petitt,

Inscambi per quell di de fass la galba

O di malfatt o pur ona scarpazza,

De cavezzass al stomegh la corazza.

Con quij frascasc de verz che quand hincrnff

Hin doma bonn de dà in V albiceu ai pollin

,

O d'ingrassa la terra insemma al ruff
;

Se comodèmi on scud de paladin.

Con di guss de 1 limagli quarciand pceù el zuff,

E con scernì per stocch i gionch mariti

Pu longh e guzz , se fan largo , se vanzen

A di eh' han gnancli paura del dianzeii*
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Fermandes insci armaa sui riv pu avolt,

E stizzii col nemis che giò in la piana

Movend i lanz el glie casciava in volt,

Con fagh inaspà i ceucc, la gibiggiana:

Coss'eel , disen > ch'el cred fors d'avenn tolt

La vista , e de fami perd la tramontana?

Femmegh vede anca nun con sbatt i lanz

Che gh'emm del cceur : che vegnen pur irianz.

Giove el reste giusl come l'Omra de preja

Vedend sti soldaron con st'armadura :

Ciamand al ciel stellaa la soa fameja

El glie diss: A la marcia , a la bravura
7

A quij ast longh no gh'emm tutta' l'ideja

De T esercii .... 1* è lu, Tè lu adrittura

Masseur al numer de tane milla fant

L 7

esercit di Centaver , di Gigant.

Ma ridi pceù de gust, ridi de matt
Pensand che tra vujolter immortai
Ti ceuvi franch in sta lit el so avvocatt :

Su, chi eel che vceur fa de general?

Chi vceur protegg i rann , chi ten di ralt?

Fors la sarà la prima mancomal
La mia fìceura .... n' è prest , cossa serva

Mò pensagli su: gh' andaret ti Minerva?

Per mi se fuss in lì , fiocca , tempesta
f

Cert in ajutt di ratt mi vorev cor,

Che in del tò tempi i rati fan semper festa,

Osmand el finn, gustand i bon sayor

De quij ranzaj de carna che gbe resta

Offerta di devoti in tò onor.

Su, fa a me mceud , m'accorgi de la ronf&

Che i ralt stan lì per catta su ona tonfa.



Ch'è? la respond, scusemm, caro scior pader,

No je protegg nò franch vosta ficeura.

Asca i bon rost che m'han spippaa sti lader,

Me clan de gionta el rest de la parpeeura.

Savii. che gii' hoo di statov e di quader

Conpizzdenanz el lum: fee on poo ch'el mceura:

Sugheri su l' cetili
7
mangen el stoppili

;

E tran in milla tocch el lampedin.

Sebben de sii coss chi ghen doo nient,

El me magon Y è su certi oller niobel

,

Su cert coronn che m'han strasciaa coi dent
j

Everi pur bej
;
ga'ant

7
gentil e nobel

;

Pareven de bombo ri fettivamcnt.

7

L' artefiz no i ha faa per milla dobel
;

Kespett a quij la vostra d' or massizz
;

Sarev per dì che no la var on sgrizz.

Dove pceu mi no poss desmenlegarnm
;

E me ven ona rabbia de no dì
y

L'è che on cert veli
,
quand hoo dovuti slruziamm

Menand la spceura almanch per quindes dì

Per butta in V ordidura i pu bej tramm
De fi I suttil che aveva fìlaa mi

?

4dess l'è on cribbi : i ratt coi so denciatter

Gh'han faa dent a dì pocch milla boggiatter.

El pesg pam l'è eh' el m'ha imprestaa el sarto

L* istessa roba eh' hoo drovaa de tess,

Talché el me secca ogni tre bott i dò

Pretendend che glie paga aneli V interess
;

E on sold per compensali mi ghe l'hoo nò .

Per quest mi sont rabbiada se poss vess.

Guardee donca se ai ralt dev fa spallerà.

Quand contra de mi slessa alzen banderai
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Per mi che vaghen pur tuoc al mal arni

,

Che i lassi anda
?
no me n'importa on figh;

Ma fors per quest hoo de protegg i rana?

]Nò nò j stan fresch
}
ciappevel vu st' intrighi

Tornand on dì del camp picnna d'affann,

E stracca stracca dopo lane fadigh,

Massimament che me doreva el eoo
,

L' era ben giust che requiass on poo.

Ma gli' han i rann on onza de cervell !

Col so canta m' han pur stordii i orecc :

Stava per sarà i ceucò , ma in sul pu beli

Sbragiaven pu che mai per famm despecc :

Yolla, revolta in mezz a sto bordell

Hoo pceu dovuu soltà frema del lece

Col eoo rott e coi oss tult sobballuu

Quand el gali el cantè cuccuruccun.

!No 5tee donca a descorr de protezion,

Che no ne tocca a rosignà on quej oss :

Scombattend de vesin e a mesturon
y

L'è facil che on quej colp ne riva addoss
\

E prima de podè mena el fetton

El ne manda a parla col duca Boss.

In sto bullor se ghe va incontra on dia
?

No gh' han nissim respett , no san chi el sia»

Saressem pur bej mail, olirà Y onor
Mettes a ris'c de gionta-gh anca el pel

;

W eel mej al segn di tromb e di tambor
Sguajlà di fenesler sland in ciel

?

E god che se peccennen tra de lor?

In 1' alt che a sti consej la gran Zi bel

Coi so fìceu tucc regceujaa in d'on sii

S' indusen a guarda del ciel sta Ut
>
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Duu trombetta già clan el scgn formai

De la batlaja a vuna e l'olirà arma da
;

Fan el so gran s'ciamazz anca i zenzal

Coi so trombon sonandegh la marciada
;

Ma T ullem segn
7

clie V è el scgn badi al
;

El ven de Giove
?
Y è ona gran tronada :

Balt e rann hin già sott a tu per tu
,

Già comenza V atlacch , se slroggen su.

On ceri Crialt l'è el prim a fa prodezz

In di primm fil col pover Lecca-cova:

E tòcch e daj coi lanz s'hin schermii onpezz,

Ma infin Crialt , slongand pussee la sova
7

Per el boltasc te glie le ficca in mezz
Al fidegh

7
e già in del so sangu el nova

,

Anzi ballend giò el front
7
ecco el perchè

El se inzipria de polvera el topè.

Passa-bus a sguisi el so car compagn
Consciaa in sto mceud

?
e ch'el nemis sghignazza,

Sangua d' on biss el se revolta a dagn

D' on cert Fanghin: sbusandegh la corazza,

Marsina e gippa coni el rest di pagn
?

El passa dent col stocch pussee ci' on brazza
5

Talché Fanghin
7
slorgendes come on comegh

y

El mceur de part e part ferii in del stomegh.

Fogna-in-di-bied al Rampeghin ris'cios

Spazza-oll el sbusa e cceur e coradella.

Mangia-micchett de brav e coraggi os

Corrend a tutta furia già el sbudella

La trippa a on cert ranocc che per la vos

Semper in aria 1' èva noni Tapella:

Borland in terra col muson inanz

El ciama a luce pei don di so mancanz.
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A sto spettacoleri Paludan

El se mett minga pocch in ardion :

Per loeuss i quart denanz el branca in mari

On tocch de mceula
?
on diavol d'onsasson:

Mirand a Passa-bus li pocch lontan
,

Trii did solt a ìa gnucca
,
pataton

y

Poca nespola! oller che fagli on boli!

Vers la mitaa el ghe scavezza el coli.

Ma chi le fa le speccia: in Y istess att

Che contra Passa-bus cosili el se stima

Tutt per avell mandaa al cagaratt
,

De Lecca-cova, asquas viv come prima
7

El busca on colp che noi le sa rebatt
?

Ferii in del fidegh de sto brav de scrima.

Che ol tra a on bon stocch lusent el gh'ha bonceucc

E dove el mira el riva anca a fa bceucc.

Paccia-verz a vedell a fa de V omm
Con da de bev ai sceu de sti siropp

y

El se sent de paura a fa pomm pomm
?

Anzi T ha giamo tolt el duu de copp
;

Ma s'el va a Bergom
y

l'olter noi va a Comm
,

El ghe corr adree in mceud che se on intopp

Noi le fa tamborla giò d' ona riva
?

Quell olter el gh'è ai spali
;
franch el le riva,

Kon ostant Lecca-cova el se strapega

A la mej giò di bricch tant per crappall
;

Ma Paccia-verz pu spert anch lù el pessega

Con di brav spontonad a rebuttall,

Che tra el prim sangu e el nceuv che quel! spanlega

Per el laghett già ross quant on corali
;

E el spasmà al vceuj del fianch e in di busecche,

El resta li tiraa giust come on stecco,
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Sgiia-formaj sui riv de Pallanèe

El ven spojaa di arma eh 7

el gh' ha indoss.

Cannett stremii , scappand come on livree
,

Con tra via el scud , anch lu el se tra in del foss

Perchè Scava pesciceu el ghe corr adree.

God-acqua finadess l'è staa ori pan poss
,

Mò 1' è on gran temerari
7
on gran francon

A tceussela col re Mangia-giarnbon.

Per dincio el ghe ne dà ona bona fetta,

Slanzandegh in del front on mezz quadrelli

L' è tant s'gissa la botta e maladetta

,

Che sfracassandegh 1' oss
?

1' isless cervell

Ghe scora gio del nas a candiretta

Bordegand el terren. Lecca-scudell

,

Quell mail tant fnrios qnand la ghe salta
7

L'ha traa li el pu bon tos Dorma-in-la-palta.

Mangia-porr per sto falt rabbiaa come
Se le teeù cont Usn a-fum-de-cusina :

Tirand sto pover marter per on pè
Bell beli fin dent el lagh el le strascina

,

E lì de gust sott'acqua el vceur vede
?

Slrengendegh el cordon con la sciampina,

Fin quand el tira el fiaa
;
e quand l'è al teimen

D'ave fiaa in corp, el dis: Va in bocca ai vernieri,

Pelucca-menudraj
7
eh' el ved lì ajbella

Che di sceu n' è già mort on rebellott,

El dà iti di furi
;

el cascia a man la niella^

E d' on pes 1' una el petfa via di bott:

Sbusand in mezz al fidegh Paltanella
?

Soli ai ceucc el ghe resta lì de bott
P

E Tanerna la sgora in V isless pont

A feeù post in la barca de CarorU.
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Pesta-fanga stizzente vercì come on ghezz ,

Tn dei fondu se del foss lest el se cascia
j

E per stampagli in faccia dò carezz

El bianca ona sciampada de pai lascia;

E paff
7
mirand al front, i sett bellezz

Ch' el vantava in del vòlt el glie spegascia
,

E de maross aneli i ceucc el ghe impieniss

In manera che asquas el V inorbiss.

Pelucca-menudraj, sebben tobis
?

Tant el glie ved assee per rimpallass
j

Coi so sciampon
?
de ramni e de radir

Mezz sprofondaa in d' on camp el ranca on sass,

E a Pesla-fanga no 1' è pocch el sfris

Ch' el glie fa: reculandes indree on pass
;

De la part dritta
;
tonfeta

}
el glie S-'cinca

Ah] ahj , sott al genceucc tutla la scliinca.

Sbragina
;
a rimirali longh e destes

In terra a guarda in su
;

e eh' el spasmava
?

Tant per ciappk a la mej i so difes
?

Vollandes al nemis insci el ghe brava :

Mi sì che de dò gamb ten faroo des

Con tucc i tò colzee de scorz de fava;

Mi te faroo ben mastega de 1' aj
;

Biricchinasc Pelucca-menudraj.

Di pari tceu Sbragina el se n' impippa
;

Mi si ti poggiaroo ben pussee secch
,

E coi tceu sass te mandaroo a la lippa
7

F usseri pu gross del Resegon de Lecch :

Insci sfogand, casciagh dent in la trippa

Tuli el stoceh guzz
;

e tragh fceura i buseccia

E spantegaghi tucc dent per la sabbia

L'è slaa on colp sol depes poggiaa de rabbiar
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Mangia-gran orcelland sui riv la scenna

De sto mastransc zoppetta a ruzass via

Del camp de guerra in pee a maìapenna
;

Denanz , el dis
7
che calla su la mia

7

Benché per el compagn prceuvi gran penna
;

L' è mej che disa a tucc bondissuria :

Defalt nissun sia vacuila el le sbo'lgira,

Che àent a on bus del foss el se relira.

Se pceu nissun di ratt vceur cred sincer

lEl coeur del re di rann ne i so descolp,

Anzi ogni ratt ghe dis adree el pater

Trattandel de scroccon pesg che ona volp
;

Tra tucc costor no me stupissi inver

Ch' el voress lu Rosega-pan fa el colp
;

Ma el riva maìapenna a ferì el re

In su la scima del didin d' on pè.

Non ostant
?

sta piaghetta sanguanenta

Tra carna e ongia Y è vuna de quij piagli

De tra mezz mort on omm ; tant el tormenta,

Ch* el boria giò denanz soltà in del lagh -

?

Talché Rosega-pan el se ghe avventa
?

El vceur vedell sui riv a tira el spagli
7

El ghe sta addoss con V asta pien de vceuja

Ch'el creppa al succ inanz crepa in la mcenja.

Ma el corr tra i primm Porrina a la gajarda

Front per salva el so re a fass tra in locch,

Conlra el nemis el slanza la limbarda,

Ma quand el ved el pontirceu del stocch

Pientaa in quell scud giust come in la mostarda

Se pienta on stecch
y

el resta anch lu lì mocch,

Pover badan ! V avess almanch veduti

El scnd del so nemis a fass in àmv
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Gh' era tra i ratt on cert Sgviffa-pilaiiza^

Caroeu del savi Sguajta-micch
f

e V èva

Per combalt de vesin
y

idest de lanza
?

El prim de tucc : V istess Mart combatteva
Cornbattend Iti de cap : pien de roganza

Spartii di olter el se prometteva

Sui riv de per lu sol de tceuss V impresa

De manda tucc i rann tra' Lesa e Stresa„

E sì eli' el mantegneva la parolla
?

Che l'era propi brav uè già on spaccoti

Sul fa d' on spadazzin che tira
;
molla

9

El molla infìn con falla in di colzon
;

Ma dia Giove el le giusta de pettpolla:

Pietos coi rann, fasend col so cozzon

Tremend dò o tre scorlid di pu terribel :

Tant'aria, el dis
?

tant' ardiment ! possibel !

I/avarev mai creduu ! oh stamponazza !

Hoo de vede anca questa! se pò dà

Che quell Sgriffa-pi tanza insci el sbravazza

Contra di rann
y

fina a vorenn cascia

Fceura del mond lu sol tutta la razza !

St' ardiment el me fa strasecola.

Ma per sta vceulta el pò nettass la bocca

^

Minerva va a domali
;
mett giò la rocca.

Già te see ben eh' hin solet a serviss

De ti semma el papà , semma la mamma
Per zoffreghelt de pizza el fceugh di riss :

Adess mò a l' incontrari el pà el te bramnia
Per tutt oltra faccenda

%
el te spediss

Per smorza in guerra e funi e fceugh e fiamma^
In somma con dia Mart senza fadrga

Te podet morisnall e fall sta in riga.

VÓI X. 5
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L'ha dittj ma l'è anca pronta la risposta

De messee Mart : Soo che a smorza sii fiamm
Tant mi che lee semm propi quij faa apposta;

Ma in sto cas chi serara minga insci baJtramm
De dà ai rann nun duu sol ajutt de costa:

I forz no basten , ne mi vuj ris'ciarnm
y

Per impedi la stragia di ranocc
;

D' andà de mezz a calta su di strocc.

Su via andemmegh luce; o vun di voster

Fulmen fors no 1' è on arma pussee bona
Lee de per lee che tucc insemina i uoster?

No l' ha colpii i Titan in la s'eennona
,

Che de forza e bravura cren tane mosler?
E quella razzapaja rustegona

Di Gigant no i avii ligaa in eterna

Vu sol come salam giò in de l' interna ?

Enzeled l'era el re de quij Gigant;

Ma chi cel eh' ha sotterraa quell cap rebeli?

No sii staa vu fina a quistav el vant

De poggiagli sora ai spali el Mongibell ?

Adess con la soa bulia de boffant

Ch'cl boffapur; ma el boffa in d'on foriteli

De fesugh eh' el fa paura ai Sicilian :

Su donca l' istess' arma ciappee in man.

Allora Giove el fé 1* onnia possa :

Mandand inanz el trón con la lusnada
?

Che fina el ciel istess el se sbalossa
;

In del beli mezz de quij duu camp d'armada

El slanza ona sajetta rossa rossa,

Pu eh' el ferr di soppress calda infogada.

Sgorand di man del re pu che ne el vent

Io mett ai rann q ai rati oa gran spavent



E pur chi el credarav ! con sto strémizi

No deventeu i ratt ne ross ne smort.5

I so tronacl gin han in quell servizi
y

Con luce i so sajelt se fan pu fort,

S' incoccen seni per pu in del so caprizi

De tceussela coi rann e vorej mort
;

Anzi gh' han tant de frèugh e d'insolenza

De vorenn destrugà fin la somenza.

Ma con dia Gioire beeogna ced per forza:

On gran fceligli pi^z strapizz quant mai vorii

L'è quell fcetighche in d'on boffGiove el lesinor-

Most a pietaa di rann V ha già spedii (za^
On corp de brava geni che je rinforza.

Mise mise i pover ratt han già capii

Che appont per ess acquategli anca lor

Saran pur tropp di rann luce a favor.

Ecco che per i ratt no gh' è pu scamp
;

Al còmand de dia Giove in manch de quella

Se spanteghen scia e là per el so camp
Cont la peli dura giust come on' arzella.

Conti s'cenn largii faa a incusgen, senza sciamp^

Coi zancli rampinaa a fceusgia de forcella
y

De duu eoo, de dò bocch e de volt pee
?

Che inscambi d'andà inanz , vegnen indree.

Con quij dò bocch che mordignad de can I

Perchè strengen pu fori d 7 ona tenaja.

Luster sui spali , stori , sciabalent, quanquan^
Doma oss

?
sborgnent del stomegh ch'el sparpaja

On ingarbi j de nerv in Iceugh de mari:

Se ciamen gamber, ma mi glie foo guaja

Che saran gamber sì , ma de quij gamber
Che n'ha mai vist a nass l'acqua d&^Lamber,
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El fatt P è che sii gamber cattelceura

Han già lapellaa giò de guastador

Sciampittj pescitt, covitt, tultcoss in foeura

Del eoo: me savaran po?ii dì el savor

De sii menus de rati giuslaa in cazzatura:

Intant adess chi pò cuntà el furor

Del ralt tutt massacraa senza speranza

De podè rebeccass con la soa lanza ?

El se prceuva , ma el stocch el se stortigna;

Pien de foff e stizzii perchè noi pò
Competlela

y
in la tana el se le sbigna.

"Vari anca lor i rann a fa el fatt so;

Ma alzand el eoo del lagh glie fan la ghigna

Cantand vittoria: intant el calla el so
5

E insci tra rann e ratt la sbaruffada

La feniss col fenl d' ona giornada.



IL TOBU
PARAFRASI

in sesta rima milanese.



AL LETTORE.

Questo poemetto x tratto da una. Storia

sacra assai nota > e tutto diretto alla morale

istruzione de lettori , vide la luce in Milano

nell' anno 1808 colle stampe del Pirotta. In

aneli' elegante edizione , dedicata con un so-

netto milanese al cavalier Giberto Borromeo ,

lesesi una dotta prefazione deli! autore , ed

il testo latino da cui e tratta la parafrasi.

Noi abbiamo creduto consentaneo al carattere

della nostra Collezione il riportare qui sol-

tanto il testo milanese , e in far ciò ci sia-

mo scrupolosamente attenuti alla mentovata

edizione.



Cajst Prim.

Argoment.

Tobia liber e sciav tèa Dio fedel.

Sposaci cont Anna el da i pu bej avvis

Al ficeu. El fa on imprestet a Gabel.

El so prim re el gli è amis , V olter nemis.)

Per el so seppellì el le ten de pista.

& è bruscaa su di scèu, El perà la vista.

JLi è pur bella T istoria de Noè
;

Stupenda stupendissima la viltà

D' Abramm, d' Isacch, Giacobb, Giusepp
;
Mosè^

D'Ester, Susanna, Debbora , Giuditta
;

Ma quist, sebben istori originai,

Dan minga pan per tucc in general.

Inscambi mò V istoria de Tobia

,

Tal e qxial la tradusi insci a la mej
,

La yen a da lezion a cbi se sia.

I bon esempi , avvis
,
precett , consej

Gli' hin denter somenaa talment a vince
7

Che , segond mi
;

la dà del pan per luce.

Defalt geni d'ogni stat e d'ogni class,

Omen , e domi , e ricch, e poveritt,

E tucc i maridaa e de maridass

,

E quanc sen trceuva de coment e affliti

,

E i pader, e i fìceu , liber, e s'eiav
9

$è vegaen a sta screma han de fass brav.
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I maister hin cinqu a fa sta scabra

7

L'Àngiol, i duu Tobia
7
Raguell e Sara,

E sott a cinqu maister , cattelceura !

Boeugna per forza eh' el scolar F impara.
Per olter dopo V Angiol

;
s'' hoo de dilla

;

Doma Tobia el vece el fa per milla.

Idest se vun l'è brav in d' ona scienza
;

E i olter in d' on' olirà: hii de vede
di' ei vece Tobia l'è degn de preminenza

;

El se deslingu per el so gran savè.

In gener de moral Y è lu el pu pralegh
;

L' è lu ei papa
;
V è lu el prim cattedralegli,

El pont el sta, ficeuj , che ve impegnee
A dagh a tra con tutta la premura

7

Segond che v'accorgii de vess indree
y

Come dis el proverbi
7
de scricciura.

Se ottegni quest
7

el ciel ve benediga,

E benedetta sia la mia fadiga.

Donca stee attent a senti prima el pader

Che già ei va su in cadrega : mi intrattant
?

De la soa vita in del sbozzav el qnader
,

M' ingegnaroo
7

se poss , de fall parlant.

In pocch paroll el me dessegn l'è quest,

De sta al modell, e no sfalzà del test.

El vece Tobia
7
per comenzà a div su

Come el vegness
7
Y era de razza ebreja

,

De Neftali , che l'è cittaa e tribù,

Ciltaa ricca de I' alta Galileja
;

Ricca, perchè on autor el rne descriv

I soeu caimpagn piena de forment e oliy.



L'è ona cittaa Neftali situada

Sora Naasson , cont a F orient

El fora Giordan
7

propi dedree a la. strada

,

Che la ve menna drizz a P occidente

La guarda Sefet a settentrion :

L' è on paes delizios in conclusion. -

Ma sto paes coni i soeu bej campagn

L' è costrett a lassali : pover Tobia !

1/ aveva giust in pont trenlanceuv agn
,

Quand pesg che in pressa gh'è toccaa a andà via

Per on capri zi che gli' è soltaa in eoo

Al so re Ose'a, come ve diroo.

Ecco sentii: St'ultem re d'Israeli,

Tributari del re Salmanasar
,

Dopo trii agn eh' el gh' ha pagaa i gabèll

El s* è stuffii
}

e gh' è soltaa el gatar

,

Per tra giò la bastina de sti tass,

De domanda soccors , e revoltass.

Malanaggia el gatar e i tattaritt,

E i messagg che già el manda per la posta

Al re Sua so amison
;

re de PEgitt,
Perchè el ghe vegna a dà on ajutt de costa!

Noi sa mò eh' el re assir l'è malandrin,
E ch'el pess gross el mangia el piscinim

Costù superbo e furb come ona volp
Minga doma el ghe squaja sta ghemina

;

Ma el ghe dà addoss
,
ghe reussiss el colp

De granili ~ no gh'è scamp, el vceur per dina

Ch'el sia casciaa in preson caregh de ferr
7

Saccheggiandegh intani tucc i sceu terr.
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Ghe duvis pceì* de rendes iram orlai,

Masseti^ tra i sceu , i Babilones e i Medi
,

Se ghe ven faa de tceù la capital
,

Come ci le tceuss dopo trii agn d'assedi*

Che bulja ! figurev ! toha Samaria,
El gli' ha ona bulia che s'cioppetta Y aria.

Insci el sclama costù pien de besej :

Ah che me pader Y è pur staa on balocch

A lassa indree sto vanzavusc d' Ebrej !

Faroo mi el resentin aneli de sti poccli.

In somma col restant di des tribù

El bon Tobia Y è staa faa s'eiav anch Jù.

E quest l'è succeduu, se noi savii>

In circum circa dopo creaa el mond
L' ann tre milla e dusent vottanla trii,

Che al nonn del rcgn d' Osea el correspond*

In quant ai olter fall andee a \edè
El cap dersett del liber quart di Re.

Là vedarii se quell eh' hoo diti l'è vera*

Insci in di vers savess drova la lima,

]\è quej vceulta ciappass la rampinera

Tant de podè pescij , se occorr , la rima
;

Come in di fatt mi \oo con gelosia
;

Ma no perdermi! de vista el nost Tobia.

Sappiee che no gli' è staa ne guaj ne cruzi

,

Per quant el n' abbia avuu ona quintessenza^

]Nè abbandon de parent , roba o pescuzi

,

di' abbien poduu fagli fa on att d'impazienza,

In conclusion 1' ha semper araa drizz

Sul bon sentee senza sfalda d' o« sgrizz*
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E eì so bori ceeurL*. ah clie cceur generosi

Fussel staa el so disnà on pialt de fasa-u
7

doma on tocch de pan con quatler nós *

7

Tucc i dì el pensa a quejghedun di soeu

Per faglieli pari : ¥ ha on cceur tant moresiu

Ch' el sparlirav coi sceu fina on quatlrin.

Tirarev la con orden a descriv

De quand V è staa faa s'ciav tra i Ninevitta

1 olier azion eh' el fa tucc instruttìv

Fina a rullerai respir de la soa viltà;

Ma chi la Bibbia la da on pass indree

Ai sceu primm agn
;

e bceugna sia con lee.

De fìoeu no Yè vuri
?
diroo adriltura,

D'ess tiraa di bonbon, belee e carezz
;

El fa di coss ch'hin coss d' etaa madura
«^

El gii* ha propi de l'ornili, el fa prodezz
J

De qui] prodezz
7
come l'istoria parla

7

Ch' el fava el noster glorios san Carla.

De fìceu noi credissev già de quij

O de fa col speggin la gibiggiana
,

O coi cartinn de giceugh torr e cabli)
f

Coi pejocch de cava i grì de la tana
,

De sona ziffol
;
de spara s'eioppett,

De fa boffitt
;

scagraej
?
cavaj

y
barehe tt

}

O de fa corr per ca la caroccetta
;

O su on baston sgigh sgiagh d' anda a cavali,

O ti cera- teautoda insordì con la trombetta :

8' el credii de sto gust el lupi in fall.

Bambocciad.de sta sòrt, anca in 1* etaa

La pn sgoratta, lu no i ha mai fa,a. %
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Che se tant me dà lant : cossa farai

Cressendegh el giudizi coni i agri?

Ah ficeuj imparee con che moral
El ven a regolass coi sceu compagn

,

Che prima bon
7

e pceù. cattiv, e pceù empì
Cerchen de pervertili col mal esempi.

Iti temp che tucc deventen desertor

De la legg de Mosè , del Dia d' Abramm
y

E van a dà V incen* ai vedej d' or

Slaa faa per orden de Geroboamni
Be d'Israeli, l'è 1' u negli lu Tobia
Cli' el refuda de siagli in compagnia.

Anzi i sceu bramm e tucc i sceu penser

Hin de andà al tempi de Gerusalemmi
Per adora propi de cceur sincer

L' unegh Dio di sceu pader : là ghe premili

iJe portagli su con fedellaa i pendizi

Dì dezim annual e di primizi.

In quant pceù ai dezim cli'han de vess pagaa

Ogni trii agn a prò di Martini tt

Al retlov de san Peder in Gessaa
;

Ai pellegrin , e a lanci poveritt,

E ai vedov
y

e ai maister che se sumen
El beli impegn d' assist ai calecumen -

y

Tobia per sta a la legg l'è pur altent

A scomparti] con tutla 1' esaltezza
7

In manera che tucc van via content
$

Ma dove el me fa piang per tenerezza,

L'è che sti coss
;

e di olter su sto taj
?

Je prategaya lina de bagaj.



49
Vegnuu su grand l'ha-tolt poeù |tèr miee

Ona ceri'Anna de la soa tribù,

F- l'ha savuu scernilla
;
immaginee!

Sebben dopò con luce i Sceu verlù

L'ha traa on scapusc ; talché , senza fagli lo rtj

ìJ è stada in pai t la eros del so consort.

Àdess però 1' è tutt alegber si' ornm
Perchè la donna la gli' ha faa on ficeu :

Come el gibilla ! el gli' ha già daa el so nomm
f

El le ciama el so caro Tobiceu.

Come Ve beli !
ì' è tant on beli donm

Ch' el mangiarev (tceu che te foo on basin)*

^ E sont propi content d' aveghel faa -

y

Menter prevedi eh' el reussirà

Spuaa spuisc de nom e de bontaa

Ona copia perfetta del papà.

Sciur si : quant ai verlù col temp senza olter

Appenna han de destingues vun de 1' olter.

Sont profetta: a bon cunt a pfoporzion

Ch' el trceuva ingegn Tobia in del so tos

El va anca In eressendegh i lezion,

I'JanHeghi pu de cceur e fervoros
;

Tanto pu eh' el cognoss d'ave in di man
Ona pasta de quij de marzapan.

Tegnendesel con lu sernper insemma
L ? andava repetendegh sti paroli :

Seni el me ben
}
no t' ee d'avèoltra temma

;

Fin che te vivaree
7
che de Dio soli.

"Vuj pceù vedett cent vceult in prima mort
;

Che savè che te gh'abbiet de fa on lori.

Voi X. 4
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Ah ! se anca adess sti he] suggeriment

Corressen in di ca de tane famili
,

Giust perchè in di cceur tender facilment
(Diroo come diseva san Basili)

Glie resta impress tutlcoss, ogni parolla

Fàrav l'effett d' on stamp in zila molla.

E cressuii con sti massem i fancilt

,

Ali che coslnmm angelegh , esemplar!

No ghe sarav monij ne biricebitt
,

O pur , come i mosch bianch
y
saraven rar.

Che beli sta al mond allora , che beli viv

Desrazzada la stampa di catliv !

Che beli trattass senza nissun sospett

D'higann, de monopoli, de bosij !

Con che armonia , con che cceur quiett

Se vivarav in pas de bon fradij !

In somma ghe sarav beli e formaa

On paradis in terra anticipaa.

Ma Tobiceu dov'eel mò poverin

(Me sa duvis che quejghedun me ciamma),
Dove sarai mò el lceugh del so deslin ?

Catti ncustra! l'è quell del pà e la mamma:
Dove van lor el poi ten anca lù

7

E van dove va tutta la tribù.

"Van a Ninive, a quella cittadona

(Diroo come i nodee) che quondam fuit,

Idest al temp del bon profetta Giona
;

Almanch settanta mja de circuii.

Adess mò l'è al fium Tigri on muccdesass>

E y è vegnuu de V alt el so sconquass.
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Pur tropp in d'ona barbera hazion

Tra tane pericol che se glie presenta

Vtin dopo T olter tucc a tomborlon
Se lassen strascina de la correnta

?

Anca a taffià senza tane zerimoni

I carna staa sacrificaa ai demoni.

E cont on bon autor sont de concert

Che anca i carna di besti cascen giò

,

Che, rumenand, gli' han minga i ong avert
;

O pur, se ghi han avert , rumenen nò;
Per esempi

?
diroo

}
per sta a la lettera

,

Mangen porscij
;

carne) , legor , eteettera.

Quanci Cristian partegnen a sta class,

Che in dì de magher anca al temp d'adess

Senza on motiv pur tropp mangen de grass,

E per maggior gorascia carna e pess !

Ma al streng di gropp me savaran pceìi dì

Quant sien dur sii boccon de digerì.

Tobia mò a 1* incontrali guarda el ciel

Ch' el tasta on fil de carna proibida
;

Han beli pari a tentali quij infedel :

Figurev ! el le ved tant inivida

,

Ch' el credarav asquas de vess immond
Se io fall el glie toccass 1' orla d' on tond.

E giust perchè 1' osserva fedelment

La santa legg , e 1' ama el so Signor

Con tutt el cceur , con tutta la soa ment
;

Aneli lu Dio stess , moslrandegh el so amor,

El glie dà la matterà de podè

Ouisìii la bona grazia de cjuell re.
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Anzi l'è già in possess del so bon coeur:

Lu l'è patron d' andà dove ghe pias
?

L'è in arbitri de fa tutt queil eh' el veeur
,

El gira de per tutt
7
né se dà el cas

Cli' el lassa priv vun sol di sceu fradej

De regord salutar
;
de bon consej.

Consej però e regord even mai soli
,

Che ghe veenr olter per i poverilt :

Per lor hin bej e bonn doma i paroll

Che veden compagnaa con di ciovilt.

E giust Tobia V aveva per sislemma
De lassa corr danee e paroll insemina.

Sentii in particolar cossa 1' ha faa

Per soccorr ona vceulla vun di sceu

Redolt squasi a cerca la caritaa:

(E imparassen quij scirpi al dì d' incceu
}

Che no dan on quattrin senza interess,

Fussel on pover del so sangu istess ! )

Tra el so salari e tra la cortesia

Ch' el godeva del re, fin des taìent

Essend rivaa a tra insemma el bon Tobia,
Ghi ha imprestaa bej e fettiv d' argent.

Ghe foo su el cunt ; ma gratta che te gratta

Che somma la fudess valtel a catta.

El fati l'è quest senza strolegagh si,

Che a Rages in la Media a on cert Gabel
}

De la soa razza e de la soa tribù
;

El gh'ha daa on beli marsuppi ;
esìch'elciei

El ghe le manda a temp : hin qui] danee

Propi quij che Dio ba faa per Hall in pee.
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Ma d' impresta ona pilla de sta sorl

Tobia no l'è pu in càs
;
perchè eì bon re ,

Sebben l'è scampaa on pezz
?

infin Tè mort.

Regna Sennacheribb : voiii savè

Coss' eì fa , coss* el clis
;

coss' el bordcga

Sto sovran nceuv
;

e de che pè el zoppega?

Ah! di' el fioeu P è pur divers del pader
;

Anzi luti el rovers de Ja uiedaja:

Segond Iti tucc i Ebrej hin lanci lader,

Fint e birbon
7

e la pu pesg canaja

Che se possa dà al mond: ai curi i Ebrej

Je manda al boja tucc
?
noi pò vedej.

Ma saldo al post
;
morever e pietos

El se mostra Tobia : per quant el pò
No passa di che lu noi cerca ansios

De scomparii coi sceu quejcoss del so.

\un che Fé vun de lor noi resta in succ :

Tobia P è faa per dà reslor a tucc.

Se casca de la fam quej mort in pee,

O del ficee quejghecun vestii de biott
?

L'è pur lest con del pan, con di dance
?

Con di camis e con di bon cappott

A faj resuscita de mort a villa :

Ma sto bon cceur chi tra de nun Pimitta?

I mori, onien e donn
y
gioven e vice,

O mort naturalment , o per despecc

De quij che glie vceur maa , eh' even pari ce

De scià e de là ogni Iratt stringaa li frecc,

L'è pur anch speri a seppellij quacc quacc-

Andandpceù inanz glie n'ha d'ave a bresacc,
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Sennacheribb dopo ave miss l'assedi

A la gran capital de Palestina,

Menasciand che anca lee senza remedi
,

Come tane olter, l'andava in mina,
El parla insci con aria resolufla

Al popol e ai trii mess del re de Giuda:

No ve lassee inganna del re Ezechia

Ch' ci vceur menav a bev con la speranza

Che sarii liberaa del voster Dia.

Sto voster Dia coss' el pò fa in sostanza?

El pò accordav l' islessa protezion

Ch' han a\uu di sceu Dei i olter nazion.

Quij olter Dei han proteggimi i soeu popol
Quand el gran re d'Assiria , el re di re-,

El gh'ha daa addoss , el gli' ha sonaa di scopol?

Han faa nienl- e el vosi Dia l'ha de podè
Fa quell che no han faa quij?... che giust mò lu

L'abbia d' ess di olter Dei quejcoss de pu ?

Fors i Dei d'Ana, Ava e Sefarvaimm
Han poduu tceumm o contrasta el possess

De la Samaria? credimm pur, credimm
Ch' hin gnanch staa bon de liberà lor stess :

E el vost Dia , credai oo , insci de gadan
,

Ch' el possa tceumm Gerusalemm di man?

Slanzada sta bestemmia tanto orrenda

De quella lengua infama , marcadetla

,

Ecco piombagli addoss , e ben tremenda
,

Del gran Signor di esercit la vendetta.

La noce seguenta al dì eh' el re Ezechia

El sent di mess i oracol d'Isaia:
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Cioè che Sion la sarà saivada
7

Ch' el re d' Assiria senza on lir de frizza
f

Senza pientà trincer, per quella strada

Ch'el vens el tornarà indree pien de stizza:

On sol angiol sul camp el gli' ha coppaa
Giust cent vottantacinqu milia soldaa.

Figurev a ona stragia de sta sort
,

E col foff d'ess consciaa anch lu per i fest %

Se con quij pocch ch'ha lassaa indree la mort
Noi cerca de fa i gamb e pu che prest!

Babbiaa però tahnent che noi tralassa

Sul popol d' Israeli de fa man bassa.

A Ninive ch'el riva in conclusion

El ne fa coppa tane, che maniman
No gh'è in d'on ann tane seller, tane cardon
Sotterraa in di ort del Borgh di ortolan

7

Quanc hin i mort che in teynien de pocch di

Ohe tocca al bon Tobia de seppellì»

Ah! che sia vceulta con fenilla mai
De roba mort

y
de scondi e seppellì']*

iaanz indree di e noce, e tocca e daj
,

Con tane ronden iutorna e tanei spij
>

L' è quella vceulta eh' el se dà la zappa
Sui pee

;
come se dis

;
franch no le scappa.

Defalt informaa el re di sceu de cort

Che coli de Tobia noi sta mai requi

De porta via de fogn mort sora mort,
De scondi , e seppeìiij , e fagli i esequi

;

li' ha già ordenaa ch'el sia coppaa de sìanzj

E ch'el fisch glie sequestra i sceu sostanz.
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Eccol spojaa de ramni e de fa di»

;

Ma el glie sghimbia, n' hoo gust, corrigli adree;

Pover tappon ! l'ha già tro\aa di amis

Che Y han sconduu col tos e la miee.

Toffela ttceus ! avii scuccaa badina •

El ciapparii sul fresch domari mattina.

No cavandegh defatt nissun costrutt

Ne sbirr ne campagnceu, el dà ìli di furi

El re minga de pocch
y

e el fa de lalt

Per avell viv o mort : mi me figuri

Che l'abbia già miss fceura ona gran taja,

Prometter] d roma e toma a chi el le squaja.

Ma cossa poden fa stì pover gnocch !

Dopo d' on mes e mezz , appont in quella

Ch' el re el prega in del tempi de Nesrocch

,

I sceu fìceu con duu o li ii colp de mella,

Sarasar, cioè a dì
7

e Adramelecch
7

El slringhen li tiraa giust come on stecch*

Dopo sto fatt regnand Asaraddon,

Che l'era giust el terz fradeil minor
;

Tens faa a Tobia la resti (uzion

Tant de la roba, come de V onor.

Tornaa a cà sova , de resgió el comanda
Che a Penlecost el vceur disnà a la granda.

Donca el dì de la gran solenriilaa,

Quand ona vceulta a V ann i Ebrej regorden

I tavol de la legg che Dio gli' ha daa
r

El Tobiceu l' ha già ricevuu V orden

Del papà, che T invida tu la tribù

Quejghedun di pu bori che pias a luv
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;

La tavola 1* è bella e pareggiala
;

Ma in 1' att che ognun l'è già setiaa a so post

L'entra in ca Tobiceu con st' imbassada :

Papà, in piazza gh'è.vuri coppaa di nost*

Tobia sul fati a sia cattiva nceuva

Di soeu solet bonp oper el dà preeva»

Degiun affacc , che gnatica on goti de via

El vceur tasta tan-t per bagnass i laver
;

De slanz el solta su
;

el tra lì el rnantin,

El corr in piazza
?

el porta a eh el cadaver

De nascondon, per fa pceù el sepolto

Con cautella calaa eh' el fuss el so.

Ài dì d ?
incceti a la larga , a la lontana

De tocca on mori: se scappa fin l'ombrìa.

Quand semm pceù ad ree a disnà
7
se ona campana

La tontonna de mort o d' angonia
?

Ke-vael mangia in tant tossegh , se stremissem :

Squas fuss peccaa in quell lemp pensa ai novissem.

Sconduu quell mort l' è vora mancomal
Ch'el vaga a tavola a mangia on boccon

;

Ma tutt el so restor cossa sarai ?

Chi sa on suppin, e fors per V affiizion

Strangojaa giò insci in pee
?
mezzfregg

;
inmoeud

D' ess bagnaa pu de lacrem che de brceud.

Me par vedej a rose a scora dent

I madonninn in quella scudelletta

In P att eh' el se regorda tremorent
De la gran predizion d' Amoss profetta :

On dì i voster legrij s'han de muda
In pianerà de day de sospira.
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Per olter sto sant'oram, bcrrchè el sospira

>No ve credissev già ch'el se bandona;
Anzi pien de coragg appenna sira,
Con tutt che fors gh' è quejghedun che spiona

,
In di solet bonn oper el se impiega

,

El seppelliss quell corp, e, intant el prega.

Ma i sceu vesin e amis hin sohaa su
À barbottagh addoss in sta manera :

Dì on poo
7
Tobia , no te regordet pu

De Y editi del re mort? ee] minga vera
Che per el tò continev seppellì
Te see andaa in brusa d' ess coppaa anca, ti?

Ah ! donca per miracol te see \iv
,E patron del fatt tò per bona soit,

E te nVcet anmò de dà motiv
,

Con sta mai requi de sotterrà mort,
Che luce insemma vaghem in bordell?
Tobia ! . . . gh' et on' onza de cervell !

Olter che on'onza; l'ha pussee giudizi
Di sceu crilegh, ciappandi tucc insemma:
Quant mandi Asaraddon ghe mctt stremizi

y
Del re di re oltertant l'ha giusta lemma.
Kol fa che roba mort senza paura

yE dagh de mezza noce la sepoltura.

Ma che! porlaj , e scondi, e seppellì]
L'è fadiga del doppi, e minga poccaj
Però, col perd i noce per i fradij

On dì el va a castraceli loffi ch'el scignoccas
Ma noi veeur entra dent perchè segond
La sova, santa legg V è restaa immond.



El se tra gìò adree al mur del portegliele.^

E menter savorii propi de gust

Mezz mori del sogn in s'cennael faon sognett,

13' on nid de ronden capita mò giust

D'andagh in di ceucc del squitt tant brusorent

Ch' el ghefa on scrizz de novedeghpu nient.

Quist hin ben prceuv! oh tratt de provvidenza!

El Dio d' Abramm
?

d' Isacch e de Giaco bb

L'hapur daaal mond duu specc de gran pazienza^

Duu mode] stupendissem , Tobia e Giobbi
In del soffrì no gh' è on elt de desvari,

Hin duu bceu sott al giogh che vati in pari.

Tutt impiagaa el bon Giobb noi Se contrista,

È gnanch Tibia el se cascia, poverini

Per la de sgrazi a d' ave pers la vista
;

E perchè mò ! perchè fin de bambin.
Pazient tocc duu

?
e dabben senza malizia

,

Han mantegnuu con Dia bona milizia.

S* el santo Giobb V ha avuti di insult di re,

Aneli lu Tobia per la soa vi «a santa

El gli' ha i parent eh' el criteghen come
+

Sbeffandcl con manera petuìantaj

Ma n'ngrazien el ciel basand tnec duu
Quella man

,
quell staffi che i ha battuti.

Tj;a i staffilad poggiaa al sant orb, on dì

(Questa no Ja pò vess pu masiacca),

Ecco, gli' han diti, quel! tò gran seppellì,

Quij touu limosna no t' hin vars un' acca \

Te inaurei in di gucc, in di miseri.

Eei minga impertinent nò st' improperi 1
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Sentii mò adess el bon Israelita

Con che grazia e dolcezza je corregg:

No parlee insci, el glie dis : dopo sta vita,

Se no scan< hmnem de la santa legg
;

Erara de sperà, come flceu de sant ,

Che in paradis la godaremm d' incanì.

Tncc bej paroll ; ma intant cossa V olten ?

Pur tropp T ha pestaa V acqua in del mortee^

Tra i scen de cà chi solta su pu ben

A dagli addoss l'è propi soa miee ;

Per quest quell che v'boo ditt vel torni a dì :

L'è stada in part la eros de so mari.

Po?ugna savè che Anna mattina e sira

(Fina a chi la va ben) de donna brava,

Menand la spceura , lavorand de tira,

Poveretta ! tant tant la se ingegna>a

( oi fi nit di sceu fadigh , del so telar

De lira là , come se dis , el car.

E però on dì 1' ha portaa a ca on cavrett
y

Ma l'orb, che no Ve sord, sentend bè bè
;

Noi vorav , ma ghe ven come on sospett
j

L'alza la vos e el dis : I hi , sentii, n'è,

Gh'è pericol?... stee attent per caritaa;

Se darav mai el cas eh' el fuss robaa ?

Se V è robaa , o se mai el fudess pers,

Pcer>gna fa subet la rest.it u zion :

Roba d'olter, se sa, ne indrizz né invers

Se pò tegnilla , la va al so patron
;

Anzi diroo de pu che de toccalla

L'è minga iecit
;
pesg poeu de mangialla.
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Sentendel lee a parla de sto tenor
y

Savend che quell cavrelt anzi el glie costa
y

Con dagli de pee e de brasc
?
cruzi esudor^

Podaraìa frenass in ìa resposta ?

Immaginev che rabbia! e per ess donna

La sbottiss in sto moeud de rabbiadonna:

Coss* hin sti toeu giudizi temerari

Su personn degn de fed e d'ogni iod ?

Set ti sol i'oram dabben
?

e a V incontrari

Ch' abbiem min-la coscienza attacch a pn ciod !

Pensa ai tceu azion s' hin stali faa come \à
?

E minga tane sospett sui tceu de cL

Se con bona intenzion
;
con bona fed

T' avesset faa i tceu oper de pielaa
;

Saressel in sto stat? adess se ved
Ch' el Signor el t'ha -propi bandonaa.

Con che moneda el t' ha pagaa a la fin ?

El t' ha inorbii e redott in sanquintin.

Lassi el reciocch
;

el rest de la parpoeura

Che de sora maross l'ha cattaa su.

Guaja se i donn comenzen a dà fceura !

Quand hin rabbiaa no la fenissen pu;
Ko ponn tegni nient , sfoghen tusscoss

?

L' è soa proprietaa de vojà el goss.

Per quest l'ha ditt benissem Salomon
9

Che la rabbia di donn la passa el segn -

7

L'è la peggiora d'ogni convulsion,

Conforma el dis on olter beli ingegn.

Basta
y
Tobia pazient 1' è là in genceucc

f

Cìi'el prega insci coi madonnina ai ceucc:.
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Misericordia

7
veritaa e giudizi

Giacche hin
7
Signor, i vost regolament,

De giudes giust no vendichev di vizi

Tant mee de mì
?
come di mee parent.

Mi per el prirn soo che v' hoo daa desgust;

Ma fev vede pietos pussee che giust.

Disi però che i vost giudizi hin grand :

Àppont perchè pur tropp semm slaa lontan

D' opera ben segond i vost cornanti
;

H' hii spantegaa scià e là con danti in man
D' ogni sort de nazion che senza lesg

No podeven tratlann pussee a la pesg.

Ne n' han pur anca faa de sott e doss
5

Oltra avenn tolt la cara libertaa
?

Fasenden s'ciav, n' han porlaa via tusscoss
;

E dopo cento millia infamitaa
?

Careganden d' ingiuri d' ogni sort
;

Barbaratnent infin n' han daa la mort.

Adess mò fee con mi quell che ve pias,

Dee pur anch T orden de tira con vu
;

Quand siev content, 1' aneraa mia in pas$

Moeuri hen volontera, e tanto pu
Ch'ei va cressend el numer di caltiv

?

Per mi 1' è mej morì putlost che viv.

Pont chi ; el me ciama a Rages Ragùell
;

Lontan de INinev circa dusent mia;
Vegnii con mi , no ve foo spend on ghell

Per el legn
;
per i pass, per Y ostaria.

Come ve meni là
7
no dubitee

Qie a l'istess patt ve torni a mena indree.
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Cant Segond*

Argoment.

Pietos el del el manda a Tobia e Sara
V arcangel Raffaeli in forma umanità.

Regord daa al tos del pà , cK el se deciara

Ai ultem dì. Colloqui. La bori Anna
Lassand i ceucc adree al tos già per viacc

Cont Azaria
9
la pianga V h fosura affacc*

Vjapita mò che giust in P istess di

Sara, de Ragiiell Y unega tosa,

On improperi anch lee P ha de senti

D' ona serva de cà ardimentosa.

Sto fatt
,
prencipi d' ona gran tragedia *

A Eages el succed cittaa in la Media,

Sara, che Pè on giojell propi perfetta

Nobela, ricca, bella, eredilina,

Vun dopo Polter Phan sposada in sètt;

Ma, s'ciav de la passion che je strascina
7

Malappenna ch'hin 11 per andà in lecc^

Quel! dianzen d'Asmodee je ti a lì frecc.

Quest Pè cap tra i diaver maladitt,

Mercant privilegiaa
;
ch'el gh' ha licenza

De vend e prej , e lisca , e zoffreghitt

Per pizza el fceugh de la concupiscenza-

Che se qui} desgraziaa hin pront a smorzai^

Salvayeu la pelliccia senza falL



Donca succed che on dì la patronscina

(Per ona colpa che no la se sa)

La refila ona giusta romanzina

A ona serva de quij del so papà.
8' umiliela costee ! bondissuria :

Sentii che vespa come la besia ;

No glie possa mai nass ne tos ne tosa
;

Dopo che l'ha commiss tane omizidi,

Chi eel
;

la ghe dis
;
ch' el le vceur iceù per sposa?

Mai pu el le trceuva sto gogò, mi ridi.

Ehi voravela fors coppa anca mi
;

Dopo che T ha coppaa i sceu sett mari ?

Certi patronn de cà
;
che a la servetta

Per ave barbottaa ghe dan di boti
7

Minga per corrczion, ma per vendetta
7

Fan maa
;
pesg chi licenzia per nagolt

9

Per el minem sospetta per on caprizi

E serv e servitor del so servizi.

Pesg che pesg quij patronn che come furi

I compagne» a V uss e fina in strada

A forza d' improperi e mal auguri.

Imparassen de Sara, che, ingiuriada.

Per cavassela mej fceura di pee
;

La se retira fina sul soree.

Ne sospettassev che la se retira

Come la sura lee per batt la luna :

La bona Sara I' ha tutt' oltra mira
;

La se imponn on trattin de sta degiuna

Trii dì e tre noce senza mangia ne ber ?
Se xxsA seatiss del test noi credarey*
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In sto fraftemp mes'ciand con di orazion

Lacrem continev, cert che no la manca
De perdona V indegna imprecazion

De la soa serva ; ma la vceur pceu gnanca

Che s'abbia de dì in lee verificaa

L'obbrobri intani de la sterilita.

Cros pesanta in quij lemp ; e paricc spos

No podeven de manch de no avviiiss

Perdend ogni speranza con sta eros

Ch' eì fuss por nass tra i sceu el Messia promiss
$

Donca , lodand el ciel , in sta manera
La termina el terz dì la soa preghiera:

Gran Dia di nost maggior, Dia d'Israeli,

El voster noni siel semper benedett
)

Andee in collera
?

el soo drovee el flagell

Per tane iniquitaa che se coirimett;

Ma anca pietos ne perdonee i deiitt,

Se ricorrem à vu quand semm affli tt.

Al voster tempi de Gerusalemm
Tolti la faccia e el cceur • domandi e speri

\Tuha de sii dò grazi : o liberemm
Per la vostra bontaa de st' improperi

,

Che tropp el me svergogna e el me confond
pur, s' el credii ben , tujmra del morid.

Vù che del cceur de l'oram sii testimoni
9

Anca in del me de mi vedarii ciar

Eì fin onest che gh' hoo in del matrimoni :

Me sa duvis su sto parti colar

(Benché in tutt el reslant me credi povera}
B'avegh nient affacc che me rimprovera,
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L'è vera hoo consentii de mandatimi;

Ma che? la mia inlenzion }' è stada e l'è

t)e tceù on bon gioven ver ficeu d' Abramm,
Senza el minem penser d' olter piasè

;

E giust per quest appont me sont mai dada
Con cert olter tosann a fa brigada.

E pur con tutta quanta sta reserva
7

O mi di spos
7
o lor de mi hin slaaindegn-

Ma fors
y
Signor, sii queìl che me conserva

Per on olter: se quest l'è el vost dessegn
7

Fee vu, che vu savii quell eh' è pu mej
;

Ne l'è minga in man nostra el vost consej.

Quell che tcn franch on vost servo fedel

Provaa de vu in sto mond con di afflizion,

L'è la promessa d'ori beli premi in ciel •

Anzi el cred fermarnent che a proporzion

Di angusti, di travaj soffeit per vu
In paradis el godarà de pu.

Se pceìi 1' è tropp el pes di sceu travaj

,

Sii pur anca ingegnos a sosteguill

,

O cressendegh i forz per sopporta]
;

O dandegh ona man per slingerill
;

E castigando per i soeu peccaa

( Pentii eh' el sia ) sii pront a usagh pietaa.

Benché giustizia e pas sien dò sorell
7

La pas el le vceur veng , la se protesta

De no ave gust che Fomm vaga in bordèll
f

La fa succed la caln a a la tempesta
?

El rid al piang
;
però torni a repelt :

Gran Dia
;

el vost nom siel seniper benedett.



Sii ilo pregili er de Sara e de Tobia

,

« Come avessen i ài , hin sgoraa in su
;

E luce dò in F istess ieup
7
rivand a Dia

;

Trovènn grazia e clemenza appress a lu.

I/angiol san Raffaeli l'ha già spedii

Per guarij tucc e duu
;

coni' hin guarii,

Àdess però Tobia V e ben lontan

De cred spedii a lu on medegh de sta sort
;

Puttost immaginandes d'ave in man
;

Per T orazion già fada , on passaport

D'arida a trova i sceu vice
?
in sto moment

El da al ficeu i pu bej avvertirne» t.

Ah che avvis el ghe dà ! hin qui] avvis

Che minga i pader sol , ma anca i tutor

Saraven obbligaa d' aveghi incis

In d' on sass negher a caratter d'or.

Orsù dee ben ascolt; conforma el test

El prim regord del gran Tobia Y è quest :

Ficea car , el ghe dis , sta ben attent

Ai mee paroll
?

pienti ben giò in del cceur^

E faj servì come de fondament :

Tò pader el preved che prest el mceur
j

Dorica prima de tutt sia toa la cura,

Fenii i sceu dì, de dagh la sepoltura.

Fin che la scampa la joa bona mamma,
L'ha semper d' ess tòimpegn, anzi toa gloria

De fa tutt quell che giustament la bramma :

Respettela; che t' ee d'ave in memoria
I sceu travaj , i priguer , e el gran pes

Che l'ha dovuu soffri a portatt nceuy mes;
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Guardet de no lassalla derelitta

;

Massem in occasion de malattia
;

E quand la sarà morta (giacche in villa

S' effluì sernper faa ona bona compagnia),
Regordet che te V ee de seppellì

In de V istessa foppa arent a mi.

Fin che te vivet ecco elftò dover:

Fa eh' ei Signor tant bon
;
tant grand e immens

El sia V occupazion di tceu penser.

Sta mai a dà al peccaa el mi nera, consens.

Osse; va ben la legg: di sceu precett

Guardet de no sfalzà gnanca in d' on etl.

Soccorr i poveritt coi tceu sostanz
;

Volta i spali a nissun, no sta a fa el piceucc^

Come fan i tegnon per fa di avanz
,

Che Dia gnanca de ti el voltala i ceucc.

Misuret pceù in del fa la caritàa

Come porta la toa possibillaa.

Regola general vers i pitocch:

Glie n' e't in abbondanza? dà assossenn
7

Gh/etpocch dechè?fann part aneli dequelipocchj

Coss' eel ~a smong on poo de sangu di verni !

Queìl pocch o assee pceù daghel volontera:

1/ è già on beli piatt el piati de bona cera.

Mostrandet liberal
?
allora inscambi

B' aveghen dagn , te glie guadagnet sora
7

Te gh'ee on pegn là sii in ciel
?
on contraccambi

In del maggior besogn: vegnuda l'ora

De la roa niort^ te schivet quella eterna,

Che (perdonaa i peccaa) no gli' è pu inferni
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Sappia de sorapù che chi da via

Quejcoss del so de cceur ai poveritt,

Talment el se guadagna e) £céur de Dia
;

Ch' el quista, direv fina, ori cert diritt

De fass inanz a hi in ogni occorrenza,

E de parlagli in tutta confidenza.

A la toa donna sia semper fedel

,

Che la tardarà pocch a vegnl a voltra,

E te preserva per soa grazia el eie!

De gnanca fissa on ceucc in faccia a on' oltraj

Che massem T ceucc l' è vuna de qui) port

Dove pu facilment l'entra la mort.

Sta a T erta che noi vegna a tceù possess

De la toa lengua o del tò cceur V orgceuj :

Quanto pu l' omm 1' è sgonfi de se stess,

Tanto pu ben d'ogni vertù l'è vceuj.

Prima che in terra Fé staa in del sto vizi

Pur tropp la causa d' ogni perzipizi.

Regordet de no fagli stenta el salari

Se te gh' ee in cà la serva o el servitor,

E fasend lavora quej operari
7

Ho lassel gnanca on attem creditor:

In de 1' istess moment che ven 1' artista

Per scceud i sceu danee
;
saldegh la lista.

No imitta qui) scirpion
;
per carilaa

,

Che inanz indree i fan corr com' el malann
;

E in fin de l'ascia dopo ess staa liraa

De dì in dì, mes in mes , e d' ann in ann

,

O i scceuden T ann del duu eelmes del mai,

O per ciappà, on mocchett glie vceur di guai.
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TNo fa a nissun quell che despias atl;

Vestiss i besognos cont i Iceu pagn
,

E quell pan che tane vceuìt el sta a muffì

Mezz rose^aa di ratt in del cavagn
,

O pur eh' el se stralatta in bocca al can
,

Daghe! incceu per no speccià doman.

E perchè i pover preghen in sollev

T)e qui] eh' è n ort col sant timor de Dia,
Invidi qnand gli' è offizi a mangia, e bev

;

Faj pur sta ben, ma in mceud che no ghe sia

Nissun stravizi , e giust per sia reson

T' ee de esclud i golos e i pocch de bon.

Per quant poeù 1' omm el sia d' on gran savè
>

Rego'andes doma con la soa scienza

El farà di sproposet gross come
;

Donca cont on omm savi e de prudenza
No defcrnenteghet mai de toeu consej

,

Che allora i toeu interess andaran mej.

E come i coss del mond fan di alt e bass

Anzi van pu a rovers che ne a favor,

Ti prega el ciel eh' el guida lu i toeu pass,

E in tusscoss uniformet col Signor
;

Che, vaghela mò ben, vagliela maa,
Te faghet la soa santa volonlaa.

Dopo pceìi la mia mort, giacche te restet

Patron despotegh , sappia finalmenl

Che a Piages in la Media hoo faa on imprestet

A on cert Gabel de des talent d' argent,

Quand che ti farfojand i primm parol)
,

X' andavet ancamò col paiabolL
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Ora quant farev mi se glie vedegs,

Fall ti, corr al burò, guarda i scricciur
;

Te trovaree là dent el so confess
;

Ti cerca cunt de lu
;

sta pur sicur

Che quand el veda el scritt de propria man
;

El te darà la somma arsgian cunlan.

Seni ficeu car , sta minga a ave paura :

Feram ona vita povera sibben
;

Ma el ciel ne pagarà pceù coni usura

Se lontan del peccaa faremm del ben.

Quistand la sola grazia del Signor

Senim ricch assee
;

la var tucc i tesor.

Car el me car papà , respond el tos
7

Non sol ai vost avvis n' hoo mai faa el sord
?

Ma ghi hoo tucc in cceur, e en sont gelos
5

Son vost ficeu e tant basta: i vost regord

Cercaroo d' eseguij pu ben che poss
,

Ma quant al'ultem gh'è 1 di intopp ben gross,

Piescceud mi quij danee ! ah car papà !

Dov' eia mò sta Rages per on bott?

Perche strada , elghe dis
;
hoo mai d'andà?

E pceù farev la strada per nagott :

Che segn darool a Gabel ? & el cognoss vu
,

El cognoss minga mi
;
ne manch mi lu.

Respond el pà : Te see pur anch basgian
;

Ecco i danee com' hin subet scoduu:

Mi gh' hoo el scritt de Gabel , daghel in man
j

Con tutt che lu noi t'abbia mai veduu^
Ne el te cognossa , vist el so palpee

?

Te je sgandolla subet sui duu pee»
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Animo cionca , su, fa prest, alon
>

Pensa doma a cerca ona bona guida 3

Dandegh però la sua recogni?ion :

In tult el resi in quell là su confida.

Spaccet, hoo gust che qtiij danec fettiv

Ti vegnel a ciappà intani che sont viv.

Lu subet T ubbediss
;

e se combina
Che fceura de cà appenna el sia sul pass

y

Dove ben de bonora a la mattina
Tanci eh' hin senza pan van a impostass,

Magutt, ruee
?
facchin e servitor

7 ,

Specciand eh 7

el ciel glie manda di awentor.

Per olter, benché el spera senza fall

D' inibattes in d' on omm si ert e fedel
}

Prontissem a pagali e strapagali
;

Noi pò mai figurass vegnuu del ciel
7

Del ciel in terra, e asquas 11 su la porta,

On angiol del Signor per fagh de scorta.

Tant' e ;
quell Dio che per vertù sovrana

L'ha spedii già ona \ceulta a Abramm e Lott

Trii bej anger grazios in forma umana
?

In forma appont de trii bej gio\enott,

Yun de qui] el le manda giust adess

Al Tobiceu
y

bellissem s' el pò \ess.

«Cont impaslaa on corp d'aria al naturai
r

<x C\\ el par propi de carna come el nost,

Freseli, bianch e ross , rident e giovia*
?

Svelt de gamba
;
robust e ben desposl

f ,

Con duu ceucc brillant in front come dò Stqll,

El glie manda.T arcapgel fiaffrel»
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El fa che Tobioeu el se vaga a imbatt

In sto beli angioi , eh' el se glie presenta

Con tutta bona grazia, propi in att
,

Begolzaa su in di pagri cont ona zenta
,

D' ess tolt de chi se sia per on pedon
Ch'el staga lì a speccia di commission.

Ma ,lu che
?
come hoo ditt , noi se figura

Ori angioi sgoraa giò del paradis

Per el so pi e la soa sposa futura

,

Saludandel : Bon gioven , el ghe dis
;

Se pò savè
?
ve preghi in cortesia

,

De dove sii, de dove vegnii via?

Respondendegh 1' arcangel Raffaeli
y

Senza ingannali
?
ma per legnili a bada

,

Che di fio2u el vegneva d' Israeli
5

Soggiong el Tobioeu : Savii la strada

De la Media ? già i spes i paghi mi
,

E quant al rest no ghe sarà che dì.

Se mi la soo , el respond , vu me fee rid °

7

Giò per i vali , e su per i montagn
Soo tucc i scurtatori a mennadid

,

I hoo faa cent vceult: tujendem per compagn,
Ko podii la, credimm, pu bella scerna:

"Voo pceù dove se sia d'estaa.e d'inverna.

Sora ona Rages dò giornad de pu
Gli' è on' oltra Rages, dove ©n cert Gabel
El sta de cà, e mi istess soni staa aneli de hi

Come noster fradell : ringraziee el ciel
7

Se capìss propi ch'el v' ha destinaa

A téìumra per vost compagn coi ceucc saraa.

Voi X 5.



A sto descors Tobiceu squasi estalegh

Insci el responrl : Sentii
?
talment me premm

De loeuv su insemina, giacche sii tatti piategli^

Che in sul moment ve disarev andemm
;

Ma sont ficeu , fermev , femm sto favor,

Voo e vegni , informici pàde quell che occor*

El corr defatt in cà
,
prest el pessega

A informali de tusscoss lu lu in persona,
E fors in Pati eh' el pover orb el prega
Che capila al ficeu ona guida bona.

Stordii , fceura de lu per st' accident

El le manda a prega de vegnì dent.

Donca el ven denl
;

e dandegh el bon dì
;

Alegher, el ghe dis, e la legna
La sia semper con vu. Alegher mi!
In che matterà , el ghe respond Tobia

,

Quand sen?;a vede lum , semper al scur

"Voo là a taston per no dà el eoo indimur!

Gh' Ini reson , dis el gioven , e capissi

Che dolor l'è a no vede mai la his
;

Me metti in di vost pagn , ve compatissi ;

Ma gh' han pocch i vost ceucc de resta cins.

Coragg, Pè prest chi el d) clje per provvedegh
El sarà lu Dio stess el voster medegh.

Pazienza! el dis Tobia, se la me tedia

Sta vita '

y
menaressev el me tos

D' on cert Gabel a Rages in la Media ?

Confessi eh' el destacch Pè dolorosa

JiJon ostant se sii bon de menali là
?

Gh'avaru el yost compens torna&d a ci,
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Se sont boxi! me fee tort
?

scia el Tobi oso
f

El gfae repi;* , fidev , l'è lì ajbella

Che custodissi massem di fioeu.

A Ilages mi vel meni in manch de quella i

E in V istess moeud che mi vel meni là,

In T istess tiìceud vel torni a mena a cà«

E el vece Tobia: Se pò savè de vu
(Scusemni, che vel domandi per finezza)

De che famej a sii ? de che tribù ?

À st instanza insci l' angiol con destrezza?

Cerchee d' on servi tor Ja condizion
,

O on servi tor che de servi el sia bon?

Ro vnj per olter che v' angustiee;

Per causa mia no avii de sta inquieti
j

E tanto pu per ess on forestee

1/ è ben che mi ve leva ogni sospett*

"Vorii savè chi sont? sont Azaria,

E F è me pader el gran Anania.

A sta deciarazion noi pò de men
De sciama insci el sant orb per maraveja;
Cospetto ! donca vu sii nassou ben

;

No gh'è de di, sii à
9

ona gran fameja.

Compalimm se sont staa on poo curios *

7

Ma i' è staa per savè a chi dava el tos.

Ve lodi in quest
;
ne mi glie l'hoo per maa

,

El respond Azaria ; ma ve soo dì

Ch' el vost tos el sarà ben consegnaa
f

Se resolvii de consegnali a mi.

A Rages san e salv vel menaroo
f

E san e salv vel restituiroo,
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Ditt e iatt V è già pront el so equipagg

7

Ecco i ultera paroìi del bon Tobia:
El ciel v'assista, el dis

;
fée boa viàgg,

El sia voster compagn l' arigiol de Dia.

E sai li d and el tos i sceu parent

Coni on angiol el va fetlivament.

Hin minga de lontan diiu tir de s'ciopp
;

Che la donna accorada e piangiorenta

Brontoland adree a V omm anca on poo tropp

La dà in di smani, e insci la se lamenta:

Quand mai t' è saltaa in eoo sto sthiribizi

De manda via el nost tos! che pocch giudÌ2Ì !

Se fin chi semm scampaa va^ là che vegn
,

Figuret ti in che stat emm de reduss

Andand inanz , mancanden el sostegn

De la nostra veggiaja ; insci noi fuss !

Pover fioeu ! noi torna indree mai pu
f

E min fors avaremm de cerca su !

No glie fussen mai staa quij tai danee,

Che t' h<m indolt a fa sta spedi zi on !

El nosler pocch de che tant l'èva assee,

E poeù doma el fioeu tant spert e bon
El variva per nun pu che tutt 1' or

Del mond
;
doma lu sol V era on lesor.

Tobia a vede la donna tant afflitta
;

E che de cruziass Y ha mai pu fin
,

No te cascia, el ghe dis, no te dubitta

Che san e salv el rivarà al deslin
;

E san e salv alegher come on pess

El vedaran anmò i tceu ceucc isless.
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De chi a boti cunt l'emm mandaa via provvista

E poeù mi sappia che gli' hoo tanta fed

Che l'angiol del Signor l'abbia d'assisti

Lu lu a tusscoss el savarà provved.

Perchè casciass ? mi gh'hoo el presentimene

Ch' el vedaremm a torna indree content.

Morisnada la donna a sii reson,

Massem per la fedascia dei mari
7

Finalment la soffega el gran magon,
Sebben prest prest el tornarà a sbotti

Per sto moment la mett el cceur in pas,

La se imboniss
;

la suga i ceucc , la las*

Cant Terz.

Argoment,

Tohia el cava del pess
7

eh? el V assaliss ,

Cceur, fel e jìdegh Tolta per fniee

ha bella Sara , Azaria el C instruiss

D' ori cert contegn. IJ angiol ligaa Asmodee ^

El va a trova Gabtl. Scoduu la pilla
y

JEt le menna giò a spos
y
e se gibilla,

vJra per div el beli prim tocch de strada

Ch' han faa col can de cà in compagnia
;

Han compii giust intriga la giornada

Loggiand ite riva si Tigri a ou' ostarla,

Fors lontana de ? inive lane mij

Quauic che n è da Milau fina a Trevij.

5 *
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El viagg Fé discreti; ma Fera gitisi

Che F angiol noi shaccass tant el compagn.
Benché el fudess on giovenott robust,

Cioè eie vintitrii o vintiquattr' ann

,

ì)e bona gamba
7
vorev dì con quest

De seguita on pedon di pussee lest.

Basta , cossa succed ? succed che on pess

,

Probabilment on lusc de qui) pu gross

( Benché el Silur o el Bocca-in- eoo el pò vess )f

El sia lì lì in procint de salta addoss

Al bon Tobia, che in riva al fìum Fé adree

Giust a lavass, con pocch rispelt, i pee.

Che foff appenna vist sto bestion

Tant fiero e stramenaa , che
7
segond lu

?

L' è capazz de mangiali in d
7 on boccoli !

Podii pensa che sgarr no Fha traa su:

Signor, el sbiagia fort, ah che sto brutt

Mosti o el me salta addoss: signor, ajult!

Oh invocazion sanlissema, ben fada!

Ficeura di verlìi teologai
;

Anzi de Gesù Crist ìaccomandada:

L'è in di priguer on vero cordial
}

Fussen di pu tremend e diabolegh
;

Ma
7
intendemmes

7
in bocca d'on catlolegh.

Che s' el le proferiss on spiret fort,

Come se dis
?
on cceui lonlan de Dia

Doma in quell pont eh' el Fatlerriss la reort,

Che l'è lì a vceur a vceur con F angonia
7

Juttàa in quell pont en ticeuvi doma vun,
loest el bon laciion, Torneami, a min.
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Azaria noi le lassa fio in di gucc

\

Alio, el ghe dis , ciappell ben per i crepe
\

Tirell in terra su la riva al succ
;

El ve farà nagolt , legnili ben strecc
;

Abbiee minga paura: appenna fceura

De V acqua
;
già el savii

;
bceugna eh' el mceura»

Ubbid'ient Tobia già el le branca

In moeud de no podegh fa resistenza
;

Anzi prima del temp ( chi sa fors anca

In premi de la sova ubbidienza)

El ghe strepilta ai pee , benché insci gross.

Come on pessin tiraa fceura d' on foss.

Mort el pess
y
soggiong V angiol : Car fradell,

Adess hii de sventrali e fall in quart
;

Che gh'avarii in saccoccia on quej coiteli;

Bla fidegh , fel e cceur tegnij de part.

Vu no savii el perchè ; ma mi prevedi

Che vegnaran a taj per di remedi.

Eseguii tutt ponlualment Tobia,
Porten adree prozion de carna a rost,

Salen el resi
?

e cont economia
Content de bev e repossà de Y est,

Se regolen in moeud che senza inedia

Scusen infina a Rages de la Media.

Ma siccome se sa che i giovenott

Pecchen on poo de curiositaa :

Tra che a Tobia ghe pesa anca el fagott.

Talché quij coss cosset t eh' el ten guainaa^
Se mai per sort varissen minga tant

y

X! è pront a slingeriss o tant o quant ?
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Per quest strada fasenrl insci pass pass

El fa ai compagn st' interi og«ziori :

Quij robb del pess ch'hii diti che reservass,

Car Azaria, n' è
7
giacche sii tant tori

,

Scusemm
7

confida sessev anca a mi
Per che remedi poden mai servì 7

Sì , car fradell
7

1' angiol el glie respond
;

Vuj soddisfav; perchè cjuand min cognossem
Cerli secréti, no i devem minga scond;

Mi palesa] per ben del noster prossem.

Stee attent
j
prima de tult ve vuj dì su.

In quant al cceur la soa bella verlù.

El fum d'on sgrizz del cceur sui carbon viv

El descascia de 1' omm o de la donna
;

Con la purisna de Y amor lasciv
?

Ogni razza de diavol sbolgìronna.

S' incadennen talmenl anmò in 1' inferna
7

De no andagh per el veri mai pu in eterna*

Se pceù la vista a quejghedun la manca
;

Per via eh' el gli' abbia i ceucc innivolaa

Per la tendina de la maggia bianca
?

Gli' è el so remedi
;

e Tè quell che Dio ha faa:

Impiastregh sora on poo de quell tal tei
7

Ch' el tornara a vede la lus del ciel,

Car Azaria
7
ve ringrazi tant

?

Che m 7

abbiev daa, el glie dis
;
sticognizion.

Adess che a Rages semm rivaa d' incant
7

Vu savarii scernì dent sta nazion

I nost de bona legg e de borni massem*

Dove voressev niò che se fenuassem?
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Ghe respond Azaria: Caro frad eli

}

Vu lassev regola y chi in sto paes

Eì gli' è vun che se ciama Ragiiell,

On vero galantomm, giust e cortes
j

Resguai d a vu sappiee eh' el veri a vess

De l'istessa tribù e d'on sangu istess.

Ve foo visaa eh' el gh' ha ona tosa solaj

]Sfè essendegh mas'c
;
V è redi te ra lee ;

Anch ben che ve tirass minga la gola
7

Besogna che la tceuje- per miee.

La gh' ha noni Sara, e l'è despost là su

Che i sostanz de sta cà tocchen a vu.

Ciarheìla donca subet al so pà :

Soo coss' el pesa , e noi sarà insci matt,

Trovano" on beil partii
;

a lassali scappa
r

In dei qual cas faroo mi d
J
avvocati

,

A bon cunt lu noi ved quella sani' ora

Destrengi gropp...^ ma o\ej ghe pensee sora?

S' el fudess Ragiiell
?

el ghe respond
7

Ricch de sostanz come on A.bramni
;
on Lott.

Mi no vuj Sara per tutt P or del nymà :

Se fuss Michee ! soo che sett giovenolt

S'hin provaa a fass inanz
7

e on ciaffolett

^

"Vun dopo P olter, i ha coppaa tucc sett»

Donca l'è dar ciarissem l'argoment

Che risei anch mi d'ave l'istessa sort>

E in sto cas no darev ai mee parent

On tal dolor d'anticipagli la mort
?

Essendegh ficeu sol ; no, eh' el le tceuja

ijPur chi le vceur
;
per mi no gli' hoo sta vo3uj&c
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Mala cossa

?
el glie replica Azaria

;

À no capì cei t veiitaa lampant
;

Savii quand V è, car e? me car Tobia
?

Che soia i maridaa el porta el vant

De podè dilla e trionfa el demoni ?

Quand s' abusen del santo matrimoni.

Quand la passion pur tropp la glie strabuj,,

Che no gli' han pu conscienza ne retegn
;

Bin tane cavaj sbriaa, hin tanci muj -

y

In somma hin come testi senza ingegn,

Min tant perduu costor
f
coli e stracott

y

Che pensen pu al Signor gnanch per ferr rott.

Ecco on remedi per schiva el besej

Del serpent infernal, vel daroo mi,
Per precetl però nò

;
ma per consej :

Sposada che abbiev Sara
;
per li ii dì

Preghee el Signor ; anzi no slee mai senza

Pregali luce duu in perfetta continenza.

La prima noce avii de brusaltà

On poo de cceur e fi degli de quell pess

Sui carbon viv
?

e lassali ben sfuma.

Credimm ! st' operazion V ha de rincress

Tant aJ demoni
;
ch'el sarà obbligaa

À scaj pà via gìust come on can scoltaa.

la noce seguenta el ve farà el Signor

La grazia d css partecip anca vù

XJe ristessa bontaa di vost maggior;

Idest, col beli acquist di sani vertù
7

Yivarii insemina con la vostra donna

Cqm' han faa quij con vita casta e bonna*
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El tcrz frut d* ona fervida orazion

In de la terza noce ecco qua l'è:

L' è ona particolar benedizion
;

Che preghen per avella fina i re
;

Vuj dì de niett al mond i vost fancìtt

Tucc viscor
y
san e salv

;
bej bacìocchilt»

Passaa i tre noce restee poeù in libertaa
;

Ma regordev del sant timor de Dia.

Pu che d' olter penser hii d'ess guidaa

De V amor di fìceu : fee in mceud eh' el sìa

El vost fin principal on vero zel

De dà di giust al mond
;

di sant al cieL

Con sta santa intenzion la vostra donna,
Credimmel pur , la ve farà on basgiceu

De fancitt prosperos
y

e a la coi onna
Che ve faran in tavola i fìceu

;

Se sciamara ì Yegnen d' on ver germe]

Del scepp d' Abramm > hin propi oliv nove],

Faa sto dìaloghett
?
ecco s' invien

A cà de Ragiiell , e appenna dent,

Sebben quell bon resgió noi sa chi sieri
;

El je ricev de cceur e alegrament.

L 1

era pur sacrosanta ai temp indree

La legg de loggia ben i foresteé!

Per olter Ragiieìl se al prim entra

De stì duu viandant cert noi capiss

Che vun di soeu parent el tira Jn cà ;

Guardand poeù in faccia al Tobioeu ben fiss,

Press a pocch chi el pò vess già el se n'accorg.

I-i' è pur ver el proverbi : JEl sangu ci s^org.
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El ciama la soa donna, e insci el ghe dis

;

Anna
?
osserva sto gioven pel'egrin

;

Cossa len par?»., dì on poo , no te duvis
<h'el se someja luti a me e«sin ?

Esanienei ben ben
7
guai del in cera

;

Mi direv che l'è lu
;

l'è lu de vera.

Insci disend
?

e rtplicand coni Anna,
Che oltra a ave in volt de so cnsin l' ideja *,

Anca in di gest
?

in del parla
?

in 1' andanna
Spnaa spinse tutl el se ghe someja

?

El cerca de scava la veri la a
7

Parland con lor in sta conformitaa:

Car i mee car fradij
y
scusemm on poo

Se volzi fav ona intcrrogazion
;

Dirii che sont curios ; ma ve la foo

Per ona giusta mia soc^disiazion:

Se podarav savè de dove sii
?

De che paes
;

e de che laugh vegnii ?

Bespondendegh che lor hin "Neftalitta
;

E che a INinev condolt in s'eiavitù

Wgnen tucc duu di s'eiav Israelitta:

Figurev ! Ragùell noi ne vceur pù.

Chi Tavarav mai ditt ! el ghe repia
y

Gh' hoo là on cusin; cognossii oncert Tobia?

Àvend respost d' accord tucc duu de sì,

El dis tant de quell ben de sto sant omm
Che gh' avarev materia d' impietrì

;

A mett in ciar tusscoss
;
almanch duu toram.

"Vun come lu
;

el conclud
;
podii cercali

;

Ma in tutt el mond hii de stanlà a trovali.
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E anca 1 Arcangel, ch'el eognoss de vera
La bonlaa de Tobia propi affond

,

El seguita el descoi s in sta manera:
Coròidi mai dilt che ghe sia minga al mond
Sul fu de sto sani omrn on oltr'omm simel?
Hoo besogn de uissun che vegna a dinimel.

Savendelcbel'è chpezz, noposs de mandi
De parlann beo, e dopo sti espression

,

Moslrandegh el compagn ch'eì gh'eva al fiancli
Savii chi l'è, el ghe dis , in conclusion
Quell tal Tobia tant savi e vertuos?
L'è el paderdequest chi, quest l'è el so tos.

Solili su Itaglieli, e sbotti fceura
Lucciand a sta scoverta, trass al coli
Del tos con fa anca piang mamma e fioeura,
Strengel su e basorgnal! , I» è staa on att soli;
Ah car fìceu , el ghe dis, siet benedett,
Te see ficeu d'on omrn propi perfetti

JE tirand là a descorr anmò oh tantin
,

L' èva pceù naturai
,
per compiment

De tane demostrazion faa al so c'usili,

Ch'el pensass Itaglieli a on trattamene
Appont; per trattegnill almanch quell dì
Insemina al so compagn

) Tordenna insci:

Sta gran giornada vtij che la se passa
Allegramene alon scannee on berott

,

Scernii el pu beli de qui] eh' hoo miss in grassa*
Ma sul pu bon eh' el cred d'avej indolt
A sta a disnà, el motiv de la soa festa
Tobi ceti in sta manera el se prolesta;

Voi X, Q
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Me podaressev dà lacc de gajna

y

E tratlamm coinè on prencip a la granda^

Gb.i incccu no mangi cert ne bevi infina

Che no me dee el consens a la domanda
Che soni per fav : Sara la vostra tosa

Hii de promett de dammela per sposa.

Che botta a Rag dell ! In sul rifless

De sett già staa coppaa de Satanass,

E che a Tobia glie pò succed l'istess,

El resta lì incanlaa come de sass
;

E perchè inceri , dubbios el se immutiss,

Insci l'Arcangel per tucc duu el supplisse

Orsù lassee andà, el dis
7
ogni sospett :

Sara, carit è, la se dev dà a Tobia.

Sfo gioven l'è tutl oller de qui) seti;

Se a quij mancava el sani timor de Dia,

Quesl ghe n' ha assee per tceuv ogni paura

Gì' el vaga a fa 1' otlav in sepoltura.

A sto descors baleandes el timor

No dubiti, el repia Raguell,

Che sii paioli vi abbia inspiraa el Signor.

Chi sa eh' el me gran piang noi sia staa quell
;

Mes'ciaa con di continev orazion,

Che fors de mi el 1' ha most a compassion !

Credi eh' el ciel v'abbia mandaa de mi
;

Perchè apponi la mia iosa la se class

A vun di sceu , e in sia manera chi

Tra min e i nost famili ghe restass

La nostra eredi taa tal e qual l'è,

Segoiid la legg prescritta de Mosè.
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Con sta bella speranza ditt e fatt

7

Per no che staghen pu col cceur sospes,

L'ha già conclus tra tucc e duu el contratt

Con fagh fa el toccaman cinqti e cinqu des;

E in de l'uni man drizza con man drizza

El fa st' invocazion pur anch massizza:

El prega insci perstreng pussee el ligamm^

Che l'è pceù. el nceud significaa in F aneli;

Sia con vujolter el gran Dia d'Abramni,
D' Isacch e de Giacobb ; el sia lu quell

Che sti duu cceur in d' on cceur sol F unissa
;

E d' ogni sort de grazia el le impienissa.

Santa semplicilaa in quij terap d' allora
7

De pensa prima al nceud matrimoniai
y

E pceù d' andà d' accord che se descora

De F affar de la dota e stradolal !

Inscambi incceu la dota l'è el prim pont

De trattass
;
se de nò tusscoss va a mont.

Faa el matrimoni
y
ecco se tratta adess

,

Come v
J hoo diti, de meli grò l'instromeiit

Di patt e condizion
;
cioè i promess

Del spos j e de la sposa
;

e di parent
j

E se conclud l'affare inanz scena
;

Perchè el ghe faga pu bon prò el mangia,,

A tavola ch'hin tucc, el dis el test

Che
;
mangiand , benedissen el Signor,

Che l'è pceù quani a di ch'hin sobrieonest

Sia reguard al mangia che in del descor.

Ah de sto gust hin pur anch pocch i tavol !

E sì ch'hin quij eh' el veeur de min sanPavoL
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Sur sì,fioeuj, mangemm, bevemm; ma a gloria

De Dia
7
no mormorand de quest e quell -

y

Déscops ónejst ; no ferrini tanta bandoria;

Se in persona l' arcangel Raffaeli

No l'emm con min , l'è però cert cb' el god
E cb' el gibilla el nost angiol cuslod.

Cbe se in di fèst
7
massem de sposalizi

,

No periteli) olter cbe a impicnì el bottasc
,

E in conseguenza a pascola el brult vizi

D' oggiad
7
de sbragiament, de parolasc

;

Coni in aria i biccier e i pint de vin,

Femm scappa 1' angiol bon
;
femm rid ciappin.

Tornand a Ragùell
;

dert che la scenna

La ghe dev somejà putto&t amara
;

Menter in eoo el fanlastega, el rumenna
La mala noce che dovarà fa Sara.

Per sollevalla pu eh' el pò el domanda
La Ninna, e sentii cossa el ghe comanda.

El vceur che on olter sit la glie pareggia

Per svariagh la ment impressionada

Di brutt cas succeduti in la stanza veggia.

Anna, che l'è ona donna desgaggiada,

fa
9 ha miss già a lceugh tusscoss,eiscagn

;
e el lece,

E el canterà
7
e el sciffon nett come on specc,

Sappiee adess che in di Ebrej gh'era st'usanza
;

Dopo ona bona scenna sontuosa,

Che inanz del spos la fuss menada in stanza

De la soa marìer prima lee la sposa :

Donca, parland de Sara, el le compagna
Anna . $' intend ; , , . ma, cossa ! la caragaa !
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Fors che vergognosetta per fìnzion

La voeur mostra sul volt i madormimi
Per legni mej sconduda la passion

Che ghe buj in del cceur! quanci sposimi

Smorfìosett su sto tajj! ghe n è magara !

Mi però no sospetti quest de Sara.

Lee l'ha paura che Asmodee bargniff

(Tirandes in memoria quel! eh' è occors)

El branca anch quell di volt coni i sceu sgriff
\

Ma la mamma
}
sperand del eie! soccors

;

Fall anern , la ghe dis ; te see che ven
Dopo on brutt tempora! ori beli seren.

Dopo ave scenaa tucc
?

el se regorda

(Menaa in stanza anca el spos) de rinslruzion

De l'angiol: del sacchett faa a red de corda

El cava subet fceura ona prozion

De cceur e fi degli
;
già el le tra sui bras,

E a quell funi Asmodee el reffigna el nas.

Cioè naltiralment sto cceur e fidegh

El produs anca lu el so bon effett -,

Ma el ver remedi badial
;
giuridegh,

Che sfratta sto diavo! mazzasett
?

Hin i preghier de Sara e de Tobia
Che van su come incens denanz a Dia,

L'angiol pceù l' incadeuna in sto moment
Asmodee in d' on desert de l'alt 'Egitt

$

!Nè el credissev ligaa materialment

Per i pee d' oca o pur per i sciaritt.

TSb 3 benché el fatt el sia sincer e istoregh
f

El sens del fatt no 1' è che metaforegh.



In sto demezz l' è allora quand ci spos

A la soa sposa el fa st' esortazion :

Leva su presi -

y
che incceu , doman e pos

Emm de uniss col Signor in orazion.

Passaa i tre noce
?
senza nient de tenima^

A despecc d' Asmodee staremm inseninia.

Come fìceu de sant l' è noster dover

De cuslodiss con la ment pura e casta
;

Me mai de segondà gnanch col penser

U inclinazion de la natura guasta,

Come fan i idolater che per lor

Desgrazia no cognossen el Signor.

Dorica alzaa su d' accord , ah ! con che fed

Preghen tuce duu el Signor ingenuggiaa

Perchè el se degna de voregh conced
E contentezza, e pas, e sanilaa.

Per ottegnì sti grazi el spos l' è el primm
A fa la soa orazion

;
e insci el s' esprimili :

Gran Dia di nost maggior, ve loden pur

E ciel, e terra, e mar, n'umm, e sorgenl,

E senza numer tanci bej fatlur

Che cont on fiat sol gli' avii miss dent
;

In somma lutt quell mai eh' hii faa e che fee

Ve daghen quella lod che meri tee.

Vuch'hii faa Adam cont on impast de creja,

E tra vari animaj
;
intant eh' el dorma,

\ Per no vesseghen vun che ghe someja)

Gli' hii daa on ajutt in su V. istessa forma

De vuna di sceu cost: siev testimoni

De Punegh fin che gh'hoo in sto matrimoni.
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Vu savii die in del fceìi sta mia paventa

No gli' hoo el minem penser d'intemperanza;

La mia passion 1- è ona gran vceuja ardenta

De lassay dopo mi ona fiolanza

Che la possa serviv con tal amor
D* avenn vu in lee per semper gloria e onor*

Savend poeù Sara el bugadin a part

Di pover donn . che in penna del peccaa

"Vari a pericol de mòfi de part,

La prega insci: Pietaa , Signor, pietaa !

Oltra a quell di ficeu, denn anca el frut

De scampa vece tucc duu iù bona salut.

Van dorica in lece dopo d' ave tucc dttu

Direv appress a pocch pregaa tre orett
$

Ma sul canta di gaj cuccuruccuu
y

Ha glieli , che no l'è senza el spaghett

Che quell dianzen d'Asmodee el glie coppa
Anca Tobia

;
el va a fagh scava la (oppa,

E dopo el dis a lee : T' ee de manda
A la stanza di spos ona toa serva

;

Che me premm che la slaga là a sguaita

S' hin tucc duu in lece, e che ben ben l'osserva

Se mai Tobia el fuss mort; che allora mi
El seppellissi inanz che vegna dì.

Fontuala ai comand già la spediss

La prima soa serventa che la trceuva :

Questa la va pian. pian, la je sguisiss,

E pceu la corr indree per dagh la noeuva
Che tucc e duu su Tistess lece vestii

San e salv dormen s'eiasser savorii.
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A sia gran bella noe uva Rag dell

E soa miee insci loden el Signor :

Siev semper benedelt Dio d' Israeli

Che nf'bii salvaa del nost persecutor,

Del nost pu gran nernis : nun s' affliggevem
5

Ma T è minga success quell che credevem.

Giacche de sti duu sol hii avuu pietaa,

Gradii el so sacrifizi : che ve loden
y

Prima perchè sii degn de vess lodaa,

In segond lceugh per la salut che goden
7

E sappia tuli el mond generalment

Che vu sii el sol Dio vero omnipotent.

Dopo ave faa tucc duu sta bella offerta
,

t) ordenna Ragùell ai servi lor

Che noi vceur pu vede la loppa averla
y

Che, al /and el so, la glie farav orror)

Donca de ciappa subet i bai

E de stoppalla inanz che veglia dì.

"Voltandes pceù a la donna , insci el ghe dis:

Jìoo pensaa per legni a^egher i sp^s

D'imidà i nost vesin e tucc i amis:

Pareggia donca on bel) disnà scialos;

I rosi e i piali salaa faj abbondant

,

Che serviran de scorta ai viandant.

Crederai pur che la roba in sti occasiou

Se la vanza l'è mej che né la calla
;

Per quest voo a fa coppa qua tter beron

,

E i dò manzett pu grass che gh'emm in stalla.

Torni a repett: tutt quell eh' è d'avvantagg

El servirà per chi ha de fa viagg.



Appenna 1* ha parlaa , che la resgiora

La pronta milìia coss in d' on moment}
La truscia de per tutt

;
debass

?
desora

;

La fa pu lee che luce i sceu servente

L'è in sala
;
l'è in dispensa

;
l'è in cantina}

Ma el so maggior de fa l'è pceù in cusina.

Per fa di borni salsett già la provved
Lee istessa in Fort aj

;
erborino

7
scigoll

}

La tend ai cazzirceul, la guarda al sped
;

Ài caldar
?

ai stuin ; in pocch paioli

La solta de per tutt a invigila:

Ghe n'è pur pocch de iti brav donn de cà!

Per olter l' è in fastidi el bon messee

Se el gener el sarà per contentali

A god el frut di trusc de soa miee
;

Ma el ghe sta tant atlacch a scongiurali
;

Che fìnalment el gli' ha pceù ditt de sì
;

Ch' el se trattegnarà per quindes dì.

Adess di sceu sostanz
;
eh' el n'ha ben ben

}

L' assegna al gener la mitaa adrittura.

Quant pceù a 1' oltra mitaa
y

eh' el se reten

Fin ch'el scampa cont Anna, el fascricciura

Che, mort lor duu , l'abbia d'ess luel patron
De tutt affacc senz' oltra division.

Evviva la cuccagna ! intant Tobia
,

Che semper 'l'ha tolt 1' angiol per on omm,
Insci el ghe dis: Dee a trà

7
car Azaria

;

Cert m'hii trattaa talment de galantomm.
Che se anch me dass in vita al vost servizi

,

B© scuntarev tane voster benefizi.

6 *
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Impunumanch ve pieghi d' on favor:

Gabel in Poltra Rages m'ha de da
Ona somma che P è d' on beli valor

,

Per on impreslet che gli' ha faa el me pà ;

Me la vorii scceud vii
;
giacche m' hii ditt

Ch'el cognossii , dandegh indree el so scrilt?

Ferara sto piasè , no gip andarii a pcscian,

Massem che Poltra Rages la sta in alt

,

Ne vii sii on montagnee o on quej paisan

,

Che sora i bricch glie van in quatler sali
\

]>ò , menev pur adree con di famej

Àlmanch almanch on para de carne j.

Là che siev , e faa quell eh' hii de fa,

Hii de pregali ch'el vegna a spos anch in-,

Ma fee prest ; vii savii eh' el me papà
El cunta i dì: s'en tardi vun de pu,
Kl pò cruziass , e tcenlla pceù con mi

;

Donca no vuj tarda gnanca d' on dì.

Me trceuvi tra rincusgen e el inaiteli:

D ?

ona pari no podeva dì de nò,

Dopo tanci scongiur
7
a Piaglieli

;

De P oltra affliggi el pà , se tardi anmò

,

E Pafflizien la ghe pò fa on brutt scherz ...

Vorev salva , se poss
;

la cavra e i verz.

Basta , el fatt l'è che P Angiol, prevalendes

Ì)e quatter servitor e duu camej

,

L'è andaa là, e come ben vegnen a intende!

Senza fa tanti ciaccer ne consej.

Pre c entass a Gabel, dagh el confess,

E scoeud * des talent, l'è staa Pistess,
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E informai! del de tucc i gran portem
Succeduu in 1' oliva Rages giò in (a p tanna

Per ben del tos dei vece Tobia, e qualment
Con Sara el s'è sposaa \ fioeura -d'Anna
Miee de Ragùell

7
con sti notizi

EJ le lira giò ai fest del sposalizi.

Rivaa de Ragiiell in compagnia

D' on arcangel ( talché on compagni pu ben
Noi gh' è mai capitaa), el troeuva Tobia
À tavola a mangia di bon boecon.

L'è naturai, appenna s'inn veduu,
Soltè su el spos

?
e s' hin basaa luce duiu

E insemma a cent basiti mes'eiand Gabel
Lacrem spremuti d' on cceur nobel e tener

9

E tutt in brceud de scisger perchè el eie!

L'abbia daa a Ragiiell on tanto gener^

El sclama con Tobia de sto tenor :

Siet benedett per semper del Signor !

Coi scen benedizion te piccava ili sen

Ogni soa grazia
;
che n' hoo propi gust*

Chi eel che no te deva vorè ben

Ficeu che ti te see d' on oiiim lant giusf,

Timoraa dei Signor, fedel, morever
;

E vers i pover tanl caritatever?

Inquell mceud che in di slrad
;
campe sentee

La stravacca la pienna d' on torrent
,

Insci prima in del cceur de toa miee,

E dopo in qucll de tucc i vost parenl

Ogni benedizion compida e intrega
;

Ogni don del Signor el se spantega.
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E siccome (siev semper benedi'ti)

Per ver fìceu d'Abramm vegni a cognossev.

L'è pocch cbe mi v' ingura di fanciltj

I fìceu di fìceu brami cbe possev

Tede per vostra consolaz'ion

Fina a la quarta generaz'ion.

E tutta final ment la vostra razza

Siela pur benedetta del Signor

Re sempiterna. A sto gran bon profazza
,

Inanz spiega el mantin, come i fraa in cor,

Tucc sii invidaa scernii del mazz, cbe se amen
De veri e bon fradij

7
responden amen.

E con cbe bella union e fradellmza

Col sant timor de Dia se mangia e bev;

Ohe va propi in lantsangu pan, vin, pitanza.

L'Angiol istess asquas scommeltarev

Cbe aneli lu cont el biccier l'ha alzaa la vos:

Evviva Ragiiell ! evviva i spos !

Cbì sont in cas de tceumm la confidenza

De cercav anca mi on biccier de vin
;

Prima de tutt foo on brindes a l'udienza,

E preù àe gionta oUegni on segond fin:

Oltra a no rompev minga tant el eoo,

Bagni la bocca, e insci repossi on poo.
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Cant Quakt.

Argoment.

El pà et se ciffligg, e pu che mai Ve ansiosa

La mamma perchè el tos no V e anmb a cài

Conged de Sara. Regord dna a la sposa.

Lu el corr inanz. El dà la vista al pà.

Dopo sett dì cont on gran bulardee

De besti e de famej la riva anch lee.

\^uant el mostra Tobia de vess content

Di fest nuzial faa a Rages coot i fiocchi

A Ninive ollertant i sceu pareri

t

Iiin in costernazion minga de poccb.

Prima de soa miee, prima el mari

El sbotliss fceura in sta manera chi:

Anna, cossa ten par del nost Tobia?
El dovarav già ess chi, che el dì preflss

L'è già passaa ; n'è ch'el fa on gran sta via?

Per che motiv l'ha iant d' intertegniss?

Èl so compagn noi pò ess ne pu fèdel

Ne pussee speri?... ch'el sia fors mori Gabel?

Se lu l'è'mort, el pover tos l'ha pari

A sospira de scceud qui] taj danee :

Chi sa de chi hin in man! Con sti lunari,

Cruziandes pu che mai mari e miee,

L'è adess che de concert
?
fasend cazzuu

,

,(Oh el beli duett!) caragnen tucc e duu/
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Sebben tra piang e piang, ira penna e penna

Gli
7

è desvari : Tobia <!eJì a on tantiii

,

Come de cceur pu fort
;

el se inserenna
)

Anna inscambi l'ha on cceur de poiesin
;

On cceur debol
?

la piang, e no gli' è cas

die la desmelta
;

e la se daga pas.

Ah povera de mi ! pover de nun !

Pover fi ce li! qnant mai
}

la dis con smania
;

T'emra mandaa in d' on paes dove nissun

Te cognosset , Ira gent barbara e strania
;

E nissan cognoss ti! ah già prevedi

Ch'el maa l'è faa
;

e no gh' è pu remedi i

Pur tropp el cceur me dis che te siet mort,
De la nostra veggiaja urifegh sostegu,

E de la nostra vita unegh confort;

C negli lum di nost ceucc , speranza e pcgn
De la nostra futura succession:

Adess T è quand che mceuri de passion !

Car el me car ficeu !... A che proposct
?

Quand nun gh
1 avevem tult avendogli ti

,

laduss mò tucc e duu a fa el gran sproposet

De aia n datt via de cà ! e pceu ... sego ild mì
;

Giacche el scritt el parlava de lu istess
,

L'era assee vun
;
senza manda duu espress.

Bceugua propi pati per compatì
7

L' è quell assioma che nissun le nega.

Àverni V istessa piaga anca el mari
;

Con che delicatezza el le medéga -

7

Per no falla da fceura V usa tutt

El possjbel resguardj se de nò ajult..



Anzi col balsem di consolazion

El le imboniss insci: gh' hoo certi indizi

Ch'ei nosl fioeu l'è san
;
viscor , in ton;

Cosà' occorr casciass tant con pregiudizi

De la sani! sta requia
;
ho caragna :

I/è on fedelon quell onim ch'el le compagna,

Tucc confort bej e bon
;
ma buttaa al vent.

Anna no la dà a irà che al so dolor.

Mader che l'è, l'ha el los semper in ment :

3No passa dì che asquas de tucc i or

"No la sbalza giò in strada insci in corsett

Per andà in cerca del so caro oggelt.

Impazienta la coir inanz , indree,

Girand , ciamand
,
guardand de chi e de li

Su e giò per tucc quij sirad
,
per qui] sentee

Dove ghe par..ch'el tos possa vegnì -

f

La va (ina sui bricch per fass visi bel

El so ben de lontan
y

se l' è fattibel.

Ma per sta vreulta el so fioeu
7

el so ben
La pò bramali

7
ma come mai vedell

Se 1' è anmò a Eages , dove el le tratten

Ben volontera el so messee ! El pu beli

I/è che i dò settimann hin squas passaa
;

E con tutt quest V è minga soddisfaa.

El le torna de noeuv a scongiura:

Fermev chi on poo ancamò, che in sul moment
Spedissi on mess a prevegnì el vost pà
Che vu stee ben e che sii chi content.

Pò d' olter settimann hin pocch de che :

C>he vceur pò tant a fammel sto piasè?
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Car messee, ve ringrazi de l' amor
;

Soggiong Tobia
?
che vu mostree per mi;

Ma mi, sctisemm, soo anch qua l'è l'umor
Di mee parent

?
soo che cunten i dì.

Scommettarev che fin del dì d' incceu

Speccen coi brasc avert el so ficeu.

Vedend donca ch'el gener el sta dur
7

E per quant 1' istess ciod el batta anmò
y

Che noi vceur ced
?
ma el mett la s'cenna al mur

;

1£ semper el glfè replica de nò :

El se fa ona reson
7

el se rassegna:

In fin di fatt la tosa el glie consegna.

E con lee dandegh la mitaa de slanz

In or e argent, pegor
?
vacch e camej

La mTtaa giust appont di sceu sostanz,

Oltra ona gran missceulta de famej
?

San e robust
;
pien de consolazion

,

El le licenzia infin con sti espression;

ISissun cattiv inconter
;
nissun scacc,

ISissun priguer ve possa porla dagn
;

L' angiol de Dia v' assista in sto viacc
;

Che vel brami de cceur per vost compagn;
El sia lu quell che a Ni nive el ve menna
Tucc e duu san e salv

;
e senza penna.

E rivaa a ca che siev
;
per compiment

Di voster contenlezz, piasa al Signor

Che trocuvev in bon stat i vost parent,

E che tusscoss gh' abbia d' anda a favor
7

E che mi coi mee ceucc inanz che moeura

Tossa vede i fioeu de mia fioeura*
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Per auguri ìnsci faa el spos e la sposa

No ponn che gibillà de contentezza.

El p^ e la mamma adess dan a la tosa

I ultem demostrazion de tenerezza
,

Brasciad, basitt Tè el mandi : donn maridaa

Dee a tra ai regord che tucc e duu gh'han daa.

Pur tropp, ghe disen, tra i madonn e i nceur

Eogn , catlabuj
7

iit
?

gelosij , sospett

Ghen regna tane
?
ch'hin pceù tane crepacceur.

Sta minga ti a fa) nass -, porta respetl

Ai tceu messee : soddisfa ogni soa bramma :

Hin lor che stan in pè de pà e de mamma»

Vceubbia ben sora tutt a tò mari
;

Sta attenta de no fagh el minem to'rt:

Quell eh' el veenr In
?

t'ee de vorè anca t)
;

Che gh'han d'ave on cceur sol tucc duu i consort.

Dio stess l'ha ditt che Forum conia soa donna
De dò persona faran ona personna.

Dagli ai ficeu ona bona educazión
;

Che sien umel con tucc* e respettos
;

Se tran el muli
?

se fari' de repetlon
?

No lasset tceu la man
;
rompegh i nòs

;

Castighi a temp
}

e massera in la bocca
,

E tegui attacch pu che te poeti a la socca,

Q liane vceult pef no tegnigh lor la dandina
Creden i mamm che i mas'c sien andaa asci iv

?

O a legg, o a fa el so ben , o a la dotti ina;

E miss su inscambi di compagn cattiv
?

Hin su on pasquee che giughen a spannetta
f

A tra bolgett, a fa la scarlighetta !
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E vegnuu sii pu grand, osserva L-n
Che liber gh' han in man: se mai gli' è doni

Di porcatl , di resi]
,
pesta e velcn

De tanta gioventù
7
assolutament

Doma a tojuglii e guarnaj el basta nò
?

Traghi subet sul foeugh
;
fa on beli falò.

Ossei va a che giocugh giughcn
;
ese giughen

Coi sold che gh' han o coi d-anee rie cà.

Di vceult hin senza on ghcll
7

e però rughen
In del gilè o in di colzon del pà )

li guaja se comenzen con sto vizi
,

L'è quell che pceù je menna in perzipizi.

E per quest ai fscx?u han de proibiss

Ei lanzinett, el giceugh de la bassetta
;

El macca, la primeia, el biribiss
,

E la bianca e la rossa
;

e la rosetta,

E el quindes e el trentun
7

e in fin di fin

Ogni sorta de giceugh de ballottin.

No se fa mai assee quant ai costumili.

Donca sta ben attenta dove inclinen :

Xassì minga tratta con certi scurii rn
?

Se nò te see ti in colpa se scanchinem

Quanci scavezzacoll
,
perche in sostanza

In di parent gli' è poca vigilanza !

Anca i tosann faran minga di soeu

Quand la mamma la staga relirada:

INo volzaran de sciguettà al poggiali

Coiit el moros che fa la ronda iu Strada:

Ma tucc arent a lee tiraran drizz

À fa colzett
7

cusì
;

fila
;

fa pizz.
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L'ha d'ess anca tò impegn d'invigila

Sui serv e servilor, masseni sa qui]

Che avene! miee e ficeu de sostenta
?

A forza de mascogn, de truffar!
j

D'tculi j de ris
;
de Jard

}
de pan , de \in

Cercben de lira V acqua al so molin.

T' ee d'osserva con tutta Pattenzion

Se mai nassess di lit in tra de ìor
?

S' hin Jongh de lengua , se de nascondo

n

Girnacchen anca insemina a fa l'amor;

E guardet anch che i ciav de la cantina

No i abbien lor in libertaa in cosina.

Quant a la geni in somma de servizi,

Pu che te podel t' ee de stagh ai pel.

Oltra a tegniss lontan di robarizi,

Saran semper pu attent e pu ledei.

Concìudemm: i ceucc a la padella, al piati
7

Se de nò, via la gatta
}

balla i ratt.

Menter pceùl' omm el tend ai seeii negozi,

Sta minga a fa la scimbia de qui] donn
Che tutt el santo dì marscii in de V ozi

Hin peeusg
?
darensc, Iripee, infencisc, pollronn:

Chi ha d' ess se no te see ti che ghe pensa

Adree a la guardaroba
;

a la despensa?

E pareggia el distia, marenda e scenna
?

E cavezza se gli' è quejcossa a V ari
7

E sbatt i pagn , e metti a la serenna
,

E provved i usadij pu necessari
y

E dà d' ceucc in cantina e sul granee
,

Hin pur lutt face che tocca a la miee !
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Pur cossa serva che la sia la donna
Per educa i ficeu di pussee spert

7

E per i face de cà ona gran truscionrta
y

Quand la gh' avess pccù minga i ceucc avert

A guardass ben d'ess infedela a Y onim,*
A custodì se stessa e el so bon nomrn ?

Guardet, vuj di
;
de certi galavron

,

E casciandes io ck
;

se mai se trighen,

Vòltegh i spali , dagli subet el pianton :

Gironzand adree ai donn
;

se no pizzighen
;

O sciscen come i avi el sugli di fior,

Dan motiv se non olter de descor.

Con dass dent in del gombed i vesin
?

Scliisciandes Fceucc no ponn de manch de dì :

Ecco el ven de la tal el damerin,

El cicisbee, el so segond mari:

L'è cott còme on agon
;
noi pò stann senza

;

Gli' è parlament, el va a la residenza.

Per scceud donca de tucc amor e stima

"Ne tropp contegn ne gran domestichezza-

Te devet opera ti per la prima

Con tutta la prudenza e la saviezza
?

E in luce i azion mostra ona tal condotta

Che nissun t' abbia d' intacca in nagotta.

Ricevuu de bon cceur sti cinqu avvis,

Ecco in viagg col spos la bona Sara

Dopo ave saludaa parent e amis.

Ma in vundes dì no van pu in là de Cara
?

Mitaa strada vers Nini ve
?

e perchè...

Quand Te on viagg de fass in trii dì a pè?
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Ve Thoo già ditt : Tobia el va con la donna
;

E qnand se va coi donn , se sa , certi or

Che tira vent, o el fiocca, o el piceuv, o el tronna,

O el scotta tropp el so, no fan per lor.

Lassava la prima ora che se scarta,

Che l'è a Falba quand dormen de la quarta.

Se poeù viaggen in sul tard al scur
,

1/ è on guaj , veden doma di perzipizi
,

Di lader
;

di slriozz, millia pagur;

Talché , rivand a tecc
,
per el stremizi

Succed quej voeulta de dovè fermass

Dò o tre giornad in grazia d' on solass.

Tocchen poeù via \ ma questa no gh'è vers

De falla sguazza on foss, se torna indree -,

QueHa la dis : Hoo pers onguant, hoo pers^

L'aveva doma adess, fermee, fermee,

E no trovandes gnanch des mja lontan
7 #

S'ciavo el viagg d' incoeu, el se fa domah.

Gh'è di olter perditemp, di olter intoppr

Chi se va in su, là in giò
,
ponn rebaltà,

Dove gh' è on pont ris'cios , doVe di fopp
;

La pu sicura l'è de desmonlà.
Là gh'è tropp sass

;
puttost slongà la strada

5

Chi per restor ghe voeur la ressumada.

I petitt che ghe nass poeù hin senza fin,

De vede quij fontann
,
quell beli laghett,

Quell lambarint, quij stalev, quell giardin
,

Quell serali
,
quell roccol

,
queìl boschett

,

Quell stradon
;

qoell bersò
,
quella pescherà ;

Bla incolpi Sara foeura de maiiera.
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Dìroo; Ira ch'el bestiamm e] va pian pian,

Tra che i camej , e massem caregaa
,

Yan via de stracch ninand liron liran :

S' el gli' ha miss trii dì sol quand che'l'è andaa
Tobia de Cara a Rages , adess mò
El glie mett vundes dì vegnend in giò.

Talché a fa tutt on cnnt ciar e lampant
Del tcmpchel' èst?. a via, e! se fa in d' on boli;

"Vundes e ttii qualtordes ; olterfant

A Rages de feimada fan vintott
;

Trii pceù de Cara a cà , trii de cà a chi
?

El cunt Fé ciar de trenlaquatlcr dì.

Adess no l'è che on mes , ma on mes intregh

Ch'el tos el manca
; anmò V è on beli manca

;

Doma l'Angiol el troeuva sto ripiegh:

Savii Tobia , el ghe dis , eh' hii lassaa el pà,
E con pu differii, ghe dee pu cimi

;

Che già ghe premm pu el tos che né i pescuzi.

Però direv che, se ve pias, l'è mej

Andà inanz min : la vegnarà peeù adree

Cont el seguet di besli e di famej

Con so comod pian pian vostra miee.

Podii pensa s' el ghe vceur dì de nò
7

Ansios de vede i soeu pu prest ch'el pò!

D' accord donca con lu con digli de sì

,

Soggiong l'Angio!: Tuji su el fel del pess
;

Per el voster besogn , credimm a mì
?

Ori remedi pu bon noi ghe pò vess.

Ditt e fatt Tobiceu el teeù su el fagott,

E tace duu insemina tocchen via de trott.



Ora ogni dì sappiee che la borni* Amia
Conlra la strada dove el ips apponi

,

S' el ven la pò sguisill de la lontanila
?

L'è soleta a impostass inscima a on mont,

Cossa succed ! V. è poeù vcgnuu el moment
Ch' el le ved a vegnì fcttivament.

La coir a dà la nceuva a so mari :

Ehi consoiev , la dis, eh' el nost ficeu

El ven, r hoo vist , Tè propi lu
?
l'è chi.

Intant l'Angiol Y informa Tobiceu

Prima de lutt de quel! che 1' ha de fa

Subet appenna appenna rivaa a ca.

Appenna a eli
7

el glie dis
;
che siev rivaa

;

Hii de adora eì Signor
7

e ringraziali

De lanci benefizi eh' el v' ha faa.

Andand pceu del papà , avii de basali
;

Dopo col fel che avii in del bisacchin

Fegh in sui ceucc hell beli on impiasliin,

La sova attivi taa avii de vedella

Con vosler gran stiipor: stee pur sicur

Ch' el pà el derviià i ceucc in manch de quella
f

E dopo ess staa tant lemp semper al scur
7

Vedend el lum del ciel e el so fìceu
,

Come el gibillarà con tucc i sceu !

Bastarci falt ¥ è eh' el can in sto moment
El toffa la cà veggia

;
el corr inanz.

L'è in cort
f

el gratta a l'uss
;

l'è già de dent,

F lì con lanfusgnà per luce i stanz
,

E coi sguign e coi t«iz menand la cova

L' è el iness del patrongcin eli' eatra in ck sova
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Pensee s'el pà noi s' ha de mreuv ansios
p

E masseni ch'el, s' aecorg d' ona gran troscia
;

Per corr incontra, e pn che in pressa, ai tos>

Ma el corr lant fora fora ch'el scappi?s<ia
7

E fors in mceud , benché tegrmu per man
7

De fa sguagnì (borlaain dipee) anch e] can.

Entraa el Los
7
van a gara a chi pò pu

La mamma e el pà 7
tuccduu

7
ou poolu

7
onpoolee

;

A tragh i brasc al coli, a basali su
;

E dopo avell del eoo infina ai pee

Squadraa ben ben el sant orb insci a taslon
y

El piang cont Anna de consolazion.

Sugaa i ceucc
7

el pariva naturai

Che dovessen parla del so interess
7

L' unegh motiv che l'eva
?
mancomal,

De quella spedizion -, ma per adess

Adoren e riugrazien el Signor
7

E dopo pceù se setten gii a descor.

L'è interrogaa el ficeu de millia coss
;

Ma lu mò el taja su luce i domand
;

El solta via
7
come se dis , el foss

7

Noi parla che dei come , e dove
7

e quand
L'ha trovaa ona gran bona medesimi

,

Per teeù di ceucc del pà quella tendina.

Per fami subet la prceuva già el spol liscia

On sgrisoìin de quell tal fel ch'el gh' ha,

E adasi adasi beli belli n V onsciscia

Yuri dopo 1' olter i ceucc del so papà.

Me pdr vedell settaa in cadrega armada
In ci' ou' aria. serena e rassegaada.



ioh

No gli' è dubbi che V Àngiol el concora

Con la verlìi portada giò del ciel
5

E pur Tobia el sopporta asquas mezz' ora
;

Perchè Dio vceur che l'opera anca el fel.

Insci el ten 1' orden de la provvidenza,

E V esercita l'omm a la pazienza.

1

Subet dopo , ona certa pellesina

Già la comenza a destaccass on zicch

Come d' on ceuv diressem de gajnaj

Cossa fa el tos? ecco el le branca, e triccli

L' è staa in d' on atlem sol , slrappalla via

E dervì i oeucc el so papà Tobia.

A on favor de sta sort , e tant compii
,

Immaginev i att de ringraziament

Che fan al ciel, prima de tucc lor trii

,

E in seguet i sceu amis e cognossent.

Sora tutt a Tobia noi glie par vera,

E el prega, come in sogn, in sta mancia:

s
Ye ringrazi o Signor Dio d'Israeli,

Che se m' hii castigaa a l' improvvista,

Anca in d' on bott, con relirà el flagell

,

Ye sii degnaa de torna a damm la vista
,

E vedi anca de pu el me ficeu car

Coi ceucc pu nett
,
pu luster

,
pussee ciar.

Chi foo on rifless : se a vede el tos i seco

Gibillen tant , che gust dopo sett dì

Quand con Sara, la sposa del ficeu,

Yedaran san e salv a compari
Bestiamm e famej , e (oltra a quij pocch
Già scoduu de Gabel } dance a balocch J

Voi X, 7
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Podaran sta in la peli ! ecco la nceura

La ven defatt de ìì a ona settimana:

E che regaj
?
sposinn, !a sfodra fceara

Mostrandi a vun per un a Tobia e Anna!
Oh bej ! oh bej ! , . . i vost , a paragon

De quij
y
hin berlinghiti fa a de carton.

Scusemm : se ponn ciamà robb consistent

I verett , i anellon , la gaggia dora
?

Qnand al prim boff hin boffaa via delvent,

E traa in l'acqua staraven fors de soia?

!No gli' è de dubita , Sara 4a mostra

Roba olier mej che ne la roba vostra.

La mostra di maniìi
?

di collann

E pendent che per ess de perla finn

Formaraven la dota a des tosann:

Gh' è pccù confront ira i vosler boggeltinn

De veder per legnigh dent i acqu d' odor

Coi balsem e quij vas d'argenl e d'or?

Tra quij vest ricch
;

e i vosler tanl legger*

Masse ni de quell marcadett veli crepe
;

Che pur tropp trasparenl come ragner

Desquatlen quell che no se dev vede ?

Che se glie voeur nceuv brazza , en compree vott

Per sparmì i manegh
7
e mostra i brasc biòtti

* Dov' hin andaa quij temp che in tane pianed

Se convertiven i vestii pu ricch !

Adess mo i vest
;
de che han servii de red

Per tira, anem là giò a cà de berliech
7

Desmiss per cossa hin bonn? hin giust besasc

De ti% in del ruff o ia d?l fagott di strasc.
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1

Olirà che i pover goden giust nagott
?

El nuiner di casann l'è de no di *

Che per i mod d'adess van al desott:

Parlemm pu ciar: quanti sciori mari,

Per segondk i caprizi e i fatta litt

I)i soeu miee , cVvènten poverini

Pefatt essend i stoff nient de durada,

Noi corr el sart ogni tre boti i dò

Coi vest de mussolina battizzada
;

I)' imbroje', de madrass
7
de calicò?

E chi fa ei cunt
?

al fin de l'ann, di spes

Che ghe va fceura in dò o tre vest al mes ?

Almanch san ripiegagh cèrti sabett

Xncapriziaa anca Jor d'ave quell sciali,

Quell vestii de linon, quell scemiseli:

Basta che gh' ahbien de qualtass i spali
y

O de quarciass a tutta moda el coli
?

Ch' hin content de mangia pan e scigoll.

E me rallegri tant: che bej guadagni
Per segonda i usanz patì la ghia :

E fors T è el manch : per ess legger de pag%
Oh quancì brustiad che porten via !

Eerlicch allora no voran eh' el goda
Per i soeu marter che ghe dà la moda i
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Cant Quint.

Àrgoment.

Tratteti el pa col tos a tu per tu

De dà a Azaria la soa recognizion ;

Ma el se squaja; el sparìss ; el vederi pu.

Preghier del vece Tobia. Soau predizion.

Soa mort. Moruranca el tos de lì a on beli pezz,

Dopo goduti di soeu messee i ricchezz.

[Vlancomal l'è pceù vora finalmente

Rivada Sara, eh' el so spos Tobia
El cunla a vnn per un ai soeu parent

I favor singoiar che Domnedia
El s'è degnaa de fagli e a hi e a lee

Per mezz de quell sani oram che gh'han daa adree.

Appenna l'ha fenii de cunlaj su,

Che, an land la vos de vesin in vesin,

Corren di primm a rallegrass con lu

Achior e INabat , soeu fradej cusin
y

E V ordenna Tobia segond V usanza

Gran tavolad e roba in abbondanza.

E per no vess de rnanch de quell'oìlr'Anna,

Me la figuri aneli chi la brava ISina

À truscià de per tutt con gran scalmanna
;

Massem a invigila su la cusina
;

In conclusion a dagh de eoo e de s'eenna
;

Direv a fa de Maria e Madalenna.
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Olirà ai disna per seti di intregh sul sciali,

"Ve podarev cuntk in grazia di spos

Gran sinfonij
;
canlad e fest de ball

;

Ma in tre paroll el test l' è pu sugos :

\uj travel chi a la lettera a bon cunt ;

Cum gaudio magno
}

el dis
y
gavisi sunU

In sto frattemp el pk el tira in discari

El tos
7

e insci el ghe parla: Orsù conven
Recognoss la toa guida con fagli part

Di nost sostanz , che el t' ha servii tropp benj

Dì el lo parer: segond li cossa pomm
Mai regala de bon a sto sant onim ?

Ah car papà , el respond, in quest convegnem
Che sto sant omm besogna regalali

;

Ma segond mi
;
credimm

;
se min s' impegnerai

De compensa i favor, ogni regali
;

Per quant el sia magmfegh de tra locch
7

Se guardem al so meret
;
f è anmò pocch.

Quanci favor e al flum
?

e al mont , e al pian

Per mezz de sto bon gioven m'ha faaelcìel!

Per Iti mi sont andaa e vegnuu a ck sanj

Lu T ha scoduu la pilla de Gabel :

Lu con ligk el diavol Asmodee
L 1

è quell che in ha daa Sara per miee.

E con dalla anca a vun tra tanta gèht

De T istessa tribù , del sangu istess
f

No T ha faa on pi&seron ai sceu parent?
Al Tigri pceù noi me mangiava on pess?

Tant'

è

;
Y èva già faa 3u el becch à Tocca)

Se noi veu ìu ia ajuit, ghe borii in bocca*

1
*
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Che tra i beneficaa sii cap de lista
7

De tribuì a quell fel eì beli miracol

IV ave recupciaa la vostra vista?

Credimi» , 1 ha drovaa el fel per dà color

Ai polpell j V è staa lu el benefattor.

Se infin tiravem là a la roedioss,

Che no se pò negali , e adess se nova

Inscambi in l'abbondanza de tnsscoss,

No godcm sta cuccagna in grazia sova ?

lìonca per regolass
;
e con giudizi

,

Coni' emm de compensa tane benefizi ?

Hii de fa vu
;
per olter segond mi

El sarav de pregali
7
caro papà,

JSe per fortuna el voress mai gradì

La mitaa di sostaliz eh' ernia tiraa in cà.

Insci d'accord el ciappen in dispari

per tajk in duu la torta
y

e dagli la parfc.

No fenissen de fé. gli sto so progett
;

Che T Angiol
?
creduli ou omm , el glie respond

In sta manera a tucc e duu in seciett:

Ritigraziee el eie»
7

e in faccia a tult el mond
Predichee i soeu bej tratt de provvidenza^

Menter el v' ha mostraa tanta clemenza.

Dove i secreti comunicaa d' on re

Besogna custodi] con gelosia
,

Che no l
1

è minga ben a faj savè
7

I oper a F incontrai i , i don de Dia
L' è cossa santa e bona a palesa]

?

Ne. se ghe fa. che onor a confessa],
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Col degìun P è pur bona P orazion

,

E quell che cava l'epura del borsin
;

Segond che porla la soa condizion
?

Per fa limosna
;
anca doma on qualtrin,

Beato lu! ei ghe frutta ben pussee

Che a on avai* tucc i sceu sacch de danee,

Beato lu eh' el troeuva in Dio pietaa !

Che inferna , anzi che penn del purgatori
7

Quand che i limosnaistess P han già purgaa?
Blanch e luster pussee che ne P avori

( Dove prima del eie] fors P èva esclus )

El sgora in paradis drizz come on fus.

Quell tal inscambi che
?
oltra al gran bruti vizi

De cumula ricchezz
;
anca el commett

Doma loffign , ustir, millia ingiustizia

Quani l'è ricch a sto niond
7
tant poveretti

E' e in P oller .•/ de la soa atiema nemis
;

El se esclud de se stess del paradis.

Soo quell che disi ; ma vujolter fors

A vii propri capii on beli nient

Bove van a lenì sii mee descors*

Me spiegaroo pu dar
;

stee ben alleni:

D' ona gran veritaa vuj informav.

Oh gran secrelt soni chi per palesar.-'

Qnand che del dì per scond i mori inca*
Mes'ciand insemma ai lacrem di orazion r
Pientavev li perfina de disnà

;

E dopo pceù i portavev al foppon
De noce per seppellij

7
mi hoo presenta^

Ài Signor sii Le] oper de jlielaa.



ìì6
E gùist perchè erev vun di sceu caroeu

;

El fava de besogn eh' el ve purgass
;

Come se purga l' or in del crosoeu.

Ora ecco el m'ha inviaa de l'alt al bass

Per guariv ; e vu spos sii testimoni

Ch' hoo liberaa anca Sara del demoni.

"V" hoo tolt di ceucc la binda senza fall;

Hi» benissem capii che no sont quell

D' ave el so domicili giò in sta vali
;

Savii chi sont? sont Y angiol Raffaeli
;

V
T
un di sett assislent a quell che l'

è

El Signor di signor
;

el Re di re.

A sii paioli de 1' Angiol
y
tant enfategh

D' avegh ai duu Tobia perlina tolt

La vos e el iìaa , e però guardass estategh
;

Trass giò per terra
?

e scond in mceudel volt

De gnanch volza a guarda l'Angiol in sbiess,

Per el gran trèmor
;

l'è slaa on colp istess.

Ah che fed a quij temp! Al temp present,

Oltra de vess pienn d' angiol i nost ges
7

Gli' è espost l' istess Santissem Sacrament
;

Ma inscambi de trass giò longh e destes
?

Oh quanci
?
vergognascia ! slan li in pce

Drizz e tiraa che paren candiree !

Ma pregassen in pee ; che almanch allora

Direv eh' el prega in pee Tè beli e bon;

Ma nò: se rid
?

se smorbia, se cicciora,

Voltand fina al Santissem el s'eenon:

Pur che se sborgna quij che veri de dent

,

Sto ghe n'importa ou figh del Sacrament.



E pceù . . . ma cossa serva . . . Locca tas -,

Ciappemm el cabbi : V Angiol adrittura

Confortandi
;

el ghe dis : Ve doo la pas,

Fev anem, alzev su , no abbiee paura;

Se sont staa con vujolter
7
ghe sont staa

Per fa quell eh' el Signor m'ha comandaà.

Adess j cari ficeuj , tocca a vujolter

A fa
y
come l'è giust

^
quel! che Dio vceur

;

Per tane grazi ottegnuu n* hii de fa olter

Che benedill e ringraziali de coeur:

L' è V unegh mezz perchè el ve sia propizi

A fav de gionta di oller benefizi.

Quand mi loggiava sott al vosler tecc
?

Credevev che bevess e che mangiass
;

Avarissev giuraa che , andand in lece
7

Ghe dass dent a dormì dur come on sass ;

Ma avii stravist: disimi® on poo
;
on angiol

On puro spiret, dormel, bev:el
;
màngel ?

Mai pu ; no avend ne sangu ne carna ne oss

De pascola
7
saressev in error

Se v 7

indusessev mai a cred sii coss :

Ei so aliment l'è a contempla el Signor;
Quell aliment che l'omm

?
fin eh 1

el viaggia

Chi giò
;
cert noi le ved

;
manch el le saggia.

Sebben mi el savorissa anca in st' esili

,

L T

<è temp che vaga de chi m' ha mandaa.
Su donca

,
pubbiichee i sceu maravili

;

Ma noi basta che a vos sien pubbìicaa :

Lodee el Signor, e pouu de bon inciosler

Scrivi) a liber a instruzion di pòster.
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Ditt sti pareli

;
l'A'ngiol, benché senz'ai

( Come appont la lusnada o la scalmana

Che in temp d' on gran scirocch o tempora!

L'è in d' on boff al mezzdì de tramontana),

De chi in terra in d ? on Irati sgoraa là su

JLÌ glie spariss in matid eli' el \eden pu.

Per olter, malappenna el gli' è sparii,

f duu Tobia se desmenteghen nò
Di sceu comand : in prima i trovarii

Tucc duu col front in terra bultaa già

Longh e destes a benedì el Signor,

E l'è on gran beli duralla
,
per tre or.

Vegnend a nun , ah che tropp se carezza

Sto noster corpi se scoltem la parola

De Dia no emm de accusass de debolezza

Tirandela con stent on' ora sola ?

Sciur sì che noja! el spi re f. e! ne manca,
Benché settaa su on scagn

,
pesg su ona banca*

Dopo e^ses alzaa , fasend a gara

Semma Tobia el pader, semma el tos,

E senza dubbi anch lee la sposa Sara

À cunta su i bej fati miracolosa

El sclama el vece Tobia de- sta manera :

Car Signor, sii pur grand, e grand de vera!

Che no l'è el vost grandeeur va là che vegli

Sul fa del nost , che in fum pceù el va a svanì
5

E' è eterna
?
quant V è eterna el voster regn,

Ne svargellee tane vccult coi vost staffi
;

JVla buttassem tant sangu de forma on Jagh
2

$ii pront a medegann subet 3 piagli.
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Di vteult hin tane i bóccon brusch e amar

Che devem strangojà : e tipp e toppa
Ilin insci fort i bott , che asquas ne par

D' ave , come se dis
;

ori pè in la toppa;
Ma vii. Signor, sii aneli quell che in Pistess menier
Ne retiree perchè no borierai denter.

Tant'è, i seeu boti, fìceu}>, per quant sien s'giss

Hin carezzj ciappej su , no imitee el can
,

CIP el rnord de rabbia el sass eh' el lecolpiss:

In fin di fin chi pò scappagli di man?
In faccia al mond de veri Israeli ita

Lodell e fegh quij plaus eh' el meritta.

Saviì perchè el v' ha spantegaa tra gent

Che noi cognossen ? ecco , ecco el niotiv :

Appont per fagli savè i sceu bej portent,

Per fagli capì che P è lu sol Dio viv
7

Dio ver, imme.ns
;
omnipotent e fort,

E che tucc i olter hin dei fals
;

dei niort,

Per i noster delitt n'ha castigaa;

Ma come de bon cceur el farà pas
;

Danden anmò la cara libertaa!

Dorar* ona cossa soia me despias,

E P è che ben paricc , su la lusinga

Ch' el sarà semper bon
;

s' emenden minga.

Car fradij
;
on ? oggiada a lane favor

Che n' ha faa el ciel : coi vosler bonn' azion

Compagnaa, già se sa
;

d' on ginst timor

Dee precava de V ossequi e sommission
Che beeugna ave d' on Dia che ne governa

1

,

De quel! gran Dia che regna, in sempiterna.
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Per mi benediroo, benché in sto stai

De s'ciavitù , l'eterna prov\idenza;
Perchè 1' abbia mostraa a on popol ingrat

La soa giustizia , la soa gran potenza :

Sebben per quant l'è giust e rigoros,

L'è anmò pussee inclinaa a mostrass pietos.

Guardee el so gran bon coeur fin dove el riva :

Poli ess pu bon d' insci
,
quand lu el ve tollera

Per ottegnì ona fed costanta e viva,

Che la glie smorza el fcengh de la soa collera?

Donea no perdii temp : resoluzion

De convertiv, e convertiv del bon.

Se tornee a Dio de coeur propi pentii
,

E coni proponiment d' offendei pu
,

Mi godi tutt , e quij che Y ha scernii,

Tra i sceu pu car de la nostra tribù,

I invidi tncc , benché pochitt ghen resta,

A benedill, a gibillà , a fa festa.

Chi m' è staa ditt che siccome Tobia

"Vegni a vestili in aria de profetla
,

I profezij doveva passa) via,

Ch' hin minga robb de IVIeneghin poetta.

Eespondi : dò donzenn circa de stanz

Piasen pocch? voltee fceuja e liree inanz.

Pernii vuj ess mò el prim a tceumm st'impresa:

1 coss pu seri mi me sont prefìss

Che anca in lengua carlonna milanesa

Con la soa gravitaa ponn sostegniss.

Sì vel mantegni : e pceìi cossa fa quest?

IFoo prevegnuu el lettor che vuj sta al test.
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Gerusalemmi cittaa santa de Dia
y

yeài che on dì coi teeu caltiv azion,

Per andà adree al monarca Sedezia,

Imitator de Gioachaz
?

d' Amon
7

Gioachin e Manass
7
cinqu re infedel

;

Te intizzaree la collera del ciel.

T' ee de tirati addoss millia malann»

El re caldeo ISabuccodonosor

Mandava el general Nabuzardann
À fatt s'ciava , a spojalt di tceu tesor

;

A redù in scendra
;
dopo faa on gran scempi

De cittadin
?

la toa gran reggia e el tempi.

Ti mò intrattant anticipalament

Te devet onora el gran Dio di secol

,

Quell Dio eh' el ved pu in là infinitament

De tucc i matemategh soia i specol.

Fina d' adess te Fee de benedì

Per quij favor eli' el te farà pceù on dì.

El vegnarà quell di che in Babilonia

El ghe darà ai tceu s'eiav la libertaa
;

E per fagli ogni sacra zerhnonia

El v orara che anmò el sia fabbricaa

Come soa stanza el tempi e el tabernacol

Per consejatt coni i sceu sant oracol.

E cavaa di respost quell che lu el vceur^

Qlorificandel propi come va,
Minga doma coi lavor, ma de cceur;

In sta manera t' abbiet de prova
Prima in terra e pceù in ciel con sicurezza

Ona vera e perpeloa contentezza.

Voi X. 8
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Quell Signor che maneggia el cceur di rt.

Come el fa in d' on giardin el giardinee,

CV el volta e el scompartiss a so piasc

I ronsg tiraa in di soldi e in di senlee,

El movarà ben lu el cceur (dopo el gir

De setttnt agra ) del re de Persia Cir.

Gran tempi de Sionn
7
vedi quell dì

Che t' ee de torna in pee con tult onor
;

Te vedi a butta fiamm, a sbarlusì
;

Ma noi sarà che on' ombra el tò splendor

,

Ona figura de la lus brillanta,

Che casciara el ver tempi Gesa San la.

Al so beli lum de veritaa e de fed

Yegnari gent de tucc i part del niond

A cred tutt quell che glie proponi! de cred
;

E in alt de reverenza ben profond
Adoraran in sen de sta gran mader
El nceuv Messia splendor del Divin Pader.

In la toa terra
?
che se tpgnarà

Per terra santa
y
ogni sort de nazion

Di sit i pu lontan concorrala

A offerigh di regaj ; ma el pu beli don
?

Pu ricch che ne Fincens, la mirra e 1' or
;

El sarà el don del cceur al Salvator.

Sto gran nom Tè quell so che inaspa i ceuccf

Ài nom sant e tremendo de Gesù
Se bassa el eoo

;
se piegheu i genceucc

In ciel, in terra e a cà de Belzebù.

Noi podarà salvass anch 1' istess omm
,

Che in vertu de sto nom sora ogni nomm.
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Per olter a invocali propì con frut

Bceugna ess ficea legittem de la Gesa:

L'è sola lee l'arca de la salut:

Foeura de lee van luce tra Lesa e Stresa;

Come de fatt gli' liin andaa tucc quij eh'

è

Bestaa foeura de l'arca de Noè.

Donca che ubbidienza , che respett

Se dev porta a la mader Gesa Santa!

E pur di sceu castigh
?
consej

,
precelt

Chi sa dì el numer de la gent sprezzai) ta !

(Insci noi fuss! doma a pensagli nri tremmi )

Fina a slanzagh adree millia bestemmi.

Ma a luce ieretegh glie darà on sconquass

La gran maledizion de Domnedia.
Han avuu l'ardiment de revoltass,

Con spiret ostinaa de frenesia
,

Contra soa mader per, scarpagh el sen !

Penaran in Y inferna tant pu ben.

Inscambi mò chi cerca i sceu vantagg
,

O scombattend con sta razza maligna

De ficeu renegaa con del coragg
T

O lirand gent a lavora in la vigna
}

Per i sceu bej azion e santo zel

L' ottegnara i benedizion del ciel.

Ficeu insci faa ah con che festa e amor
Je streng al sen la mader che je trceuva

Pegor ubbid'ient al so pastori

E iu el pastor, che in di pegor el prceuya

Bona union
;
ah con che tenerezza

Je benediss
;
je basa

;
je carezza !
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Beati tucc color

;
sposa de Crist

,

Glie ve vceur ben , e quanl goden de vera
Cbe tucc i erelegli ni arse , veri anticristi

Con rott i corna no alzen pu baudera -

y

Tant han piasè che vu siev prosperada,
E l'unega, tra i ges, gesa esaltada.

Tntant , anema mia , loda e ringrazia

E3 ciel, che l'ha salvaa Gerusalemm
Di soeu travaj : se pceìi per la Dio grazia

Succedess che rivass al beli tandemm
Quej vanzavusc dì niee de vede on dì

La soa gloria e splendor
;
beato mi!

E se a la fin rivem a god la gloria

X)e la cittaa de Dia , de La celesta

Gerusalemm, là cantaremm vittoria
;

Là cert gli' è pu nagott eh? ne molesta,

"Ne sogn ne cold né frecc ne set nò fanrm,

Sgoraa che siem là su del sen d' Abramm.

De là hin sbandii per semper con la mort
Lit, guerr , infermitaa , lacrem , sospir.

Ah regn de pas ! ficenj
,
guardee quij port

Fabbricaa de smerald e de zaiììr. ...

No v' incanten ?. . . e quell cintaa de mur?..
Glieli pur tutt , T è tutt de pieter dur.

E quij sceu piazz ! ah coni' hin bcj ! ah cara!

Che beli spasseggiagli sora! cert quij laster,

Oltra ess pu bianch del marmor de Carrara^

Hin pu lucid anmò de l'alabaster^

Quant a la candidezza, anzi direv

Ch'hin puggee bianch e intatt che né la nev,
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Clic niusega la denter : 111 se canta

On?
eterna aìleluja in ogni strada.

Ah gran citUa! ah gesa irionfanta !

Benedett el Signor che l'ha esaltada!

Ch' ei dura pur in lee el gran regia de Dia

In sempiterna. Amenn. Fin chi Tobia.

A sii bej espressi on me sa duvis

Che masse ni quej donnetta visionaria

La sia giamo sgorada in paradis

A fabbricass eì so caste! 1 in aria
;

Guaja che l'ha idcjaa già el so palazi

Tutt de diamant fé itiv o de topazi !

Pregiudizi de donn material
;

Benché no gh' è de fass nient de stupor
;

Bin quij che da a d' intend i angiol coi ài.

E che là su se mangia del pan d'or.

1/ è ben però bevend su tane bagaj

Sti sceu bambann)
7
l'è ben a illumina].

Ecco, or e argent, zaffir, smerald, giazint,

Etcettera, hin i bej att de verta

Che , come el scriv san Favo! ai Corinto

Han de formass sul fond pientaa de lu

De P Evangeli
;
de la santa fed

Del bon Cristian
;

se verament el cred*

No gh' è oltra ca de fabbricass in eie!

Che la cà di bonn oper, altriment

Ho gh'emm eh' el nora de Cristian fede!. 1

Cossa ne giova el sempliz fondamenl?...
Senza fabbrica

?
o sia senza la scorta

Di bonn oper
7
la fed la resta morta.



Beati i elett ! liin pieter viv
;

hiri gemni
Che in la ciltaa de Dia vegnen despost

De maniman de V architeli supremm
7

Cioè, segond la lus, nicciaa a so post,*

Ma come el sbarlusì di steli Y è vari
7

Insci tra gemma e gemma gli' è desvari.

Tirarev là con di olter digression
;

Che pur ben vegnaraven a servi
,

Per la gent ignoranta
;

d' instruzion ;

Ma i tralassi , che hoo semper sentii a dì

Che i fatt istoregh han de vess precis;

Donca, ecco el test in seguet coss'el dis :

Tobia dopo d' ave recuperaa

La soa vista (stupendament guarii

D' on arcangel ) essend anmò scampaa
Quarantadue agn fina ai cent duu compii

;

L' ha pceù vist i ficeu di so?u nevod.

Che beli' etaa ! beato chi le god !

Mort a IMinive, oh quant el meritava

Che in c\agh la sepoltura el se onorass

De la soa gent, benché in loeugh strani, e s'eiava,

Cont on beli funeral de prima class!

Appont, noi pò parla pu ciar el test :

Honorijìce , el dis, sepuitus est.

Vorii toccaj con man cent duu agn fettiv?

Ecco: el n'aveva in pont cinquantases,

Quand de la lus del so V è restaa priv *

Essend pceù restaa orb quarantott mes,
El cunt l' è beli e faa

?
el va de so pè ,

£he ai sessant' agn el gli' ha tornaa a vede.
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El rest pceu de la vita de Tobia

Soo che pieii de legrij el \en descrilt ;

Ma nolee che in del sant timor de Dia

El fava in l' istess temp on gran profilt ;

Talment che pien pienisc aras.aras

Pu de meret che d'agn se n' è andaa in pas.

Inanz però eh' el mceura
7

el ciama el to&

E i ficeu del fìceu i atonia al lece
?

Sett saeu nevod, luce gioven spiritos
?

E insci el torna a predigli el santo vece:

Ficeuj
7
stee a 1' erta

,
perchè se vesina

De la ciltaa de Ninev la mina.

Parola del Signor , e basta insci

Perchè la s' abbia de verifica
;

Ma bon per nun eh' emru de reduss pceà on di

( [n paes strani spantegaa scià e -là),

Emm de reduss in piemia libertaa

A dass in Israeli el ben tornaa.

D' Israeli ogni terra desolada

La vedi a popolass d' abitator.

"Vedi in Gerusalemm refabbricada

La casa incenerida del Signor,
Bove a so lernp

7
segond la legg prescritta

y

Concorraran i veri Israelitta.

I Gentil se desfescen de per lutt

Di sceu dei d'or
7
d'argent , de legn

7
de preja^

Come de tane dei fals
7
orb, sord e mutt,

E trandi in tocch de no vanzà ona scheja

I senti insci a resolv : Orsù abitemm.

Anca nujoltcr in Gcrusalemm.
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Tucc i re eie la terra in prossession

Corraran là content per adora
,

Con tiraa giò i eoronn in genuggion,
EI Dio di ncst maggior

;
quell Dio ch'el gli'ha

Per trono el cicl
7

la terra per sgabell
y

El Dio di dei , el gran Dio d' Israeli.

Ora, fìceuj, dee a tra a tutt quell eh' el dis

Vosi pader per vost ben
;
giacche lu el mceur

;

Ecco el ve lassa in tcstament sii avvisi

Servii el Signor , servili propi de coeur
7

In ogni voslra azion
,
per quant che Vi

Fossibe!
;
fee de tutt per dagli piasè.

Ordenee ai vost fieeu che sora tutt

Vaghen inanz coi cper de giustizia,

E quant ai pover besognos à' ajutt

D'ave in memoria , creppa l'avarizia,

Che per soccorri han de fa tucc i siorz^

Regoìandes però segond i forz.

Degli ori' ideja giusta de sto mond,
Che essend on mar instabel , traditor,

Saran sbattuu de spess di vent , di ond
}

Che però, regordandes del Signor,

In ogni inconter deven benedill,

O el mar el sia in borrasca o el sia tranquilL

Fegh ben capi che Dio el vceur ess lodaa

De coeur sincer, e con tutta la forza:

Che lu noi sa che fann d' ess onoraa

Cont on cult ch'el consista in pura scorza,

On cult esterna^ superfizial
;

Maésem per recompensa tempora!.
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1/ tiltem avvis l'è quest : no fermev chi

À.ppenna seppellida vostra mader
,

Che la seppellirli arent a mi
In de l' istess sepolcber de vost pader

;

Cavevela de Niuev sul moment:
Soo quell che disi, tira catliv vcnt.-

I Ninevitta ceri no se la speccen
;

Ma el meritten , so dagn: bari tegnuu dur
À no emendass I i gropp hin vegnuii al peccen ,

Se sa ch'el eroda el pomra quand l'è madur
Ài curt : stan i Caldei per mett V assedi

A Ninive... me par vedelt... el vedi.

A sto regord Tobia, morta la mamma,.
Prima che di neini s fu ss sobbissada

Sta gran citta a con ferr e fceugh e fiamma
,

Giusi come 011 olter Lot se V è cavàda

Coi fieeu , i biadeghilt e la miee
,

Tornand a Piages di sosu bon messee.

E in del trovaj in là ben ben coi agn
,

E in l' istess temp robust e prosporos

,

Fors fors di pòver vice senza i mangagn
D'ess mal in gamba, sord, mezz'orb, bavos :

Ah com'el god ! ma quand han poduu pu,
El s' è pceù tolt

x
l' impegn d' assisti Iti.

"Vegnuu quelì temp, vuj di, quand che nolregg

Pu el eoo a lambiccass in di interess

,

El s'è tolt In la briga del manegg.

Port pceù tucc duu
7
chi sa de che agn , lu istess

El gh'ha saraa su i ceucc, e franeh noi lassa

De nielli e cavezza) polid su Fassa.

8 *
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E reditaa tusscoss de Ra glieli,

Essend scampaa cent agn manch vun , cioè

On secol s'el montava anroò on basell,

Gli' è toccaa la fortuna de vede

T fiam di jBceu viscor in ton

Fina a la quinta generazion.

Sonaa i novantanceuv e rebattuu
7

E passaa tucc col sant timor de Dia,
Anca lu pceù V è mort

;
e F ha ottegnuu

D' ess seppellii di soeu con gran legria.

Tra i onor che gh'han faa, mi gh'hoo in l'ideja

Che T abbien miss sott a ona bella pieja.

Talché se fuss brav de stil lapidari

Come on Sughera, on Ciceri, on Bonscior
?

E tra i mort i duu abbaa Carli e Ferrari

Tn gener d'inscrizion cinqu inventor,

Cinqu omenoni propi cont i baffi
,

Glie farev su on bellissem epitaffi.

Tel trarroo giò a la bona; ecco scolpida

La soa vita coi termen pu precis:

Ilio- jazet quell sant'omm ch'ha avuu per guida

On angiol sgoraa giò del paradisa

El tos d' on pader sant ; spos d' ona sposa

Nobela, ricca, bella e vertuosa.

El viv anmò: sappiee che tutta quanta

In seguet la soa razza
,
per ave

Tegnuu Y istess tenor de vita santa
,

'No solament a Dio l'ha daa piasè,

Ma anca ai oraen : luce quant i abitator

De Rages speciaiment gV hau ciappaa amor.



i5i

Tant'è, fioeuj, e laji su si' istoria :

No gh'è che la vertù che possa scceud
,

Respett e amor. Su cionca feven gloria

D'imitalla in Tobia: l'è bella in moeud

Che, sebben i cattiv ghe faghen guerra,

In reallaa la pias in ciel e in terra.

Sora tutt imitee Tobia el vece
, ^

Che tra i raaister V hii veduu el papa t

Personu de paricc class in sto gran specc,

Come hoo mostraa , se poden contempla,

Sien liber, s'eiav, ricch
,
poveritt, contenta

Ma han de speggiass i affliti massimament.

Affliti, sbandii ona voeulta sti espressione

Sont stuff, soni desperaa , la ghe vceur tutta,

El Signor el ve batt perchè siev bon.

L'è el podavit, perchè la vit la butta.

L'è ci pader amoros che tra i fioeu

El batt tanto pu mej i sceu carceu.

Lassandev regola de sta numera'^

El mond mudark faccia de di in di
,

E vujolter sarii content de vera;

E se me promettii d'opera insci,

Torni a repett: el ciel*ve benediga
;

E benedetta sia la mia fadiga.





POESIE
DEL

CONTE FRANCESCO PERTUSATI,

I. B. CIAMBEKLANO.



AL LETTORE.

Le prime quattro fra le seguenti poesie

videro già la luce negli anni 1797, 1798 e

181 3. Per esser queste rivolte tutte ad uno

stesso argomento > parrà forse a taluno che

una sola fosse bastato riportarne in questa

Collezione. Ma considerando noi come queste

poesie , oltre al pregio di uno stile naturale

e vivace 9 hanno quello altresì di esser forse

le sole fra quante ne furono scritte nel no-

stro dialetto per nozze , nelle quali non già

dicerie vote di senso, ma bensì ottime istru-

zioni si ritrovino sui doveri di chi s
1

avventura

ad esser madre, abbiamo creduto difar cosa

grata ed utile a un temjio a nostri lettori

pubblicandole tutte quattro per intiero.

Le altre poetiche composizioni, che per un

motivo quasi eguale > cioè per gli ottimi inse-

gnamenti che sotto il velo delle parabole si

vogliono insinuare nelV animo de
9

lettori , ci

e caro parimente di riportare in questa no~

stra Collezione, vedono ora per la prima volta

la luce , e sono estratte da un manoscritto

delVAutore gentilmente comunicatoci da lui

medesimo.



Per le nozze
di D. Marianna Pertusati, figlia dell

9

Autore «

col sig. D. Francesco Piazza
da Ponte in Valtellina.

Deronca te vee a mari
;

E quell che me consola e me restora

L'è che quell gioven , che l'ha daa la letta
,

L' è on cavalier de fa tira la gora
,

Cossa serva fa goss ? lassetel dì
,

A tant daminn pu bej
,
pu brav de ti.

Lu nobel come el so, ma tant pu affabel,

Lu ricch
?
ma de bon cceur , ma generos

y

Bell de faccia , ben faa, cortes , arnabel
,

Lu, a dilla in pocch paioli , modell di spos :

Tosa, che brav talent, che bona pasta!

Ah! l'è el tò Cecchin Piazza, e tanto basta!

Mi stoo con tanto d'ceucc, tanto d'oreggia

Per vede
,
per sentì se 1' è rivaa

,

Che amben che la slagion la sia on poo freggia,

On spos noi le tratten né i temp né i straa^

E me par de resta senza paroll

Per el gran gust de tragh i brasc al coli.

Intani de già che semiti , la mia Marianna,

Per desgrazia di temp divis de cà
,

Perchè el mond, che l'è on birbo, noi te inganna,

El te voeur scriv quejcossa el tò papà ;

Mett ina la colzetta e el lavorerì

,

S datura a nient a mi; pa^rli sul seri.
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Verament te gh'ee 011 specc denanz ai ceucc,

Ona lus insci bella e splendorenta
?

Clic me par de fa asquasi in l'acqua on bocucc,

E poss tra via d'incioster ona brenta

A mett giò visanient, precetta consej
,

Che no varen mai tant come a vedej.

Sì, la mia tosa, spegget in la mamma,
Tegnela pur de pista

;
già tei see

Se in tra i damm de Milan no l'è ona damma
Che pò servì d* esempi ai brav miee.

Guarda el respett, l'amor per el so Cecch
y

Guarda .... e pccu dì se mi no resti in secch.

E chi el sarav el cas, se la memoria
No la me pienta in ball, corpo d' on biss,

De descriven la vita e fann l'istoria,

Comenzand del beli dì che gh'hoo promiss,

E per la prima vceulta sont andaa

Per el seri 1 1 con me pader in cà Olgiaa.

Ma giacche la modestia de toa mader
I.a me prega in genceucc de volta velia,

Taccaroo su con despiasè sto quader,

E in scambi del me asnin montand in sella

Toccaroo via de trolt: va là che vegn,

E sappia pur che colpiroo in del segn.

El Signor l'ha creaa, come ognun sa,

D' ona costa cavandela d'Adamm
,

Eva la prima donna: e la sarà

El ghe diss , toa compagna; ma lu^ramm^
Lu, disemmela pur, tre vceult badee,

A lassai mena via de la miee!
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In collera el Signor con tuti e duu

;

Ei gbe intime i castìgh particoiar:

Tuttcoss che già te see , ti ee leggiuu
;

Kè fa besogn che mi tej inetta in ciar:

Vuj soìamen l che su sto fatt con flemma
Glie faghera quej rifless lul.t e duu insemina*

E guarda in prima la curiositaa

De la poyera donna, e se pò dì

Ch' el T ha lassada per ereditaa

Ai femraen di ficeu , tal che ai nost di

L' ess curios V è eì vizi di tosano
,

Di niaridaa , eli vedov
7
di veggiann,.

E chi glie insegna a guarda fiss quell frut

Che de mangia gli' ha proibii el Signor?

Ah! se ve premm la vita e la salut,

Eva, andee a spasseggia, metti v a cor:

Ma lee
;

sciur nò, la vosur sta lì a guardali ?

Oh beli! O cialla! E Fba finii a mangiali,

Marianna , ah ! questa l'è ona gran lezion,

De tegnì a ment e de cavann profitta

E dimm on poo coss' hin pceù in conclusion

Tanti stranezza di donn , tanti pelitt ;

Se n' hin frut de sto vizi malarbeU
Che de vujolter noi se stima on ett.

Gh'è ori test ciar e redond de la Scrittura,

Anzi glie ne a monton che ne instruiss

In sto parlicoiar, e abbiee paura
,

ta mia tosetta , fin di oggiad iropp fiss.

Con sto test a la man poss fa el maester :

lai mori la ne ven in cà per i fenester.
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E cred pur che anca dopo maridada

T* ee de trovati tra milìa trabucchej :

Donca besogna sta su la parada
?

E tegnì in guardia i ceucc
}
ch'hin propi quej

Che a sia baltrocca
?

la cmiosilaa,

Glie serven de mezzan per tutt i maa.

Sora el tutt no te lassa ingattià

D' on cert petitt fiocu de sta pilala

De legg liber de moda.... de sfiora

"Volumm galant per fa de letterata:

Salir , ronianz
?
cornniedi

?
istot iell^

Guasten el cceur e volten el cervell.

Eva la guarda el pomra ... L' è minga assee
}

La ved su on rara intortiaa el serpent

Ch' el se fa beli
?

eh' el vceur parla con lee

E el desnoda la lengua... e a quell portent

Eva la god... l'intavola on duett
,

E infin la trasgrediss de Dio el precett.

Tosa
?
senira debol

;
e 1' esempi d'Eva

A sia lontan di occasion l' insegna
?

E sappia che con quist de dann la leva

A tutt past el dianzen el s'ingegna.

Se quejghedun te voress fa el servent . . .

.

Ah ! Marianna
;
regordet del serpent.

Ti
?
che t'ee avuu in di man tutt i mee cart

;

E te see ona fioeura giudiziosa
;

T' ee vist eh' hoo scrihacciaa quejcoss a part
;

Temp è
?
su sia materia insci gelosa :

Orsù
7
per lajà curt

7
torna a relegg

Quij mee vers che han per litol £2 cortegg*
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Per olter, $' hoo de ditt la verilaa,

Mi non poss regordamm de st' argoment
y

Vergogna e disonor di maridaa
,

Che no me senta a vegnì l'acqua ai dent
;

E anch adess sbragiarev corife on stràscee

Abbiee cura
;
o mari

?
di vost miee.

E perchè tutt depend de quij primm pass

Che fa ona sposa intrand in del gran mond^

E in mezz ai biccieritt, in mezz ai spass

La verecondia
?
ohimè , la se va a scond

$

Tegnela arent a ti, senza permett

Che i galavron ghe faghen mai despelt.

Ch'el disa pur el mond
?
che Fé pceù on matt,

D* ona sposa dabben tutt quell eh' el vceur
y

Che la ielicitaa, no gh' è de sbatt,

Mssun ghe l'ha senza la pas del cceur;

E sta pas , la mia tosa, la va in fumm
Quand se comenza a fa de beli ai scumm.

La sarà vanilaa, galanlaria,

"Via , la sarà tutt quell che te vceu ti -

}

Ma se mai la prencipia a butlass via

Ona sposa novella , oh allora sì

Che la se mett col spos sui pretension
,

E la patiss la veglia e i eonvulsion.

Yuj che te gh' abbiet anca ti el servent

Che ai viset, al spassegg el te compagna y
*Va ben: tò pader l'è discreti, ma sent :

L' ha pceii de vess on fi ut senza mangagna
;

L'ha de vess semper quell, e intendi dì

Mai nissun d' olter fceura eh' el mari
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Tornand per pocch a la miee d'Adam
,

Osservi che a despett del Creator
La strappa coi so man quali frut del ram :E dopo avell biassaa con gran savor

,

La va a tenta el mari
;

fiochi? el bon omm
El consent al peccaa mangiane! ci pomni.

Quell di pee d'oca in forma de sernent
El pienta la soa trappola a la donna

;E lee loppa , in d'on boti la glie dà denfc
Eva la tenta Adam; e insci a la bonaa ,

Di mojnu de la donna imbriagaa,
Adam in manch de quella l'è in peccaa.

De sto fatt genuin
, che l'è de fed,

Caveramen on rifless tutt naturai -

yE disi, la mia tosa, che se ved
Come ona donna la pò fa on gran mal
Se T ha supplii eoi lacrem

i
col cerin

Eva sola a l'astuzia del ciappin.

Soo che la forza la se ascriv a l'omm,
Idest la forza de muscoladura

,

Perchè pam infin
;
dand a ognidun el so nomm,

L'è anca lu ona meschina creatura,
Che se in del risegli el pievar al sess

,Quant al moral pocch su, pocch giò Fé istess.

^
Anzi in materia de certi passion

Som de parer che i femmen hin pu fort
Minga perchè glie manca i tentazion ,

*

Che anca lor en patissen d'ogni sort :

Ma poi- la sentinella del pudor
Ohe ghe inamen per spa bontaa el Signor.
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Con tult quest, boeug^a dilla, gh'èon bobbaa

Insci connaturai al sess di donn
,

Che asquas asquas eì gh' è imniedesimaa
,

Talché nasconde! o negali no ponn
;

E l'è on voiè fass bella, on geniett

De straffà la sciguetta in sul palett.

La femmena
\

già qaest V è cinqu in vin
,

A tntt i stee la cerca de piasè.

Oli! clic studi in di smorii del bocchin

Dena»z al specc per tira su el topè !

Tullia pu de moda i nej né i mezz lunett?

Costa che costa , s ha de usa el bellett.

Cossa voeur dì quell sta a la tavoletta

Cont el rocchett sui spali tutta mattina,

QuelF art in del vestiss de Berta e Betta
,

Queir andk attorna in gala e in painpardina,

Se pur per fing on beli desabiìliee

Eì ftfàk noi se lassa in del yestee ?

f

Cossa TOBur di che i donn intra de lor

No gh'han bon sangu e se usmen insci pocch?

Saravel fors rivalitaa in amor?
Sarala antipatia tra socch e socch?

.Via lassemmela lì
;
che sora al tutt

No.vuj mettman
;
protesti, in di pagn brutt.

Intant, la mia sposina, mi te avvisi

Che ona donna anca sol per vanitaa
?

Tegnel a ment, tei disi e tei stradisi,

La pò fa, Dio ne guarda
;

del gran maa :

Strengiaroo P argoment in pocch paroll

,

T' ee d'ave mira de piasè a vun solL



i4a

Per mi me fa spayent certo pu d'una
Sposa novella semper in poncion

,

Semper de chi e de lì cercand fortuna,
Come disen burlandela i smorbion

;E vedi eh' el mari
;
mult e pazient,

Anch eh' el glie corra ad ree, l'è immusonente

El pesg pceù l'è che per scusa st' esempi
,

Se dis : Fan insci luce; e se tartassa
Chi viv modestament; se da del sempi
A chi la bria sul coli ai donn no lassa;
Basta no avegh

, se dis, mala intenzion,
E slemm alegher che tuttcoss è bon !

Ma l'intenzion lassemmela de part,
donn, che cont i ceucc , cont i mojnn

,Semma pubblicamene semma in despart,
Ai merlott memi giò Jazz e redinn :

1 frult del morosa cont el eoo a l'ari

N'hin minga nò astinenz, degiun, rosari.

Ah! quanta prowision de legna verda,
Donn debontemp, ohimè, per l'olter mond!
Ma lassa, tosa, che chi vceur se perda,
E cred che s' ha beli di, che s'ha beli scond
I so mangagn

, che amor e rogna e toss

,

Dis el proverbi , se fan prest cognoss.

Mi parli per tò ben, per tò contegn
,

Marianna, e quand te trovaree in la gent,
Con la lengua, coi ceucc no passa el segn

,
Per no vess causa de innamoramene;
Che basta a fa on gran fceugh in la legnerà
Quej vceuìta on carbon pizz, ona lughera.
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ì omen pur tropp liin petuknt e scalter,.

E se el Signor el n
?

ha intimaa el precett

De no desidera la donna d'alter,

El comanda anca a quij che fa colzett
7

E tu] dì ai domi
?

coi termen i pu seri
;

De no dagh occasion de desideri.

Se i vost ceucc , se i vosi man
7
se fina i pec

Iiin occasion de scandol. ... ah! puttost

L'è mej che vej strappee, che ve] tajee
;

Che metti al ris'c d' on sempiterno rost
;

E l'è mej che ne perdes, el ne dis
7

Andà struppi o senz' ceucc in paradis.

Oh ! quanti donn al tribunal de Dio
Han de da cunt d' on morbo de peccaa

Del cugnaa
;

del Master, e del zio
7

Contra el nono precett occasionaa !

E la reson de sto rigor qual eia ?

Ecco :
1' è lant chi len come chi pela.

Ah ! la modestia 1' è ona gran vertù
7

Che no se pò abbastanza respettalla
;

L'è bella in lontananza e a tu per tu
;

Ma la se offend per pocch doma a toccalla.

Questa in cà , questa in gesa
;
e questa in strada

Che la sia la toa cara camaracìa.

Certi mod de vestiss .... ah ! quest l'è on pont
;

Begordeten
?
bagaj

y
di pu essenziale

E oh ! come a sta vertù se fa di affront
7

Massimament in temp de carneyal.

INo gh' è pretest che scusa i donn de colpa

Per cert vestina che fan vede la polpa.
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T' hoo mò daa per toa regola di avvis,
Di precelt, di conscj

,
quanto sia assee

,

La mia bona Marianna, e m' è duvis

Ch'el sia temp meneman de volta indire

Tanto pu che a so terap/ben mej che mi
Te servirà de guida tò mari.

Eva intrattant la ne fa lee la scorta
7

E di so debolezz emm de impara
À no batt in sto mond la strada storta

?

Per no fenì in queir olter a pena.

L'è vora de fa pont ; ma s' hoo de dilla

Parli con ti ... . no vorev mai fenilla.

Via
;

auniò quej rifless e pceìi bott li
$

E torni col penscr per pocch moment
Al paradis lerrestcr a sentì

Quell'intima che fé l'Onnipotent,

In mezz a Tira soa pien de bontaa
,

A la miee d'Adam dopo el peccaa.

T' ee disprezzaa, disubbidii el Signor
,

E t'ee inzigaa aneli Adam a mangia el pomm?
Ben , te parturiree con gran dolor,

E te saree subordinada a V omm.
Tosa, fermemmes chi.... che i olter guaj

No fan al cas,, no serva nanch toccaj.

Del prim castigh quatter paroll e bastai

El dolor l'è ona salsa desgustosa

Per la nosta natura inferma e guasta ;

Ma pceu pensand che l' è ona man pietosa

Quella che impugna el manegh del staffi,

Bceugna. sta preparasi.... 5' ha de soffri,
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S ti parler dolci òs a ìa fin fin

Hiu giusta penna d' ona grossa ajsda,

Che di teinp de là mamma de Gain

Tutt i donn eh' ha. fio!aa ¥ han tutt pagada

,

Come tutt fina al temp del finimond

La pagaran mamm e inamminn del mond.

Per olter el Signor
7
ch'ha instituii

El matrimoni, o donn,... per fav coragg

El dis ciar e redond : Che parturii

Ch'abbia ona donna
y
no la seni pu scagg

;

E allegra la desmenlega i ahi! ahi!

Disend a tace
7
oh cara! hoo faa el bagaj,

E le saree subordinada a 1' òmfn !

Ecco V olter castigh , no gli' è de dì
?

Che romp i nós , che umilia certi tomm
Che no ponn falla in barba del mari.

El comand V è tropp ciar
7

s' ha beli sbrotth
;

La gh' è sott a Tomett: la gh'ha de sta.

Castigh contemperaa cont el bombon
;

El confessen tutt quij che pensa ben.
Perchè la dependenza e suggizion

De la donna al so onim l'è on gran beli fren;

Castigh che al sess pu debol l'è on soggett

De benedì el Signor : tant 1' è discreti.

Defalt, el me ficeu
?
lassemm anda

Quell che parecc m' accordaraven nò
Che l' è mej ubbedì

y
che comanda •

Che la sarà pceìi almanch vuna di dò*

A bon cunt el resgió V è responsai

A Dio lu sol. quand el comanda mal.

Voi X g
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Parlane! in general , disirrrm on poo
,

Car i mee donn , u' eia ona bella cossa

di' el venter Y abbia de depend del eoo
,

Massem s'el gh'ha i dolor, s'el gh'ha la mossa?
S'è mai sentii che i brase , che i pee , che i man
Àbbien faa guerra al eoo del corp iiman?

L' omm l'ha propi de vess el cap de ca

,

E la donna al so omm l'ha de ubbidì ;

Ma oh! donn! lasscv quej vceulta invidia

Di tosann che sospiren on mari.

Se lu el menna la lava, e vu abbiee flemma,

Che pceù la mangiarii tutt e duu insemina.

Finalment al mari Domenedee
El gh' ha inlimaa el precelt tra i olter coss

De voregh ben , de no staccass de lec
;

E se l'è on oss... l'è on oss aneli di tò oss,

El ghe diss ; e per gionta , oh gran paioli 1

Sarii come duu corp in d' on corp soli.

Chi l'argoment el me se slarga fceura,

Che in scambi de fornì, come l'è voia
;

Sarev al cas de comenzà la scceura;'

Ma el canaruzz l'è succ, secca la gora,

E mi per no seccatt de pu i orecc

Vtij datt la bona noce e pceù andà in lece.

Hoo leggimi a tò fradell sti mee versari

,

E poss dì che gh' hin minga despiasuu.

El me prega a andà inanz ; ma l'ha beli pari,

Che la mia musa l'ha già toh. el duu.

Ti mò ti leggiaree, dandegh el plecch

Con grazia e con sayor, tosa, al t© Cecch,
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I elogi del spos l' è on argoment

Ch'el domanda nient mandi d'ontomma part:

I auguri che se fa per compliment

INo ì valuti nagott, che hin frutt de l'art:

"Vi foo col cceur. Cossa vorii che diga

De pu d'insci? El Signor ve benediga !

V Autore

alla sua figlia D* Carolina Pertusati Sertoli P

inviandole la Poesia antecedente.

jf\bsit invidia ... se parlass latin,

Comenzarev insci , la mia Carlina :

Ma buseccon de cceur , ver meneghin
;

No vuj tanta reftorega o dottrina:

E el latin pceù in sti temp l'è on cert limon
Ch'el liga i dent, e noi sa gnanch de bon,

Yegni ai curt senza ciaccer, e vuj dì

Che te mandi mi istess involtiaa

In d'on plicch on librelt che in sti ultem dì

Hoo componuu a Novara e l' hoo stampaa
Insci a la beli e mej e in maneh de quella

Per regola e per ben de toa sorella.

Rimm milanes l'è el titol , e hin dirett

À la toa Mariannin del tò papà
;

L'è on pastrugn de penser, conscj, precelt

Che no soo gnatica s' el ghe piasarà.

Mi tei mandi a bon cunt tal e qual 1* è
;

Ma già capissi che l'è pocch de che.
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Chi, la mia Sertolina , cont on sguard

On poo rident , ma folfer : Ecco lì

Se no è pu fortunaa chi nass pu taid!

La dirà in confidenza a so mari :

Semni staa spos anca min prima de lee
;

£ no s'è visi slampaa gnanch on palpec.

Via, dì pur Carolina, e voja el goss,

Che lontan come semm cent trenta mja
f

No senti minga i tò gatarr, né poss,

Se te fee el cavali malt, tegnilt la bria •

Sappia però che non hoo mai usaa

Coi mee ficeu a fa pait e volontaa.

"N'hoo scritt nagolt quand ti te sevet sposa
;

Ne quand me gener el t' ha daa V aneli
7

Anca mi te V accordi , la mia tosa -,

» Ebben , dis Meneghin
?
cossa fa quell ?

Allora l'era on temp divers d'adess,

E fava cà coi mee nceu mi istess.

Finalment coss' hoo faa per toa sorella ?

Gh'hoo daa di bon consej , ma con la penna
;

Gli' hoo faa ona poesia minga tant bella

(Chèhooperduu per fa vers l'estro eia vennaK.

E pensa che anca quest V hoo dovuu fa

Perchè ì
?

è on ann che sont fceura de ca.

Ti mò in scambi t' ee faa vita con mi
;

E galoppavem de mattina in sella
;

E a tavola mi sera arent a lì
;

E te menava al cors in bastardella ;

Pceù andavem del Cambias a tceù on sorbeU,

Pceù slavem faccia a faccia in gabinett.
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Pernii hoo faa el me dover: ma m' è -duvis

D' avett daa a te&tà e Iceugh i lo istruzion
;

Anzi in materia del parer, de avvis,

Te n' ee avuti de tò pader on monlon:
Con sto desvari che se a vuna i hoo scrilt,

A T oltra a vós destesament ghi hoo dilt.

Che bej temp n'even quij,quand tuli insemina

Se trovavem papà , mamma e bagaj,,

Anch che quej vceulta me scappass la flemma
f

E coni i piscinilt glie fuss di guaj !

Ti però in la corona di sorell....

Mi istess te parponeva per modelL

Chi, tosa, lasserii fa parentesiss,

Che tornaroo in caresgia de chi a pocch
;

E oh ! perchè no se pò ringioveniss !

E torna sdori , adess che seram lutt sblocchi

Bej cava] . » . bona tavola ... ah ! ficeu
,

L'è andaa tusscoss in fumde raviceu,

Milan no 1' è pu quell : ma coss' occor ?

Bceugna che bassa el eoo , che staga qnacc
,

Con pensa finalment che l'è el Signor

Ch' el fa el meslee con nun del cavamacc
}

E el droeuva 1' acquaforla e i corrosiv
,

E el ne soppressa propriament sul viv.

Ah! fortunada ti, la mia Carlina,

Fin de quell temp che s'è veduu a Milan
El fior di depntaa de Valtellina,

Che senza smargiassad , senza baccan
,

S' hin faa slimà anca fceura de paes,

ò'hin guadagnaa l'amor di Milanes.
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Chi te l'avess mai ditt che in qilell gaslelt

De bella gioventù gh' era el tò spos?

E V era propi insci per on decrett

De quell che fa a so temp madurà i nós :

Ch' el voeubbia o che noi voenbbia , senza fall

L' ha de ligass el Cangeler de Vali.

Te seret educanda in monesler
7

E l'è fìoccaa el formaj sui maccaron :

Diego Guicciardi el menna el Cangeler

Ona mattina a la "Visitazion
;

El te ved... te ghe piasel... e in d'ontratt

Femm gropp e maggia cont on fatt de fatt.

El dà pass ai affari con bravura

El nost car Zeserin, che per talent

De specula
7
de stend ona scricciura

,

A dilla in pocch
7
l'è on Tulli

7
l'è on portent:

El va a cà
7

el serv la patria
7

el torna indree,

E in pocch mes te deventet soa mìee.

No te credesset mai che mi pensass

De fa al me bravo gener el retralt -

9

Se doma a contemplali resti de sass,

E a metlem in st' impegn sarev on matt.

Degna d' invidia
?
fortunada ti

7

1)' ave on omm de sta sort per tò mari !

Lu el sa el todesch, e el l'ha imparaa a Vienna;

Codez
7
digest

;
istoria

7
poesia...

De parlann sui duu pee no ghe dà penna
}

E el bagnarav el nas a chissessia
7

Che in materia de studi tant o quant

Hqo tettasi assee per dì che l'è on gigant.
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Lu el gli' ha ona libraria stupendonazza
;

E el compra liber senza ecolomia
;

E mi sarev per digh : Bon prò ghe fazza
;

Ma la me par ona mincionaria •

Che pceù a sto mond noi scampa lant on omra

De sfojà, giura brio
?
des milla tomm.

Ma se el coo
;

se l'ingegn del tò compagn,

Carlina , 1' è on miracol
;
Ve on fenomen

7

Gh'avaravel pceù forsi quej mangagn
De qui) de moda in la pu part di omen ?

Parli del cceur... ma chi'saral quell ci ali
;

Che se possa scusa de no lodali?

Oh! per sta part en soo quanto che basta
;

E nissun me pò tra crusca in di ceucc :

El gli' ha tender el cceur come la pasta
?

Che cont on dit de ghe fa dent el bceucc.

Ma sont ben bacol
y

se parland con ti

'

Me fermi anmò su st'argoment che chi.

Orsù, la mia Carlina
7
voltemm straa

,

E come t' hoo promiss, tornemm indree,

Che coi mee rimm baloss per veritaa

Voo deventand on beli seccaperdeej

Damra a tra, el mèficeu, per on pooanmò:.
Netti el nas, spuvi on bott , e inetti giò.

Ebben t' eel mò passaa quell cert fumett
Che in sii la prima t'eva andaa on pooal nas?
No serv fa cavezzceu: mi parli s'cett:

On cas Tè defferent d' on olter cas.

Infin pceù se hoo stampaa per toa sorella

,

Te doo el fatt tò anch a ti y questa eh' è bella!
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E dopo ave parlaa col mei in bocca

De Zeser tò mari , del me car gener,

Se noi fuss che al tò pa no glie pertocca

Sia de scottass , sia de ruga in la scener
,

Sarev anch quelL tal ornai de di quejcossa

Che le fass on taiilin dcventà rossa.

Yia^ se t'ee già leggiuu la bosinada

Che hoo creduu ben de scriv a Mariannhi,

Te trovaree anca ti che V hoo trattada

Come fa la gajna el poresin
,

Quand el se trceuva ingarbiaa in la stoppa, •

Perchè noi se strangola e noi se coppa.

Me sont servii per dagli di bon conscj

Di stravasciad di' ha.faa la pover' Eva :

Gh' hoo prcsentaa on retratt , ma di pu bej,

Per fami la copia, senza digli che l'èva

El modell che lì istessa in cà del pà
Te ingegnavet, Carlotta, de imita.

E te Tee, grazia a Dio, ]assemcl di,

Imitada insci ben , che a loa sorella

Eì V esebiss Cecch Piazza per mari

,

Giura bacco baccon senza vedella :

Quist hin losann, el diss , de bona razza,

Han de vess fortunaa Serloli e Piazza.

Ma ti te basset per modestia i ceucc
;

E le voresset squasi caragnà :

No l'hoo pceù minga faa onscarpon ne on bceucc

In del veli o in la scuffia : ma via là
;

Quell che hooditt, se te vceu,siaper non ditt y

Ma sappiateci* che queli ch'hoo gcritt, hoo seri IL
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Chi fornissi inivida: oh! questo sì!

Che a tajà su la trama in sui pu beli

L'è on sforz , l'è ona fadiga de nò óit

Ma besogna fa cunt che aneli al vassel]
?

Quand el vin l'è inviaa
y

se mett Ja spina
f

Per no vede el mar ross in la cantina.

Se podess mettem denter in sto pìicch
7

Che te portarà a Sondri el cavallante

O alma neh corregh adree soia on boriceli
?

Taccarev su on-quadrett a tutt i sant ;

Ma giacché i mee speranz hin mezz p^rduu

'

;

v
Ve brasci su mari e mlee tuli duu.

Per le nozze
di D. Barbara Pertusati, figlia dell*Autorey

col signor Scipione Giani.

Je hoo faa quatler strambotl per toa sorella

Quand m'è fioccaa el formaj sui maccaron
f

Tuj minga sta per ti coi man sott sella,

Che l' è tant Mariannin come Babbon
;

Scia donc quella ghitarra.... e vuj canta

Per tò amor
;
per lo ben: ti damm a tra.

Sia ringraziaa el Signor se anca per ti
?

La diseva ona mamma a la soa tosa,

L'è vegnuu in fin- di fin quell santo di *

Che t' emrn impromedada e te s,ee sposa:

Oltertant disi anmi
y
cara Rabbott,

E cred pur ch'emm vengiuu on beli terna al lott*
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Chi pò descrir i meret del soggctt

Che per mari t'ha destinaa el M*gnor?

Gioven savi
;
dabben, modest, quielt,

"Viscor, ben faa
7
robust come ona tor,

Ficeu d' on citladin che god la stima

1Y on omm d'onor, d'on galantomm de scima.

Ma lassemmela lì : che per fa on quader

Degn del spos
;
del messee

;
di sceu de cà

Glie vorav olter muso che tò pader
;

E sloo per dì ch'el trovarav de fa

S' el tornass a sto mond
y

parli sul seri
y

A mettess in st' impegn el Balestreri.

E pceù già la mia ideja no P è questa y

Che oltradechè i raccolt del lemp indree^

E i panegili in occasion de festa,

r
JP hin pu de moda , mi me pias pussee

A instruì i mee tosann con quij precett

Che cont Panda del tenip ponn fa el so effett.

E i precett e i consej che on omm dabhen
,

alrnanch, per parla dar, on bon Cristian
;

L'ha de dà ai so tosann
y

se sorta ven,
N'hin minga nò i precett repubblican,

Ma hin quij clie se presenlen adrittura

A chi legg el Vangeli e la Scrittura.

Sera a Novara, e ni' è vegnuu el pelili
?

Pocch .prima che la Piazza la fass spos
,

De mei lem a cotnponn , e dagh in sciiti

1 so islruzion ; che a refilaghi a vos
,

Bona o grama che fuss la mercanzia
,

L'era roba pocch manch che trada \ia;



Anzi per dà in V ugeni a lo fradell
;

Hoo faa la spendacciada de stampa) :

NMioo tiraa i copi a cà ; ma insci beli beli

Me sfumaven di man
,
perchè daj daj

Vuna a mi
7

1' oltra a mi, faven a gara

A ruspami i magnali de Novara.

Orsù , la mia Babbon
?

qui) rimm istess'

di' hoo faa per toa sorella hin bonn per ti f

No gh' è de dubitann
y massem adess

Che le see già in procint d' andà a mari :

Torna dorica a releggi , e sia toa scorta

Eva
,
per no batt mai la strada storta.

Ma ti te voraree quejcoss de nceuv,

Che el par che olia menestra rescoldada

No la faga bon prò : su donca ai prceuv
;

E già spongi el mèbrucc, già sont in strada :

Ti fedelment intant leguem adree
;

E te insegni i dover d* pna miee.

Te daroo qui) lezion che importa ptì
;

E per no mett troppa marocca a fceugh
;

Figmandem de vess a tu per tu,

Te vuj manipola, come fa el cceugh,

Cinqu o ses pitanzinn, nient de vantagg
;

Che tucc i tropp hin tropp ... Via femm viagg.

E in primis, la mia tosa , già te see

Cossa voeur dì l' ess maridada a on ommt
Eris suhditq viro el dis pussee

De quell che i moralista in parice tomm
Àbbien mai scervellandes savuu dì

Di obbligazion di dona veri i mari.
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ÌJ ess soggetta oria donna al so consort
Per sentenza e per legg del Creator,
Senza resguard de temp fina a la mort,
L'è on poììt de fann pu cas che ne i dolor
Che già se sa che i donn han. de soffrì

Rivaa el lermen che sia de partorì.

Chi se sbriga pn pi est, chi n'ha mai fin.

Chi mett al mond pance bagaj , chi pocch
,

Chi è sterga de natura... talché infin

Sti pai ter doloros hin on reciocch
D' ona \au!la ogna tant

7
mia cara tosa,

Ne el tocca minga a tncc in ugual dosa.

Se ]' ess ubbedienra a so mari

El fudess on mestee parent de quell

,

Che disevem adess, de parturì

,

No faraven i donn
,
per brio , cervell

Che de noeuv in nceuv mes..
7
e pceù el eoo a Tari

,

E V andarav el mond a V incontrari.

Donca P è cinqu in viri la suggizion,

L' ubbedienza a 1 omm de la donnetta
j

N^ pò vegnì per lee mes o stagion
,

N<
x<

el moment mai de comanda a bacchetta.

Fissaa sto pont , che tropp l' importa, sent :

Yuj che insemina onlantinghe rughemdent.

Credet mò lì che i donn del temp d' adess...

Ma pian : che mi no foo el criminalista
,

Ne intendi minga de forma on process

,

Mandi pceù de metti tucc in su ona lista:

Parli de quij eh' hin impastaa de boria
?

E me diran: No me sec'ehee la gloria,
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Cossa serva fa goss ! TJ uguaglianza

Tropp mal intesa e pesg interpretada

De tanci maridaa P è entrada in stanza;

E chi P ha daa on coppon , là ona sciablada

A quella santa suggizion che in regola

La legneva la donna e la pettegola.

Per quest in tane casann , che sòo pceù mi»

Adess vun lira a Bergom , P oltra a Comm
,

E se spiozzen la miee e el mari,

E l'ha de grazia a ced el pòver omm
>

Finche pceù no glie solta la mattana

De dagh quej grugn e scarteggiagh la lana.

Ma se hin lor che P inzighen noce e dì

Sia per fa de pnssee , sia per passion

De domina quand deven ubbedì,

De strafa P omm de portagli via i colzon
,

Che piceuven pur i flint de la soa rabbia,

Che diroo anmì
;
Chi così vuol tal abbia.

Su sP argoment che chi, la mia ficetira,

Già soo che vemm d' accord perfeltament
?

Che grazia al ciel t' ee a\uu ona bona scceurat

Soo i tò massem, cognossi el lo latent ;

T' ee pientaa el ciod, e spiccaran in ti

El respett e P amor per tò mari.

Impunemanch sont obbligaa a instruitt

De certi coss cossett che ai apparenz

Saran per mceud de dì come i sassilt

Paragonaa ai coìogn de san Lorenz 5

Ma che in sostanza hin de spess pur tropp
Come la polver sul fogon del s'eiopp.

Voi. X. io
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Ghe sarà in d' ona ci mari e miee

?

Che hin unii, se via là
;

se vceuren ben
j

Ma pceù. la donna Tè on seccaperdee,

E adess la vceur savè chi \a, chi ven
y

E la mocolla per robb de nagotl

Aneli che al so omm putlosl la staga sott.

On' oltra l'ubbediss, no gh' è de dì,

E la depend
7
qnand Y ha besogn de pilla

Per scceudes on petitt , de so mari
;

Ma la se storg come farav l' iugulila
;

Tegnend el fìaa
y
strengendes in di pagn,

Quand el bon omm quej vceullael monta in scagn.

On olter gran bobbaa, che l'è ona miccia

Che la dà paricc vceult fceugh al cannon
,

L' e on spiret che s' el sort de la soa niccia

(E el se domanda de conlraddizion )9

"Vatt a fa peccenk
7
no gli' è pu el vers

De metlegh el bridon ne indrizz ne invers.

Damm ona donna che la sia soggetta >

E ubbedienta a 1' omm fin che te pias
7

Quand la gli' abbia sta pecca maladetta
;

El pover omm no V avara pu pas :

L'ha beli fa el togn
;
che a longli anda se sent,

Tara tatara, a vegnl 1' acqua ai dent.

Ma vuj streng i mee gropp
y

e disi insci :

El Signor el partend di maridaa
,

E bai'ba d' omm no me pò contraddir

Ona liga, on impast de volontaa,

Fudessen vuna bionda e 1' oltra bruna,

QJie de dò in pocch paroll seu faga vana,



Ma se madama
;
replichi , a monsù

L' ha semper de sta solt .... di sacrifizi

Lee, senza dubbi
?
l'ha de fann de pù,

Per ced a chi comanda i sceu caprizi
;

Asca de quand el mari tananan

De la donna el se lassa tceu la man.

Fermemmes chi quej tantinett anmò,
E femm di riflession tncc e duu insamma
Che al fin di cunt le possen fa bon prò.

Ti te vceu stravanzamm ... flemma e pceù flemma:

Lassa per pocch eh' el me boriceli el fiada
;

Ch'el spettezzia, ch'el mangia on poo de biada/s

$issun, diseva el Rustcgh Induvin,

Kissun riva ai estremai tutt in d' on bott
;

Che al ben no se gbe va che pass passin
?

Come se arriva al maa marciane! de trolt:

On termen T è giò al bass
7

1' olter l'è insù;

Ma quell 1' è el vizi
;

e quest V è la vertù.

Prceuva on poo a rampega su ona montagna,
Fatt coragg vagh magara fina in scima :

Che el semm che chi le dura el le guadagna :

Dopo torna a refa la straa de prima;

E sappiem dì se el sia pu beli rampa
,

O lassass porta al bass e scarliga.

E perchè tult depend de qui) primm pass

Che in cà de so mari la dà ona sposa
;

E l'ara drizz, lant pu se gh' è di sass
;

Tel digh mi Rocch ,
1' è roba fadigosa

;

Tosa, tei canti sodament in rima',

Guarda de no straccati in su la prima,
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L' educa/iou la pò assossemi , el credi
7

On cert ponlilli de portass dabben,
Benonziand ai fancilt locc e commedi

,

L' raor per el so spos l'è aneli lu on gran fren

Conlra cert capriziett , ceri schiribizi

Che a pocch a pocch fan la calada al yizi
7

Ma quell vedess trattada a bescotlin

Del messee . di cugnaa
;
de luce in cu

7

Quell trebuleri de fesl e festin
7

De, tealer , de invit de scia e de là
,

L'è quejcoss che tra locch
?
che l' imbriaga

Ona sposina curiosa e vaga.

Donca besogna sia su la parada

Fina del beli prim dì del matrimoni
}

IL pensa che ona donna maridada

,

Senza ave i tentazion de sant' Antoni
;

La cammina, diressem , in sul giazz
;

O
;

se le vceu
;
su i trappol e in tra i lazz.

E pceù vess strapieni ada come on fior

In d' on terre» che anmò no se cognoss,

Dove i gatt
7

la cagnetta , i servitor
,

La stanza, el lece... fa novitaa tusscoss
7

Lontana de la mamma e di sorell
7

Giura baccon
;
P è on bruti imbroj anch quell.

Credem a mi, che hoo pratega de mond
?

Che el prim buttass a l'acqua per i spos,

Senza curass de mesurann el fond,

1/ è on negozi ben ben pericolos :

Damra donca a ment
7

la mia cara Babbon,

L'è el tò pa ch'el seguitta a datt lezion.
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Principiis obsta . . . tremmel in moneda :

E quest T è on aforisma de qtitj bon :

Resist in su i prencipi , e fa che veda

La toa costanza a front di tentazion :

Che tropp tard se prepara i medegozz
7

Quand per desgrazia hin inveggiaa i magozz,

E te presenti on' oltra pitanzina

Che in sto seco! porcon 1' è giò de moda
Nìent mandi che ona cattiva medesina,

E Tè la devozion
;

la pietaa soda :

El soggelt l'è tropp largii, tropp importanti,

Ma en diroo quejcossetta tant e lant.

D' on cert iemp a sta part la religion
7

No serv fa cavezzceu, che el veden tucc,

L'ha tolt su on stermenado scopazzon

,

E l'è sforzada a tappascià sui gucc :

Per quest al dì <T incceu tanti han rossor

De porta la livreja del Signor,

Soo che al sentì ona roba de sia sort ^
Ti

y
che te see ancaniò ona bona tosa

,

E t' ee anca on poo de fiffa de la mort,
Ter quant le siet on colossett de sposa,

Te sbaratlet i oggion , ne te par vera

Che i Cristian possen volta band-exa.

E te diree fors' aneli in del tò coeur:

El me pà ¥ è poetla , e quand el scriv

El le trasporta l'estro a vceur a vceur,

E el coloriss i idej fors tropp al viv.

E oh! fudessel bosia! Ma Tè insci

A gran vergogna de sii temp che chi
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Ma via
?
slemm in caresgia, e lassemm pur

Che tanti eh' han perduu la tramontana,

Che gh' han 1' anema negra, e el cceur pu duf"

Del marmor de Carrara, in su l'andana
Di desperaa, che l'è el stradon di vizi,

Corren a panscia a terra al perzipizi.

Pesg per lor e per qnij che ghe va adree:

]N[un, pensand a nun stess, fìssemm sto articol:

Che l'omm de soa natura l'è on trippee,

No l'è hon de nagott ; e in d'on pericol
,

Se Dia noi le sosten cont el so ajult,

L' è giò per terra . . . . e lì el se impiastra tutt.

De chi nass el dover de V orazion
,

De chi el hesogn de sta altaccaa al Signor
7

De chi in somma la vera devozion
,

La pietaa soda, che l'è pceù el fervor

De osserva de per tutt con gelosia

in longh e in largii la santa legg de Dia.

Quanti tosann van a mari che hin bonn
,

Ma ghe van propriament col eoo in del sacch,

E deventen sciguett o lazzaronn,

Fors anch per colpa di mari hislacch
,

Ma senza fors
,
perchè han lassaa adrittura

I devozion de prima gioventura !

Jer el pioveva
7
incceu gli' hoo minga pressa

De leva su, ne de prova la vesta:

E se desmett inlant de sentì messa
,

E no se va pu in gesa che a la festa
;

Finche se perd a poccli a pocch 1' usanza
De dì el pater e de segnass in stanza.
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Àrrivada in del fior de gioventù

Ona donna a sto segn in mandi de quella
|

L' ultem di so penser Te qtiell lassù,

E allora per ciappin la va su bella:

Come farala in mezz ai tentazion

A tegni i so petitt in suggizion?

Istruzion parrocchia!
;
predegh

;
dottrina^

Gffizi
;
coniraternet

7
oratori,

No se ne canta ne gali ne gajna :

Relir
?
liber devoti

7
giaculatori

,

Confessionari
7
sacrament .... eh ! via !

Hin tutt pinol che mett malinconia.

La vceur donca sta allegra: e che la vaga!

Conversazion de giovenott in cà
}

E se l'omm l'è sui spin.... lu eh' el glie staga !

On poo de giceugh mattina e podisnà,

Spassegg sui bastion cont el galani
7

.Yestida in soriceura e senza guant.

Ah ! sul vestii di donn
?

la mia Babbon
;

Lassa on poo che glie metta ona coverta
;

Me sont sfogaa qtiaot basta in di istruzion

Ch' hoo daa a Marianna per tegnilla a Feria

Contra ona moda porca nalandrina

Che T esponn la modestia a la berlina.

La vceur sta allegra , e guai se ghe mancass
Solament ona sira i ciav del palch !

L'ha fìssaa in cceur de godes tucc i spass
,

Se la dovess depend del menescaich
;

E inlant con pu la god , con pu la sent

El vceuj che sti piasè lassen de denL
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Ma a sto vceuj glie se uniss on oller maa

;

E P è on furor de rid, de stranoccik
,

Ona smania , ona set de smorbielaa

Che in fin di fatt no se pò mai sazia •

E V è proverbi vece che l' allegria

Pu se glie coit ad ree , la scappa via.

E glie sarà motiv pceù de slupiis

Se in cà la pienta el muli, la tacca lit,

O se l'è inverni ghenta come on biss

,

Doma che so mari glie tocca on dit?

Ah! s' ha beli sbalordiss e imbriagass

,

No gli' è pas per chi fa d' ogn' erba fass.

Ch'el prceuva el pòver omm^'el gli'ha coragg,

A di a quell eoo de matt quej veritaa:

Ch' el glie faga capi che V è poeu sagg

De vede i so deport lant stravargaa
;

Che cotee la respond rogantament,
balocchi no t'hoo gnanca per la meni.

Ecco i fruttala mia tosa , e oh! che missceulta!

De T ave quella sposa abbandonaa,
Al prim butlass al mond

?
on pòo a lavceulta

1 sceu sant esercizi de pielaa.

El mond l'è on mar; ma in mar no se somenna,

No se regoeuj ne formenton ne avenna.

Insci chi s' imbarcass senza bescott

Per fa viagg sul bosard element,

Per quant de sora i veht , l' acqua de sott

,

Portassen in trionf el bastiment
,

Dopo quej settimann strimed e gramni

In mezz a 1' acqua el morirav de famm..



ì65
T'ee visi ino adess de che importanza el sia

Quell legni dur sui 1 obb de devozion
?

QueJl sia altaccaa al Signor
;
legnend in bria

L'amor di spass, che infìn Tè ona passion

Che la desvia del ben
?

di sa chi vceur,

La tra el eoo a 1* ari e la fa piaga al cceuiv

Sont staa on poo longh
?
via tei confessi anmi,

Su on argoment però che importa tropp t

Ma in quell pocch ch'hoo fissaa de vorè dì
}

Marciaroo
7

tei prometti
;
de galopp

}

Car Signor! Già lei see che menrman
Sont, al bò; e tucc i vice hin longhignan»

Hoo battuu la campagna e hoo desquattaa

Fin chi i mangagn de quij sposett balzann

Che vceuren fa baldoria e carnevaa
?

A luce i stee
?
per dodes mes de l' ann

y

E insci beli beli al caviggiceu de l'uss

Tacchen su intani V acquasantin
;

i agnuss.

Con ti
;
che te cognossi V è lì bella

?

E te somejet minga a certi donn
;

Tegni on oller lenguagg e mudi velia
;

Che nanch luce i pitanz per tucc hin borni
)

E te diroo de regola i tò coss
7

Cliè no l' abbien pceù minga de fa goss,

On sistema el glie vceur: oh! questo si
7

Massem cambiai!d de stat, on tal sistemimi.,

Ch' el sia de tucc i {est
7
de luce i di

,

E vuj di stabeì : ma eh' e] liga insemina
Con quella che l'è pceù la quintessenza

De l'amor coniugai., la conipiasenza.

io
*
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L'è questa in d' ona donna (inluitù,

Parlemm ciar
7
solament de so man

)

Ona vera verissema vertù;

E la soa proprietaa l'è de condì
;

L'è de perfeziona 1' obbligazion

Glie i miee gli' han a l'orimi de sommission.

La compiasenza in fin di fin no l'

è

Cbe ona prontezza
;
ona conformità a

;

Ma graziosa
;

d' ugeni e de piasè

A on oltr' ugeni, a on' oltra volontaa;

L'è on prevegnì cont on cerin rident

Che se gusta de vess ubbidient.

Se no falli , me par che anca el Signor

El le disa ben ciar in la Scrittura

Che F ama e eh' el destingu el donator

Cii'el fa quella soa offerta insci adrittura,

Senza pensa de che valor la sia
,

Con coeur largii
;

e l' aggiong cont allegria.

Donch la vceur ess graziosa aneli la pielaa.

E la fallen de gross qnij magattonn
Che col mari hin poca semper desgarbaa,

E no fan olter che biassk coronn :

Siee compiasent
?

e tacchee su el rosari

Pultost che dì al vost omm : Andee; hii beli pari!

Né te credesset mai che sta vertii.

Che la condiss la santa ubbedienza,

In del nost grani terreu la sponfass su

Senza metten giò prima la somenza
;

Per mceud de dì come i viceur zoppinn

Sponlen del pè di sces
;
q iri di erborinn.
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Per quella mal adetta rehellion,

Che l'è frut dei peccaa del nost prim pader,

L' appetitt el fa guerra a la reson
7

E i passicm metten Y ancma a soqquader :

Per quest el costa sforz
y
credei a mi

;

Anca 1' ess compiasenla col mari.

Ài curi: senim onien miserabel tucc

Impastaa de superbia e de caprizi

,

E el fond eh' emm tolt a ficc l'è semper succ^

Per no di che el germoDiija doma vizi
;

Donca s' ha de suda de maniman
Sia col folcin, sia con la vanga in man.

Bona grazia e prontezza hin dò bej coss :

Ma hin frutta rara , o donn , in di vost ci ^

Tant' è vera che in pratega 1' è on oss

Sto beli impast ben dnr de peluccà
,

E parli anca de qui} eh* bau avuu io don
On omra che 1' è l' istessa discrezion.

Semma l'è el mal umor.,, e già le seé

Che i donn hin variabel per natura
f

Semma on dianzen cont i pee dedree..^

Per pocch la donna in somma la se indura;

E se la ced , se l'ubbediss, se red
Che a contr' ugeni 1' ubbediss

;
la ced.

Tel torni a dì
7
che sto cerin rident,

Massem se s'ha de fa quel! che no pias r
Sto vess semper grazi os e indefferent

Ài comand del resgió la va on poo al nas-

cile bceugna soppedà (quest V è el busili!)

Yauitaa, ope/nion, petitt, pontili.
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Ma come a forza d' att se forma F abet

,

E vun l'ha faa el costimi
7
per mceud de dì,

De degìuna niagara luce i sabet
;

Ou oiter de fa el locch, e de legni,

Quaud l'è inzigaa con di parali niordent,

Costa che costa
;

el pezzorin tra i dent,

Insci, e per brio la paritaa la cor,

La pò ona donna, con rajutt de Dia,

Coslumass a scombatt , e con valor,

La superbietta e V infincisciaria

,

E porta lina al segn de compi asenza
El dover col so omm de dependenza.

Capissi che 1' è vora de fornì

,

Che l' hoo già miss denanz paricc pialliti,

E foo cunt che l'è mej diliger!

Qnell pocch che s'è mangiaa cont appetiti
f

Che no l'è sforza i cart : pur per pospast

Toccaroo de passagg doma duu tast.

Guardass de l'ozi, e tegnì in guardia el cceur,

Hin quist i ulleui colise] che mi te doo -

y

E oh de quanti sposimi
7
de quanti nceur

,

Che han traa per soa desgrazia a l'ari el eoo,

No se dirav el maa che pur se dis
,

Se avessen metti» u in pratega sti avvis.

Gh ?

è certe veritaa insci luminos,

Che ima oa orb je vedaiav col nas
;

per V o?nm l'è on animai tant cuvios
,

Che ginst per quest el ne fa minga cas
$

Ma in Jel pass di settiman , di mes,
El s'accorg dei so ingann

;
benché a so spes«
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Per moeud d'esempi, e per regni al propose!

De l'ozi ... el san pur tucc che sia sporchizia,

Sto vizi indegn V è el pader di sparposet
y

L'è queli che insegna ai omen la malizia
;

Ma eel forsper quest che se pò eli che el temmeii,

Ch'el schiven con prudenza
;
e mas'c e femmen?

El proverbi Fé amigli, se gli' è faa el cali

,

No se glie pensa sora pu che tant:

E pceù la gioventù, la festa , el ball....

Semni pceù minga in del mond per es-s luce sant:

Su sii riiless el bon man eh' el lassa

La bria sul coli a la miee bardassa
j

E paghi mi
?

- se de cinquanta donn
Quarantanceuv al manch no i vedarenim

À devenlà infincisc
7
petlard, poltrenti,

Bonn de nagott . . . ma cel fors che no ghi emm
Sii modej sott ai ceucc ben ben de spess?j|

E parli dì sposinn del temp d' adess,

1/ inclinazion de la natura guasta
,

Certi liber de moda in stil galani
?

El mal esempi . .
.
, e se tutt quest no basta

}

On parla scandalos e insinuant,

Quand re lassee inslruì de ceri inaister,

El basta
;
o donn, per fav muda register.

Costor liin galavron de prima sfera

Che fan la ronda a quij sposinn e a quist
7

Adulator doma a guardagli in cera,

Gent che ghe spuzza el fiaa
;
ma ch'hin ben yìs_£

Perchè insinuen con grazia <>ua nxoral

Facil
;
gustosa, e tutta naturai*



170
Fa die te veden a fila la rocca

;

A fa colzett
7

a ricama al tambor
7

In pocch paroll a fa quell che te tocca

Per compi al tò dover
;
per passa i orj

E a pocch a pocch in aria de sognan

Te mudaran ben lor i cart in man.

Diran modestament
j
per desviatt

Di lavoreri e di faccend de cà
;

Che ona donna de spiret l'ha de balt

Tutt' olirà straa , se la vceur fass stima;

Che l'è on onor a renonzia ai donnett

La rocca
}

el fus e i gucc de fa colzett.

Diran che el raond d' adess rfo Ve pu quell

Come ona vomita qnand Berta filava
;

Che i donn de fresca etaa deven godcll
,

Lassand i cruzi a quij che spuen bava
;

Che V è on error meccanegh e de ciall

.El no vorè cognossel né trattali.

Ma i mee donn
;

se no sii donn de tarocch
T

Dervii i oeucc
?

e sappiee che Iremi e geli

Quand vedi de sta gent atlorna ai socch,

Che, a dilla in curt, bestemmen el vangeli:

Parlégh ciar , e cascej al so malann :

De sti amis V è mej perden che trovann.

E ti intant fatt piasè , la mia Babbon
9

Sia el cossin de cusì
;

sia la bicocca
,

Sia quell che te vceu ti... 1' occupazion ;

Talment che se per cas qu^ll di pee d.' occa

El vegniss per teulatt, el dovess dì :

ì'è faccendera, no gh/è ps,n per mi.
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;

E eoa quest forniroo sta tiribara
,

L'è la guardia del cceur: fa beli stirpisi,

Ma bceugna propi meltegk ona sbara
;

E tegnill in dover, se no te voeu

Ch'el faga el cavali mah sto biridoeu.

No serv el di: L'amor per el me spos,

La fed che gli' hoo giurada l'è assee quella
£

In del me camp no se pertéga nòs

Con sta sces , con sta sort de sentinella
;

Che sto cceur che dì e noce el fa ti celi tocch
;

Ah! la mia tosa
;

lei cognosset pocch !

Per lajk curt, regordet clipei diavol

El gh'ha longa la cova, e pu che ai scapo!
;

Se interpretem. on test che l'è in sanPavol,
Ai persomi maridaa el melt giò i so trappoh

Tentationes patientur ecco el test:

On oller dì te spiegaroo poeù el rest.

Donch vegilanza sui cinq sentimenti
Ch'hin oltertant messagg che va e che ven

?

Per parla conti idej che gli' hoo in la ment

,

Come qui] di consej né pu ne men
;

E porte» di mozion quej vceulla al camp,
De fa ona piaga che tra sangu e doeur.

Vegilanza sui ceucc
y
donn

;
sora el tutt

}

Sui oeucc ch'hin poeà de 1' anema ifenestor,

Sui oeucc che vanspionand el belle el brutt
7

E hin come i borsiroeu scrocch
?
ambidester;

E credii pur che ¥ è per i vosi oeucc
,

I mee donn
5
che el diaosea el fa. boeucc,
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Del cavalier servent parlemmen natica

;

Minga perchè de cavalieri e damm
Se n' è faa ori resentiri: che a tutta manca
W è restaa i vizi di ficeu d' Adamm;
Ma perchè de sta sort de servitù

W emni parlaa quanto basta a tu per tu.

Ma lì mettel in guardia, el me fioeu,

Contra 011 cert non soo che
;
cert sentiment

Ch'el sponta come i fonsg in del nostbroeu,
Diressem, de sé stess naturalment,

Ch' el mett el coeur in ampi
7

e eh' el l'instria
;

E el se para col nom de simpatia.

Costee T ha l'aria d' on'innocentina,

E la gli' ha semper la modestia ai cost;

Ma chi se butta in brasc de sta mozzma
El fa i cunt

7
come disen , senza l'ost

?

Che del simpatizza no gli' è che on pass

Al scoeuj precipitos de innamorass.

'No 1' è che ona tendenza in su la prima
Vers on caratter nobel

;
verluos

D' on giovenolt eh' el medita la stima

Di donn pu savi
;
e no se esclud i spos:

Tia Tè on angiol in carna, e se fa a gara

Per fagh capì quell Te vuj ben magara.

Ma quell car angerin che mangia micch^

E che de solet no l'è minga on locch
y

Sentend a invida coeur, el giuga piceli
;

Per tira su i cialinn a pocch a pocch
;

E dopo che el gli' ha daa de mangia slecch,

Je menna a bey
?

e poeù je lassa iu secch.
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;

Ma se te premm la pas
y

la contentezza
7

Sui precett che t' hoo daa
7
meditegh sora

?

E guai det de no romp mai la cavezza
5

Fa cunt di tò dover aneli i pu piccol

In d'on moadche Tè onmar pien depericoL

Sia semper dependenta del mari;

Sta attaccada al Signor: pu che ne i spass

Fatt piasè i lavoreri
7

e lassa dì
;

Sta lontana de F ozi ; e on moni de sass

Alza in torna al tò coeur per baluard

Contra i frizz di moros , di amis bosard*

Chi no gli' entra ne spiret de partii
;

He fanalisma
;
ne ristocrazia:

Ma hin tucc dottrini!
;
hin tucclezionscernii.,

L' è on eslratt de moral filosofia :

Ho voo pu inanz ; sta a ti a cavami profitt:

Te sirengi al cceur, e quel! ch'hoo ditt
7
hoo ditt.

Per le nozze

di D. Giovanna Pertusati, figlia dell
9

Autore >

eoi sig. Giulio Berzi.

V_!h! adess si che soni contenta
El me Giuli

;
eh' hii pensaa

7

Ch' hii resoli pceu fìnalment

De canta : Sont maridaa !

Ah ! credimrnel
7

1' èva giust

Che me dassev pceù sto gust
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Quanci voeult mi... propri a vii

Ve ingurava ona miee
Che gli' avess i vosi vertù

?

Per podè semper pussec

God la pas e V allegria
?

E aia drizz in compagaia.

Se giugava a indovina

Chi saràla quella tosa

Che se possa gloria:

Sont mi quella la soa sposa !

E sii vu la fortunada

Giovannina Pertusada.

Intra tane che sospiraven

Sta fortuna
f

e vu el savii

,

Papà e mauim cossa no faven

Ognidun per css scerrsii •

Cossa serv ? Resogna di

Gli' el Signor s'è faa sentì.

Chi no sa el proverbi vece?

L' omm proponn e Dio disponn
;

Come quell che gli* hoo in di orecc

Ch' el resguarda i pret e i donn:
Matrimoni e vescovaa

Hin del ciel predestinaa.

Mi no cerchi pu d' insci

Per podev fa sigurtaa

Che sarii in sto face che chi

On mari ben fortunaa.

Meneghin de sacrestia
;

Gh'hoo i oracol de la mia.
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Basta di che a quij che e bon

;

Parli ciar, no se minciona,

Per i bonn so cperazion

Dio promelt la miee bona
^

E mulieris bonce , el dis
^

L' ess mari V è on paradis»

Ma el me Berz gh'hal pegn in man
De sia soa felicitaa ?

Se cognossela in Milan
Sta tosetta Pertusaa?

Via, P è frut de bona pianta,

L' è fioeura d' ona sanla.

Gh' avarev quejcoss de dì

Solamen t sora el so pà ;

Galantomm . . . questo poeà sì
-

?

De la rest Pè on buttalà:

Tant e tant mi ghe vuj ben
7

E a dinn maa no me conven.

Figurev che sia mi quell
}

Giovannina
;

e demm a Irà :

GIP hoo dò dida de cervell

Per podev fa de papà.

Gusti i rirnm
7
ma sout quell tal

De no dav che rimm moral.

Àmison de vesta mader
,

Podarev di so vertii

Con la penna fa on beli quader
f

Mi mò in scambi a tu per tu

In sto cas chi troeuvi me]
Regordav i so cousejb
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Prest o tard vegnarà el di

(Mi presentì, la ve diseva
,

Che andai ii tosa a mari :

E quej vceulla la piangeva
5

Poeù amorosa
;
pceù giuliva

Santament la ve inslruiva.

Me regordi ona mattina
;

E no serem che nun irii,

Mi , la mamma e Giovannina
,

Che parlandes de partii,

La ve diss: No sta sui gucc,

Ch' el resgió provved a luce.

Confidenza in quell lassù
;

No le stracca de prega.

El mari mò el vuj de vii

,

Digli insci, e V esaudirà

I/orazion de luce e dò
El Signor , ma de par so.

Me par fina de sguisì

In speggina e in loritananza

On beli' omm che ven vers chi

Cont on 7

aria de importanza,

Faccia allegra
y

bej color . .

.

Eel on angiol dei Signor?

Via l'è on sogn che no se pò,
No gè dev scruti ni a

Se el Signor v ceabbia si o nò
El nost geni seconda;

Ma el me par
;

se Y hoo de dì,

On presag de V avvegni.
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Intrattant
;
cara ficeura

,

Che madura el poni granaa

Stoo per fav on poo de scoeura

Sui dover di maridaa,

Indiciandev anch i scceuj

Del gran niond per no andà a moeuj.

E oh ! i bej massem
?

la mia sposa
,

Ch* hii bevuu de la soa bocca

Tutt el temp che sii staa tosa

,

Chè
7
o filassela la rocca

;

cusissela i colzett
p

1 paroll even precelt.

Istruzion de antivedenza

Sui difett
7

sui naturai
y

Soia i scrupol de conscienza

Per destingu el ben del mali
Istruzion de tucc i or

Degù d' on santo direttor.

Vece ballotta svaporaa
;

Se voress pensagli su on poo...

Ma che matt ! Trarrev via el fiaa :

Tanta roba gh' hoo in del eoo
?

Doma a metlem in V impegn
De dì su; va là che vegn.

Bon per vu
?

la mia Giannetta
?

Che no avii minga besogn

Che nissun pu ve ripetta

I consej che fina in sogn

Leggìi scritt a vceur a voeur,

E i portee stampaa in del coeur.
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I con sej , ì avvertime nt

D' ona mamma , e 1' è famosa
Per gran spiret e talent;

Ma insci bona e \ertuosa,

Che ai losann , che ai mamm^cheai donn
Per modell la se proponn.

T)onca a mont la prima ideja

Che gli' hoo avuu in del schicchera

Sta borlanda, sia boreja,

Che l'è bona de brasa,

E de slanz a quanta vos

Faroo plaus ai duu spos.

Oh ! el me Giuli , che sii pars

Fina on angiol del Signor,

De lontan quand sii compars
A fi nass di idej d'amor
In favor de Giovannina,
Vuj lodav sira e manina.

Vtìj fa V ecco a tutt Milan

,

Che doma a senti el vost nomm
El ghe giong , sbattend i man:
Oh ! el perfetto galantomm !

Oh ! el coeur nett ! Oh 1' esemplar

Di verlù pu bej, pu rar.

Fin la critega rabbiosa

La se mord coi dent la lengua,

E l'invidia ardimentosa

La va a scondes, la <Jeslengua
;

Per dovè soffegà in sen

Senza sfogli fri so velen.
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Mi ma adess me volti a vu

;

Giovannino [e a div el coeur
;

No foo tort ai vost vertù
7

Gh' hoo quejcossa che me doeur],

Demm a tra: l'è on dubbi soli
7

di' el deciari in pocch paioli.

I tane meret del vost spos
?

Tant no gli' è chi ne dub/ta
;

Ch'hin costante hin Juminos
;

Ilin fondaa de la soa vita

Sul tenor . . .
;
dove che i vost

Se pontellen col supposta

Sarii brava , sarii bona
?

E mi el credi con reson
;

Ma la satira barona,

I maledegh
?
smorb'ion

Disaran : Per min no credem
Al de là de quell che vedem.

Per el manch bceugna accordami

Che i vertù de la mammina
;

Che saran minga bambann
,

H* hin nò quij de la sposina:

La sarà . . . via ... la pò v
ess

;

Ma la veri pceu al mond adess.

Costee chi poeù in fin di fin

L'è de mett al parangon
D' on franguell

?
d' on rondenin

Ch' el tra fceura i prim scolcion
f

E che amben che noi sa fa
;

El se prceuva per sgorà.
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La farà i so stravasciad

In dei irass foeura de nid>

E coti tucc i spampanad
La darà a paricc de rid.

De sii esempi al dì <T incoeu

El beli mond ne dà on basgiueu,

Sti zelanti vii i sentii
y

La mia sposa
y

e a fagli onor
Mi no vuj che respondii

;

Come fors voraven lor.

Profezij... vision de matt.*.

Sfnmaran col temp
;

coi fatt.

Catterina ! V
T
a giò el so

y

E besogna lajà su,

Ch' hoo de tend ai mee lavò

,

E no poss tardiamm pu.

Ah! el Signor ve benedis..,

\iva i spos ! Demm i benis.
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ì A on Amis in compagnamenl del donatìv

don scatolon de radega per tabacchi
guarnii don tablb dessegnaa a penna

de VAutor.

na scatola de legno
Paricc voeult

;
disa chi voeur

?

El pò vess
y

e el sarà on segii

De missizia
;
de bon cceur

5

E sto segn per umiltaa

Mi vel doo sconduu
;

incarlaa.

Quest F è propi on scatolon

De Legnan
;
cont 011 tablò

Ch' el var pocch
7
ma el sarà bon

Per gìughelt di vost popò
;

L' è on spegasc che a maìappenna

L' è sortii de la mia-penna.

Giura T occa stoo a vede

Che sprezzand la mia fattura
;

Perchè in fatt Tè pocch de che,

Abbiee l' anema insci dura

De dì in faccia al me birceu
;

Ch' el le daga ai so fioeu.

Se el fudess olter lavor
>

Terbigrazia on rei oggi n
}

On aneli de gran lavor
;

Ona borsa de zecchili
,

Yorev dì : Quest V è on regali

Che besogna refudall.

Voi X. 11
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El sarav on spiceli de nan

De famin corr a fustoriad:

Grazia al ciel, sont ben lontan

Del straffà con sii bulad:

Pover omm , ve doo on belee

Che V è frut del me meslee.

Gì nst per quest che el donati

v

L' con ver bliclri
?
V è on nient

?

E se sa che ai coss catliv

ISo conven ringraziameut,

Boeugna fass de bona bocca ,

E giuga a chi tocca tocca.

L' è ancamò ona bella cossa

Se in sti temp tant desgraziaa
,

Che i costumili metten ingossa,

Per el mandi V è conservaa

Quell che onora el nost paes
;

El bon cpeur di Milanes.

Derara dira arais in tra de lor
t

Come nun
7
de stampa antiga,

E di si nim se on segn d' amor
Del valor d' ona forrniga

,

Giurabacch noi var puasee

Di onoranz e di dance.

Donca ardissi con reson

De partend che incoeu abbiee car

El me pover scatolon 7

*No diroo per quell eh' el var,

Che el me costa pocch vioeur
7

Ma per segn del me bon cc&ur..
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Traduzioni del sonett de Fìlicaja

« Qual madre i figli con pietóso affetto ec.

Come ona mamma che i so car fancitt

La se tceù in scoss , la glie sussiss adree
,

E a chi Ja fa carezz, a chi basiti,

Yun sui genoeucc , la ghe ri ha vun sui pec
E intani che la sguìsiss luce i pelili

De la marma) a , o la ghe cria adree

Se fan de matt, o la ghe dà i'giughitt;

L'è tutta coeur per lor , l'è semper lee.

Insci la provvidenza del Signor

La soravved a luce , la ne da a ira

,

E in di minem besogn la ne soccor.

Che se negand favor la mett el grugn
,

O la fa insci perchè abbiem de prega
,

O fìngend de nega la slarga el pugn.

A morì se fa prest.

Aminalass , mettes giò , vess Insingaa

De guarì prest, e andà de mal irà pcsg,

No vorè intorna al lece né pret né fraa,

Per no pari bigolt né spaguresg
;

Signoccà
?
straparla, senliss strozzaa

Del gatarr a la gola, e intant fass lesg

Istoriell , fandoni e novitaa
,

Come geni che no gli' ha né fed ne lesg
;

Pceù el curat bora bora o el cogitor

Per desponn I' ammalaa
,
per confessass

,

Pceii s' ha de portagli subet el Signor
5

Dun ! dan ! dan ! se glie sona 1' angonia ..,

L'è mort quell bon lavò
,
quell pientaball !

Insci , ohimè ! paricc sOiori volien" via.



i84
Per el voi faa a Moneticeli in d! on ballon

ariastategli del sur don Pavol Andvlan.

In quella eli' el piava el ciccolatt

Barba Giove su in ciel guardane! aSbass
;

El slarghè i oeucc
?

e alzand lavós; Oh! catt!

Coss' è sta roba
f

el di ss , che vedi a alzass !

Saravel mai on temerari
;
on matt

;

Che de sfidanim a tu per tu el volzass?

Ven pur inanz bardassa ! E ditt e fatt

El ciappa on arch e ei se fa dà el turcass.

Ma quand l'ha vist in aria el beli ballon,

E cognossuu V amis che gli' era dent
?

Bravo!, el sciame, che spiret de lion !

E el mandò al sur don Pavol la patent

De Dia de l'aria, e insci el l'ha faa patron

De sgora franch per i conlrad di vent.

Dò aned viv mandaa in don a on bon galaniorimi

glie parlen insci :

Semm dnu fradij , duu pover anedott

,

Mantegnuu a bon boccon
y

savi e quiett
,

Ch' emm avuu la desìippa in d' on laghett

D* ess trappola d' on marcadelt rabott.

Emm sbragiaa min quan quan!
?
ma pernagott,

Che strengiuu per el coli cont on panett.

Se no semm mort sul fatt per el spaghclt,

Portaa in Vcrzee semm slaa venduu in d'on bott.

On bon omasc d' on cceogh el ne compre
Per orden del patron quindes dì fa

,

Per ess mandaa a dona su on cabarè.

Che siem carna venduda già el se sa
7

Ma incoeu almanch pomm promettes el piase

D' ess careszaa de chi ne mangiarh.
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Benservil per on cceugh*

Padron 'de ca , resgió de la fame] a
,

No gh'hoo vergogna a di che ai temp che cor

Ou lantin de giudizi e on ver amor
A firà pu suttil el me conseja.

E perchè la cusina la someja

A on brobró sugabors e pelascior

,

Sora de lee comenza el me rigor
,

Per no ave poeù de scuraltà la preja.

Mandi a spass Cecch Turco tt : men sa de maa
Perchè 1' era on bon cceugh che in paricc aga

El m' ha semper servii con fedeltaa.

L'Economia me sforza a sto. partii
$

E la Giustizia
7
per refall di dagn

?

La m' ha dettaa lee istessa el benserviL

Cas desgraziaa.

Dò damm e on cavalier, cas eh' è success

In del borgh de la Stella trii di fa,

Cas che a sentili, e pu a dovei! cuntà
,

El fa drizza i cavij per lemma e s'eess
;

Dò damm e on cavalier s' hin postaa appress

Per teeù el caffè sul poggioron de cà
7

Quand tutt a on boti se senten a manca
Sott ai pee el sass

}
come el fudess de gess*

E patatonfa ! s'è sgiandaa la preja;

Hin giò in straa tucc e trii col sass insemina:

Chi ha rott i gamb, chi el coo
7
chi on mort someja.

Tant è vera che bceugna segnass ben,
Alza i ceucc j fasscoragg, armass de flemma^

E poeù in ultem . . . ciappk quel! che ven vea.
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Oii polliti mandaci in regal a on maister

de scabra eli el portava intortiaa in del beali

sto sonett.

Quand col scossaa denanz regolzaa sii
7

E con quell corlelìasc de boja in man
El me ciappè de tradilor colù

;

Che prima el me sporgeva el vis e el pan
;

Hoo dilt in del me cceur : Nò no gh'è pu
Grazia per mi, ma almandi farnin questa, o cari,

Aggiongè a quell garzon de Belzebù
7

De no lassamm mori come on gadan.

\uj savè su che tavola e in che bocch
Han de fornì i mee polp ... \ia rnceur content,

El responde quell birbo
?

e fa de locch :

Che le see deslinaa cott e sbrojent

Per quell che insegna l'faic et hsec et hoc
In cu Galla ai bagaj , che l'è on porteni.

Per la festa

de l'Immacolata Concezion de la Madonna,
Gent ignoranta o che glie spuzza el fiaa

Fan custion se la sia
?

se no la sia

Tegnuda al mond senza ombra de peccaa.

La Santissima Vergina Maria.

E perchè se hoo de div la veritaa

Me par el disputanti on' eresia
?

Sentii sto penserin che m' è saltaa

Pócch fa natii ralment in fantasia.

Eva la prima donna el V ha creada

Bianca e pura el Signor; quest V è de fed :

Pesg per nun se dopò la s' è sporcada.

O santa Mader de Gesù bahibin
,

Emm de sentì anca questa? E s ha de cred

Che siev manch de la mamma de Cain?
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Per ona festa

in onor de sant'Andreja Avellìri.

Quell morì d' accidenl
;
de poplessia^

E resta, lì stringaa tutt in d' 011 bott

,

Han beli dì i eoo de matt chi è sott è sott
?

L'è roba de fa scagg a chissessia.

Soo che i d'omiett andand in secreslia

No gh' han temma
,
per ess del sess devott

^

De morì a sta manera on beli nagott
;

Ma questa V è ona vera strambarla.

Invodaa a sant' Àndreja d'Avellin
,

Invodaa a luce i sant del paradis.

No gh' è chi sappia el coni de la soa fin.

El ver secrett con tra i mort improvvis

L' è sta ben col Signor .... l'è , in meneghin
?

Tegnì prontaa dì e noce la soa valis.

Su Vtstess argomefìt.

Creden pance
,
per ess devott d' on sant

di' el sarà protetlor contra on quej nìaa
7

De andà esent
;

se seampassen no soo quant,
De quaìsesia guarisci! o infermi taa.

E per on quej pater che amalastant

Barbotlen de pitocch, de interessaa
7

Contra la mort se dan asquasi el vant
D' aveglì fina su in ciel la sigurtaa.

Devott de sant'Andreja , no V occor

Gnanch quell trema: Che tutta onbottnomoeura!
Abbiee i mannett, stee in grazia del Signor

j

E poeti che la ve sona in sul coppin
Quella brutta sgalisa ona teìloeura,

Cossà fa quell? L'è minciontta ciappin*



i88
Sonetti sulle parabole evangeliche.

Parabola del bon gran e de la zizzania.

i.

Somenaa <Y on bon pader de fameja

In del camp el so gran, gran de forment,

A on so neiiiis gh' è mò vegrmu in V ideja

De fagli de nott e temp on irad imeni.

E de sol insci al scur , oh! che boreja !

El gh' ha spantegaa sora , e dent per dent
,

On' oltra grana che la glie someja,

E che l'è semper di messo el torment.

Cress el bon gran e la zizzania cress

Iniortiada ai spigli. Resten de sass

I pisonant vedend quell eh
1

è success.

Van del padron ; domanden : Vussuria

El n' ha pur daa bon gTan ? Come pò dass
j

Che sia yegnuda su sta porcaria?

2.

Come pò dass? Vel diroo mi el perchè.

La colpa no l'è nostra, e s' ha de dà

On omm insci malign (e soo chi l'è),

Insci perfidios de spantegà

Zizzania in mezz al gran per so piasè.

Comandel che la vagherai a strappa ?

Dis vun de lor , e el padron respondè :

jNo , nò , vel diroo mi quell eh' è de fa.

Lassee che cressa e la zizzania e el gran :

Pceù a so temp , taj a tutt ; separazion

De quella e quest
j
pceù bceugnarà dà man

Ài fass che è de brusà per tra] sul fceugh.

Faa ch'abbiee quest, ve restarà el gran bon,

Che on poo a la voeulU el meuajnasò teugh-
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La parabola a mi la me par ciara,

Ma i apostol (che allora cren, marzocchi

Arriven a comprendete insci pocch
y

Che preghen el Signor eh" el le desciara.

Gesù Crist tutt bontaa: Si ben magara

,

Sont chi per questue la sminuzzi a tocch.

Chi somenna el bon gran l'è minga on loccb :

Sont mi quell
7

e ognidun vuj ch'el l'impara*

I mee bonn pegorell, i fanc del regn

Hin in del gran scernii si nboleggiaa:

Di Irist ficeu de Satanass indegn

L'è simbol la zizzania; e queli nemis

Ch ,

el le tra attorna Y è colli che è staa

Scasciaa coi so compagn del paradis.

In quella fceusgia
7
seguile el Signor

y

Che missa la zizzania a spart e in fass

Ài fiamm la se consegna de brusass,

Insci el giudes giustissem pagador

In del gran dì de V ira e del terror

El mandarà i angiol del ciel chi abbass
y

A mett a dritta i bon eh' han de salvass
>

E a cascia a la sinistra i peccator.

E quist del giudes con sentenza eterna

In faccia a tutt el mond unii in la vali
;

Saran dannaa per semper a l' interna;

E i bon del medèm giudes benedett
>

E iuvidaa de hi isless a accompagnali
?

"Volarau trionfati i al regn di eìelt.



La parabola di talent.

On oram ricch in prozint d' andà lonlan

De la patria e eli socu per negozia
7

El ciame la soa gent
;

e el glie de in man
Ona somma a ognidun de trafega.

E perchè Tonini no l'era nò on gadan
,

Ma eì pensava ai vantagg de la soa eh ,

A chi pu
?

a chi mandi sveli
;
de maninman

1/ ha savuu i so lalent proporziona.

A vtin glie ne de cinqu
?

a on olter duu
,

A on terz on lalent sol ; e sappiee tucc

Metti a profitt
?

el diss
;
com'è dovuu.

Talché tornand a cà possa ess sicur

(INè in slo travall de lemp vùj sta sui gucc)

De god el fi ut di mee , di vost premur.

2.

Con sta speranza in cceur el bon padron
El va per i fatt sceu. Stee irò a sentì

Cossa fènn intrattanl i servi tor
;

Ne ve stupii de quell che sont per dì.

Even noia mia duu de costar;

El terz mò l'era on ver ciiibbibì :

I primm senza respaimi de sudor

Truffagli èun i talent, i fènn frutti
;

E frulli a sogn de no podè destingu

El capital de ! utel , redobhiand

El duu per dindin pocch temp ercinqu per cinque

Quell balandran del talent sol, in scambi^

El l' ha sconduu sott terra renunziand

D' infincisc a la vengeta de Y ambi,
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Tornaa a eli dopo oti pez'z el préncipal
?

Semm ai cunt : Coss' et faa di cinqu talent?

El domanda al pu aspert. Istessainent

A quell che n' ha àvuu duti de capital.

E tant vun come l'olter: No gli' è mal,
Se pomm sperà che l'abbia d'ess content

1

Giacche el guadagli per frut di noster stent,

Al fond eh' el n'ha fidaa Tè in tutt ugual.

Bravi! a luce duu, diss el padroni Sii staa

In d' on piccol negozi insci fedel

,

Che 1' è de giust che siee recompensaa.

Ve daroo latifondi e possession

De fagh on gross guadagli degli del vost zeì.

Ai curt
;
intree in del gaudi del patron.

Semm al terz
7
a queil pover balabiott

Oh' el stava fors sconduti li appós a T uss
?

E come on poresin che romp el guss
,

El vens foeura a dà cunt del so nagott.

Costù per la gran foffa d' anda sott

A on process criminal
f

el se introduss

Con faccia franca, come nient en fuss,

A fa la soa difesa tutt a on bott.

E
;
Sciur padron, ch'el me perdona, el diss

;

Ma mi sayend l' umor de vussuria,

Ch' eì voeur regoeuj dove nagott l'ha miss.

Per el slremizi hoo sotteriaa el talent

Cli'hoo avuu de lu. Sont galantomm : cU'elpia^

Che ghei restituissi fedelment.
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Montaa el padron sui furi a quell parla,

Pezza d' asen
7

el diss
y

se t' ee creduti

Queil che t' ee dilt de mi
,
perchè e't scoriduu

El talent che t' ee avuu de traffegà?

T'hoo pur daa temp, t'hoo pur daa pocch de fa:

T' hoo daa on talent; s'era content de duu;
E ti pollron ... Ma n'hoo assee insci. Perduu
El me frut, sto talent el se darà

À quell che de maross n' ha des
;
perchè

Chi pu n'ha
7
pu n'avrà, e a chi n'ha nò

Ghe sarà tolt anch quell eh' el cred d' ave.

E el vceuss sul falt che quell desubhidient

El fuss casciaa in d' on canni scion là giò

Dove no gli' è che sgarr
;

stridor de dent.

El sugh de la parabola l'è quest:

Iddio el scompari favor e grazi a luce:

A quest pussee
;
a quell manch

7
ma de la resi

Ognidun, con fesseli! mei
,
ghe n'ha a mucc.

Chi sa impiegaj in ben
;

quell el fa prest

À fa di avanz ; ma se el terren l' è succ
y

Se voeurem ess o avar o desonest
;

Allora se involtiem in di gucc
;

S' indurem in di vizi a pocch a pocch
;

E se esponem a fa la mala fin
;

Che di so grazi resistend ai tocch

Iddia per on gastigh che n' è dovuu
;

El ne da in brasc al maladett ciappin,

E allora senza scamp nun semm perduu.
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Parabola de la pianta de senavra,

Regnum Dei, che in on sens l'è el paradis,

No butti là, el protesti, ona mia ideja,

Ma l'è noster Signor eh' el ne le dis,

A on grani n de senavra el se someja.

Nassau in terra, e destes che l'ha ì radis,

Lu el eascia on tronch che no se sgianda e scheja^

Pceìi el se sparpaja al segn de fass amis,

E de alberga di usi] la gran fameja.

Sto granellin, sta pianta la figura

Del sacrosant Vangeli la somenza
Menudra al temp dì apostol e madura

;

Pceù cressuda in d' on albor stermenaa

Ch'el destend i so ramni ( oh gran potenza!)

De la terra a tucc dò i estremi taa.

Parabola di operavi mandaa
in la vigna d lavora.

i.

El padron d' ona vigna on dì in aurora,

Forsi per quej ìavor strasordenari
,

L'è in su la piazza in cerca d' operavi

,

Che già ghe n' è pariCe anch abonora.

Ve doo on danee d'argent, el dis lu allora,

À famm on layoreri, patti ciari.

Chi vceur vegna con mi. Sciur si magari.

E lu a tucc, e a ognidun: Marcia, -e lavora,

Lassemmi pur andà per i fatt so ,

Ch' el padron de la vigna el tornarà

A cerca gent de fa giornada anmò,
El fatt V è beli : insci el savess cuntà

}

El tornarà minga ona vceulta o dò
,

Bla fin tre vceult , s$ vorarii dà a tra.

r 12
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2.

Defalt a l'ora terza l'è già là

In piazza, e el tceù su gent fin che glie n'è
?

Promettend a ognidun la soa merzè

,

Quand però gh' abbien voeuja de sgobba.

Tre or dopò al sit solel ecco el va;

E trovand semper gent in sui duu pè
Coi man sul consolaa

7
disimm perchè

Sii ozios , e no andee minga a lavora ?

Scior
,
ghe responden

f
Ve perchè nissun

K'è vegnuu a tceunn : ch'el prceuva a cercami

E el vedarà se vegnaremm ben nun.

Su donca
;

luji su ranza e bai
?

E ve diroo pceù mi coss' hii de fann.

Lavorarli, sarii content de mi.

Mancava on' ora scarsa a dà giò el so

,

E el padron de la vigna el torna in piazza

A sgurà su i avanz de quella razza

De ortolan , de baditi eh* el trceuva anrnò.

Je manda tucc a lavora , e dopò
L' ordenna al so fatlor che noi strapazza

I ultem vegnuu, ch'han d'ave el bon profazza

D' on salari
7

el glie dis , degli de par so.

Tej ciamaree donch tucc al pagament,
Comenzand giust di ultem

;
e in me nomm

Te daree a tucc el so danee d' argent.

Se ghe sarà chi rogna
7

e ti di franch :

No tocca a mìa dà cunt del comm del romm:
Comanda, insci el patron, no poss. de mandi»
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Al vedess traa de scagn a sta manera
Qui) , che aveven sudaa per tult on dì,

Fènn on baccan terribel de no dì
;

Sbragiand: Ah questa l'è ingiustizia vera!

Quand ecco eh' el padron de la stadera

Compars in quell moment; Alt, alto lì

Ch'el tort l'è vost 5 e ve domandi mì
?

Se no v'hoo daa quell che d'accord mi sera?

Eel fors
7

el dis
?
che mi no sia padron

De fa quell che me pias di mee danee ?

O i vost ceucc hin malign, perchè sont bon?
Sappiee donca che i primm istessament

Saran i ult°*n , e quij eh' even indree

A occupa el post di primm andaran dent.

5.

L' oracol del Signor noi pò falla 2

Besta a savè per nun la spiegazion

Ghe de consens e fceura de custion

Di dottor, di sant pader ghe se dà.

De l'oracol ch'emm ditt donch el sens l'ha

Hesguard a tutta quanta la nazion

Di Ebrei che
?
essend staa i primmpervocazion,

Han meritaa el castigh del refudà

Che fenn la lus , e de primm deventènn

TJltem ohimè pur tropp
7
come i Gentil

Ultem ciamaa per gran sort arrivènn

A occupa el post di primm
;
idest di Ebrei

Repudiaa.... i olter aggregaa a Tovil

Del pastor Gesù Crist : e «eora nun <juek
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Paràbola del rendiment de cunt

d? ori pocch de bori.

i.

On re el fa i cunt de cassa ai so servcnt
,

."fi oh che mangagna ! ci scovra in tra color

On tal che vers de lu V è debitor

Per truffari] de cent millia talent.

Se venda
;

diss el re su quell moment,
Tucc i so masserizi , e insemina a lor

• /Lu
7

la donna , i bagaj , finche a rigor

!No 1
J abbia tutt sngaa el so pagameli t.

Coslernaa quell birbant de sta sentenza,

El se glie butta ai pee piangend, e el dis:

Per caritaa che 1' abbia on poo pazienza.

Ch'el me daga respir... Gh'hoo tucc i tort..

Senza strappaumi de ramni e de radis
;

Saldaroo la partida o viv o mort.

Quell ben re a sti paioli de pentiment

Padimaa , Te perdoni, el diss
7
va a spass:

Colù el toeù el duu de copp
;
e el va a incontrass

Con chi ha de dagli cent sol danee d' argent.

li' era on so camarada ; noi fa nient
;

El le len per la gola
?

el fa on smargiass

Del trenta pari
;
eh' el vceur impatlass

Del so credet, ma subel
7

sul moment.
Ghe se ingenceuggia inanz el debitor,

El domanda piangend pietaa, respir,

El promett de compili in tre o quaitr' or*

E quell can cors
7
allev de Belzebù,

El le manda In preson ligaa di sbir^,

P-att de pagali © $e sorùn& mai più
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Tnformaa el re del fatt
;

el s
?
è resoli

De cita el malfattor a V udienza :

Le va a inguantali. 1/ è già a la soa presenza :

Ghe trema i poip ;
1' è scontrafaa in del volt.

E elre a colù: T'hoo perdonaa, t'hoo assoli

j

E questa V è la toa riconossenza

,

Tocch de carna de coli , senza coscienza

,

Sta dur col debitor
?
no dagli ascolt ?

Strapazzali , rebuttall , fall mett preson ?

CEucc per ceucc
?
dent per dent: T'ee a facon mì

?

Te provaree la penna del tajion.

E el comanda in queir alt a chi era lì

De mettel a la streccia in camuscion
,

Fina a tuli pagaa el debet
;
a marscì.

Parabola di duri omeri che se melten
a fabbrica.

i.

In vun di so sermon noster Signor
7

"Vuj fav cognoss
;

el diss oua mattina
Al popol affollaa di so uditor,

Chi scolta con pronti la mia dottrina.

Quest Fé inguaa a vun che per alza ©na tór
f

Dopo ave preparaa medon
y
calcina

;

El scava i fondament con gran sudor
In mezz ai sass del pè d'ona collina.

La, fabbrica l'è in pee
;
gh'è già sue! tecc»

Toeur mò el cas pocch dopò, che, rolt i brid^
On torrent gross, e abbandonaa el so lecc

?

El va centra la tór a scaregass;

Ma lee ferma al so post la se ne rid
,

Perche pientada sodament sul sass.
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Tutt al contrari
7

el seguite Gesù

,

Figurev on oltr' omm de pocch cervell

Ch' el se mett in impegn de tira su

In manch de quella on casinett ma beli.

De fondament noi voeur savenn costù
;

E comenzand del mett el prim quadrell

In su la sabbia
7

el seguita a andà in su ;

Peeù el dis a tucc : L'è faa; vegnii a vedell.

Ma che ? Vens giò ona pienna de no di

Per la nev deslenguada in sui rnontagn
,

E questa andand cont impet a investì
7

Come se la fuss fada de lasagn
y

Quella casetta
;
a terra el la sterni

;

E el padron noi n'ha avuu che i beff e el dagn.

Per smidolla in succint sta paritaa

(Che tal hin i parabol ) ?
se pò dì

Che per Irà in pee ( parland moralitaa)

La cà spiritual
;
boeugna patì

?

Morti fìcass
7
prega

7
sta preparaa

A Tèsisi al dianzen, e sbandì

X»' ozi e
;

se sorta ven
;

la vanitaa ;

Mett giò bon fondament, fass instimi.

La dottrina de Crist tra tucc i scoeur,

L' è la sola che insegna i ver verlù
;

Basta sol frequentalla
y
ma de cceur.

Quell che sta là inoraa, col eoo in del saceh>

El fabbrica sul fals
y
ne el pensa pù

A reformà el costum , se ì' è bislacch.
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Parabola de la pecora perduda.

i.

Vini che gh'avess cent pegor
}
fee ino el ca$

Che vana sola la ghe andass perduda

,

Sarii tùcc , no g-h' è dubbi, persuas

Ch' el poverasc V è .tati strettili, el strasuda.

L'è insci de fati. Per quest a luna de na$

El va de scia e de là
7
che el l'ha creduda

Pocch mandi che in bocca al loft, ne el sa dass pas

Lu grani ! finché noi 1' abbia rinvegnuda.

El so affa tin Tè a quell segn ch'el lassa indree

I norantanoeuv pegor per trova

Quella a la quala, ohimè! lu el corr adree.

Immaginev pceù el gust
?

el piaseron,

CJie anch sol al prim sguisilla et provara

Quell bon pastor
;

quell pegoree insci bon.

Quell bon pastor, quell pegoree insci bon
Straforaa del gran corr de scià e de là

^

Stracca de ciamalla a noni , de ziffolà
y

El s'imbattè a vedella in d' on vallon.

In pocch salt el gh'è addoss. L'è el so benons
El se le niett in spaila

7
el va vers cà

;

L* invida i amis
7
che a tucc el vccur cuntà

El motiv de la soa consolazion.

E rallegrev con mi
7

el ghe dis
;
che in fin,

Dopo d' ave perduu
;

d' ave cercaa

Con gran stent e sudor on pegorin

Ch' el m'era car come m'hin car tutt cent,

L hoo sguisii de lontan, i'.hoo pceù trovaa^

O gran, fortuna mia ! son pur content.
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5.

Oh! gran fortuna mia! son pur contenta
Insci parla per bocca d' on pastor,

Testimoni san Luca
?

e demm a ment
;

Sì j insci parìa el divin nost Piedentor.

E l'è lu isless che avend cuntaaa la gent
;

Pubblicali la pu part e peccator,

Sta parabola chi, per fìnirncnt

El diss: E mi protesti che maggior
Sara la festa in ciel e l'allegria

Per on sol peccator che se converta

E che pentii relorna in grazia mia
7

Che per norantanoeuv anem dabben
,

Che per salvass pceu infin
?
l'è cossa certa

>

INo gh'han besogn de penitenza almen.

Parabola del seminador.

i.

On omm V andè in campagna a somenk,

Part del gran sul sentee se sparpajà
?

E i usij sei mangènn : part se perde

In iceugh sassos , e noi podè frutta
;

Che comenzand tropp presi a germceuja
7

El so el fé guerra a V erba, e el la brusè

A rebatton de ragg
;

oltra de che

Radis tra i sass 1? è inutel a sperà.

Part pceù la s'è despersa in mezz aispin
;

E soffegada anch questa lutla quanta
;

L'è fornida in inguent de mislucchin.

Quella che in bon terre n l'è stada missa

,

L' ha produtt part el trenta
?
part sessanta

2

E part el cent. Chi pò capì capisse
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Chi pò capi capissa, e per scolta

Colù che ha orecc eh' el scolta: insci Fusava
;

Massem quand in parahol el parlava,

De tajà su el Signor el so parla.

De questa, che hoo descritt del somenà
f

Ai aposlol e al popol che scollava
7

Forsi perchè nissun no ghe rivava
7

Lu istess la spiegazion 1' ha volsuu dà.

E T è de giust che anmì
}
tegnend adree

Al test che gh' hoo sott ceucc
y
con fedeltaa

Te la destenda
;

e el test l'è san Mattee.

Per davvela aneli in pocch glie vorarà
?

Me par, duu o trii sonitt. Mi v'ho visaa;

Se avii car a sentilìa, demm a tra.

La parola de Dio V è la somenza :

El gran che se desperd in sul sentee

L' indicia Tonini eh' ha el eoo pien de cuntee
£

di' el le sent sì
7
ma noi ghe dà udienza.

I usij eh' el becchen hin la quintessenza

De quij spiret malign che vati adree

A bocconà i avanz del somenee
7

Beiachè sien poca cossa in apparenza,

Quell pceù che in mezz ai sass el se nascond
El figura quell' omra indormentaa
di' el le ricev, ma che no avend bon fond

No la ghe mctt radis
7

e a 1' occasion

Che bargniff el le tenta a fa del maa
7

El va giò in la mojascia a tombolcn,

12 *
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Quell che ricev el gran tra i bronch e ispin,

El dà a tra ai predegh, ai sermon, sciur sì,

Ma pceù i zagatrarij, i fest, ci vin
7

I bagord el soffeghen in pocch dìj

Millia vceult fortunaa quell sol che in fin

El l'ha mettuu in bon fond, e eh' el pò dì

El parla del Signor Tè el me giardin
,

L' è el camp che colturaa m' ha de frutti.

E costù in fatt 1' è poeù quell che regceuj

In abbondanza a la stagion del taj

Forment senza mangagna e senza loeuj.

E come el gran , eh' el dà per ognidun
Trenta, sessanta , cent, lu in mezz ai guaj

El fa on guadagn su in ciel del cent per un.

Parabola del cattiv giudes

e de la donna che otten udienza a so despecc.

i.

Gh'era on giudes
;
ma Fera on pocch de bon,

Senza timor di Dio , senza coscienza
;

Vuu de quij , nun diressem
,
gajnon

Che fan d' ogni erba fass a 1' occorrenza.

La va ona donna per fass fa reson

Con tra on tal che ghe usava prepotenza
,

La va; ma l'ha beli pari, eh' el poltron

L'è in lece, el dorma, noi ghe dà udienza,

La torna de li a pocch; e- l'è tuttuna
f

Che lu noi vecur fastidi : ma la donna
,

Magava a cost de bastona la luna

,

De l'impegn de parlagli no la desists

E vedaremm , se sent che la lontonna
ft

Se saroo mi pu feima
; o lu pu trist,



%

Dopo d* ave faa el sord per ori beli pezz
?

Quel! bon lavo el concius in tra de lu :

De quieta coslee già no gli' è mezz -,

L'ha pienlaa el ciod
;
no la me lassa pu.

"No me incuri di so pettegolezz
,

No gb.' hoo lemma ne manch de quel! lassuj

Ma quest no 1' è nò el eas de fa prodezz
y

E de necessitaa faroo verta.

Bceugna mettes in corp sto medeghett
;

No poss de manch in fin de no sentiìia
j

E ghe faroo giustizia per spaghetti

Giacche ona donna, s'hoo de dill mi istesa».

Che contra el giudes con reson Ila strilla,

La pò intenta lee al giudes on process»

Àvii sentuu el parla
;

diss el Signor
7

D'on giudes senza legg e senza fed :

Fegh on poo d'attenzion, l'aggions, per cred

Quell che mi sont per div
;

i mee uditor.

Se d'ona donna el s'è arrenduu ai clamor
On giudes senza cceur . . . quell Dio che ved
Quant a sto mond de ben, de maa succed

;

El Ieri de mira i giust e i peccator.

Ne ve credissev nò eh' el sia poeù sord
Ai clamor di anem bonn perseguitaa

Di prepotent , o invidios, o ingord. ,

Che s* el tarda quej vceulta a vendica),

L'è per effett de la soa gran bontaa
$

E el slargata poeù el pugn in del premiti]*



Parabola del Farlsee e del Pubkcdn*

1.

Van duu oraen al tempi per prega :

Vini T era Farisee , vun Publican
;

El prim
7

dritt come ori pai
?
alzand i man

?

Signor
7

el diss, v' hoo ben de ringrazia

Perchè mi no sont minga on strappaci*
;

No sont omm de raggi r ne de sottman
;

Avar
;
adulter come meneman

Stoo per di che hin squas tucc, per no falla.

Come in particolar costù eh' è chi
7

Sto Publican
;

sto lader screditaa
7

Che Pha avuu l' ardimene de uniss con mi.
D' intra anca lu in sto tempi e ingenuggiass

;

Come per fa orazion
7
benché ingannaa.

Che noi s' accorg d' avegli on cceur de sass.

O Farisee ! o superbia de par tò !

Ma lassemm eh 7

el se sgonfia , e diroo el rest.

Mi vedi el Publican umel
?
modest

In d' on canton del tempi scrusciaa giò
;

Che d' alza i ccucc insci noi volza anmò :

Senti i sospir d'on omm contrit e mest
y

Senti i paioli ; ne lu V arma pretest

Per scusa i so peccaa, questo pccù nò.

Anzi, piangend, Signor
;

el dis
y
pielaa

;

Abbiee pietaa d' on pover peccater !

Infili tornènn a cà
;
ma oh sort diversa !

Condannaa quell
y
quest chi giustilicaa,

E ti vorii la resoli? Le dà el Signor:

Chi se esalta
7
se umilia

?
e viceversa,
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Parabola de quell che pensava

a fa i granee nocuv.

On sci or ricch el fé on ann tanto fermenta

Ch' el soree no bastane! per quell racco! t,
El dis intra de lu

7
Sont lant conlent

Che pensi a fann vun nceuv pu largii
?
pu avolt.

Oh cara! Oh che cuccagna! Oh el beli moment,
Se fudess ballarin, de spicca on solt!

Con sto marsupi per cent ann e cent

De bev
;
de mangia ben già sont resolt.

Quand sul pu beli di so casti) in 1' ari
?

Sta noce te specci
;

glie intime el Signor
,

Al rendiment di cunl
7
o temerari.

E sballaa che ona vceulta te saree,

Cossa te fruttaran i tò sudor ?

Chi se impossessala di lo granee ?

Parabola del Samaritana

i.

Va vers Gerich on pover viandant
;

E el dà in di lader per soa gran desiippa.

Ferma ! alto là. Già gh'hin addoss tucc quant,

E el spojen de colzon
7
marsina e gippa.

Vojaa i gajoff per portagli via i cuntànt,

No trovand el valor gnanch d' ona pippa,
Infuriaa el tran per terra quij forfant

;

E bastpnad de can fin su la trippa.

Se imbatt che on sacerdot passand de W
El ved quell poverasc eh' è daa in la stria

E el tira drizz senza nanch digh bondi.

Passa on Levita, e senza dervì bocca

El se ferma a guardali
;

pceìi el volta via
?

Disend in del §ò cceur: Pensa, a chi tocca.
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Bisend in del so cceur : Pensa a chi tocca

Tant el Levila, come el sacerdoti;,

Ch' el staga lì piceuva, tempesta, fiocca
;

Disen col falt : eh' el creppa fa nagott.

Ah! cceur de sass ! Ma se a nissun pertocca

De inedegà i ferii, qtiarcià i mezz biott,

Bceugnara donca ess sord , stoppa la bocca

Ài malaa, ai orb , -fi affamaa , ai cercott.

Ma sbandida del mond la .caritaa . ..

O ciall che sont a tegni adree a st'ìdeja,

Che voo foeura intraltant del somenaa !

Quand el Vangeli el me dà tant in man
De fav vede pceu in fin ciie on cceur depreja

Wol glie T ha nanch l' istess Samari tan.

Quell pover viandant V è la mezz mori
Che noi pò rebellass né alzass in pee

,

Quand on Samaritan, per soa gran sort,

L' ha de passa mò anch lu per quell sentee.

Vede quell desgraziaa senza confort
,

Pesmonta de cavali, per stagli adree

,

Medegall, consolali per on trasport

De vera caritaa vers on Giudee

,

Quest F è che a bella prima V opere

Quelì bon Samaritan , come el Signor
,

Respondend a on dottor, on dì el cunte.

Quell de pu che V ha faa , stemma sentì,

E restarli incantaa per el stupor
,

Vel diroo ades» adess: Demm a tri a mi»
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Dopo avell medegaa cont esuli e vin
,

Fassaa su i piagli , el le tceuss su. a cavali
f

E menandel de l' ost el pu vesin
,

Tel lassi , el diss , con orden de curali.

Ve consegni inlrattant svo me borsan
,

Che ¥ Ira d' ess mantegnuu tult ai mee spali
f

Speadii senza resguard , che sto mescliin

In fin del cunt besogna resanalh

Con sta bella parabola che chi

Gesù Crist a on dottor, che el vceuss savè

Chi T è el nost prossem , el ghe fé capì

El dover de soccorr anch coi cuntant

I sceu fradij , e el torni a dì che l'è

*Ver prossem chi occorrend sa fa ojrtertant*

Parabola di Invìdaa al gran past.

i.

On scior de gran ricchezz e aneli generos
,

Ma oh! quanti hin ricch diede cceurlarghhin

Per dà on segn de la sua magnificenza (senza^

El fa allestì on banchett di pu scialos.

Tutt è proni, e già inlorna corr la vós

Del gran past che quell dì fa so.a cellenza*

El vceur che tucc V onoren de presenza ,

Gioven , vece, brava gent, maridaa , spòs.

El manda in gir on servila* fedel

A. invida quest e quell di sceu amison :

E fegh pressa, el ghe giung , e slegh al peh

Sta pocch a mett in tavola, e colù

J/ è anmò in stondera : intant erenna el patron j

Infili pceìt el tprn.a a di. ma. de per là.
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Infin pceù el torna a dà, ma de per lu

Mortificaa quell pover straiusari
,

El dà cunt al patron di io spost vari

Che gh
?

è toccaa in quell gir de suga su.

Hoo vogaa cont el prim
7
perchè colù

poss nò vegnì, el me diss,chè gh'hoo 1 1 eoo a Tari

Per accudì a di face strasordenari
,

In grazia d' ona cà che hoo tolt de pù
On olter: Hoo faa acquisi de des manzett,

El diss , e stoo per metti ineceu a la prceuvaj

Scusemm, ma chi no pò no c
! ev premei^

Quell di ti ii; Hoo toìtniice
7
e^ respond no j-oss

Profitta del so invìi. Chi ha dolina no i«\a

L' ha de sta in ca, l'ha de cura i so toss.
.

Indispettii e càmuff quell biavo scior,

Su via, corrii ancamò per i contrae
,

Feeel gir di piazz, el dis al servitor
;

JE quanti trovarli malsabbadaa

,

Orb che no pomi andà lor ài per lor,

Zopp
?
poveritt coi scansc , mezz ammaiaa

7

Menej chi luce
}
che me fàran onor

Inscambi de luce quij che s' è s« usaa.

Lest come on daino el va quell giovenolt,

E in mandi de quella el glie compagna giò

On ospedaa de sedes o desdott

Pari stroppi, part mastransc
y
pceù Per so avvis

Che foo save che gli 'è di post ànmò
Per olirà gcnt

;
insci ai padron lu el $s.
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Gh' è post anniò per oltra gent ? Ebben
r

Gamb io spalla
;

e frusciand per i strecciceli

..Va, invida a la mia scenna omen
;

fìeeu
,

Sforzi tucc a vegnì , se sorta veri.

L'è a l'orden el salon ; vuj ch'eì siapien^

Che gli' è per tucc possada e tovajceu.

Guai ai scumetta, ai sbergna , ai biridceu
,

Guai e poeti guai a chi al me invit no ven,

E el ìudè allora che parland insci

Gesii Crist a la gent eh' el le scoltava
,

El fé ona gran protesta , e el fenì a di :

]NJissun de qui] che m'han voltaa la s'eenna,

Henonziand a l' invit con che i clamava
,

No gustarà in eterno la mia scenna*

Quell sciòr che fa l' invit l'è propi Iddfa^

L' autor de la legg veggia e de la nosta -

7

La tavola imbandida a cost che cos&a,

L'è la dottrina che ha insegnaa el Messia»

La ck , dove se uniss la compagnia
,

L' è la gesa. Chi a questa no se accosta

L' è tutta quella gent de faccia tosta
,

Ebrei pien de superbia e gnuccaria.

I zopp
;

i strappi, i orbilt, i poveritt

Hìu i Gentil adorator de vizi
,

Che entrènn in pè de qui] testard preseti tt 9

Ei gran past el prenunzia la festosa
,

La gran celebrazion del sposalizi

Del santo agnell de Dia con la soa sposa»



$10

Parabola di des vereìn.

i.

Doveven sii tutt pront des verginell
Per fa a duu spos on beli compagnament :

Cinqu eren tosaneit savi e prudent
I oher cinqu leggefinn e mattateli.

'

Gh'han pizz in man tatt des i iampedell
;Ma che? I pnmm cinqu gh'han cedi de rnett dent

in del lumin al cas d' on fallimenti
I olter gh'han l'cenli sol che brusa in quel].

li perche 1 spos tardaven a vegnì
Stracch de sta lì a specciaj se settènn giò:
Ji s hin miss

, senz' accorges
, a dormì.

yuand, sul pU beli del sogn , on frecasseriDe tunbel e timball.... Oh! sentii mò
1* fan del fatt se 1' è instruttiv e seri.

2.

De tucc i part se sbragia a quanta vós:
Tosami mettiv al'orden: presto, prest'L e pocch lontan de chi , l'è propri el spos:
Dessedev dormionn! vìa su, siee lest,

S alzen in pee quij verginei! .- eh nos:Ma eh, nass on brntt guaj , e el guaj le quest:
Fussel U3uh d'oliva o pur de nos,
I cinqu balord han consumaa e! so rest
Denn on poo del vosi' oeuli per pietaa

,

Sclamenn ai so compagn , che i nost lumin
iiediut al succ hin mcneman smorzaa.
Ma lor ghe respondènn: Questo pceu nò;

^ultost corrii a crompann al bolteghin-
'

li e de guise che ognidun legna el fatt so.
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Intant che quij cialinn hin voltaa viay

Arriva el spos. I cinqu vergiti pruderli

Se unissen a la bella compagnia

Cont i scen lamped pizz e resplenden^.

Se salta su la strada d'allegria,

Se canta: Evviva i sposi, e iìnaìmen*

Intraa in la sala a son de sinfonia
^

Se dava su V us'cion ; chi è dent è dent.

Pceu riva i olfer cinqu ch'è restaa indree*

Ì3ervii ; semm chi anca nun. Picchen ; ma che ?

Se senten a respond: Ko soo chi siee.
-

Siee vigilant , stee pront , el diss allora

Koster Signor, parland a luce
,
perchè

Kissun sa né el so dì ne la sov' ora.

4.

Hoo ditt ch'el fatt l'è seri e l'è instruttivV

Com'hin tucc i parabol del Signor.

Questa però la ne presenta al viv

I duu stat , anem giust e peccator.

El quader per sé stess Y è insti espressiv,

Che se dirav che parlen i color.

"Vorii redu la somma in effettiv?

Pocch paroll che se spieghen de per lor.

I vergi nell jfrudent hin i anem bona

Che speccen ch'el so spos je menna via;

Tutt a l'oppost in quij vergen poltrona

Hin figuraa i vizios, i falabraceh

Che, nopensand né al mónd de la ne a Dia

Mceuren senza savell col eoo in del sacch.
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5.

Chi ogni cossa gli' ha el so slgniikaa

E l'ostili e i lamped pizz e réspléùdent
f

E i lamped asquas vceuj e ascfuas smorzaa

In man di cinqu tosann cia.II e irtìrpi udent.

I oper borni hin in Y cerni figur«a

E i lamped* btej e pizz e barhisein

JSe insegnen che han de vess inlu ninaa

De la fed
7

se de nò varen ni e ut.

Tutt ne instruiss, ma quell eli » fa spavent

1/ è quell uss con su tant ile cad'enató
,U è quell pensa dopo: Chi è dènjt t dènt.

Quell pceù che me terriss anmò pusst-e

L'è el protesta del spos ai cìnqu regazz

Saraa de fceura : Mi no soo chi siee.

Parabola del rìcch Eoulon.

i.

Vestii in gala tutt V ann on tal sciorazz f

Tutt T ann el banchettava alle^rament.

Lazzer mezz mori de fam
?
piagaa

;
piangen t

ÌLI cerca pan del pò del so pa!azz.

L'ha beli lu implora ajutt de quell cagnazz

Ch'el mangia e elbev
;
nèel gne la ranca a u. ut:

Ma i cart se cambiaran
7
che o»« ni poterti

?

E giust
7

e bon Tè chi maneggia vji fi&É&é.

Mceur Lazzer
;

e di anger dèi; Signor

Lazzer l'è trasportaa in del sen d
? Abramm.

Eclissaa poccli copò tutt el splendor

De la soa cort
7
ohimè che V B^tìlon

/Piangen i gaiuppin, piangen i
r * e tu

)

£1 creppa
;
e el va a i

7

interno a tombolon»
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El creppa e el va a l' inferna a tombolon
,,

E in di fiamm spasimane! quell riech crudel

Ghe ven faa d' alza i oeucc. Ch'eel che no eel?

Ali sì F è Abram 5 e cress el so magon
Al vede eh' el gli' ha in sen quel! pitoccon

De Lazzer , che ridend ghe basa el pel :

Pader Abram . . . Ah ! per amor del ciel

Di mee torment moviv a compassion
;

El sclama el poverasc , e mandemm chi

Lazzer In istess
;
che mojaa in l'acqua ora dit

7

El possa la mia lengna refreggì
;

Che smanii de la set , che mceuri
;
ohimè

?

Ma senza mai morì
?
ne cambia sit

;

Rostii barbarament de cap a pè.

.5.

Ma bosugna regòrdass
;
Abramm respond

%

Che ti fina al moment de la toa mort
T' ee volsuu god quante pò dami el mond
Soddisfazion

?
delizi d' ogni sort.

Dovechè Lazzer rebuttaa in del fond
Di miseri e di guaj , strapazzaa a tort

;

Mezz mort de fam , e pien de piagh immond
;

L'ha savuu manlegniss costant e fort.

Or T è de giust che el poverett pazient

L' abbia d' ess compensaa col premi so
7

Come che ti te siet dannaa ai torment.

Sappia pceù che* tra nun per toa malora
Gh ?

è on tal caos de mezz che podem. ne»

Ne nua vegnì d'abbass ne ti de sora.
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i-

Alnìanch pader Abramm
;

la repiè

Queli' a nem a lapin a e desperada
,

di' el se lassa prega per on piasè
7

E glie domandi in grazia on' imbassada.

"No preghi pu per mi
;
che già no gli' è

Speranza per on' anema dannada,
Glie raccomandi

7
e glie diroo e) perchè

?

De cinqu frad-j eh* hoo al mond ona ni^da.

Ch' el manda quejghedun che je avvertisse

De no fa quella vita che hoo faa mi
;

Che je desseda
?
che je succudissa,

Se dormen sul pericol de dannass,

Per no feni anca lor a vegni chi

A fa sgonfia al diavol i ganass.

I lo fradij , el patriarca el diss
7

Gli' han Mosè e i profezij : basta doma
Che vceubbicn consultaj e dagli a tra

;

Per no mett termen al tremendo abiss.

Ali! no eh' el creda pur che se \egniss

On mort resussitaa del mond de la
?

il el glie intonass: Ficeuj metlii el eoo a ca!

Vedell , sentili sarav on convertiss.

E Abtamm el repiè: Se i tò fradij

Iso dan a tra a Mosc , come t' hoo ditt
;

No scoiteli i profetta e i profezij
?

A on mort resussitaa, tei digh mi franch

No credaraven, e in di so delitt

Marsciraven di e noce impuuemauclw



Parabola del /attor infedel.

i.

7en refert a on riccon che el so fattoi^

Ko diroo minga eh
7

el le peluccass
;

Ma che l'era on birbant, on truffaci or

Ch' el fava in pocch paroll d' ogn' erba fassu

Allora el diss in tra de lu quell scior :

Cossa fann de costù? Mandali a spass

L'è cinqu in vinj ma prima a tutt rigor

Glie faroo i cunt. So dagn s' el resta in ass.

L' è già inanz al patron quell bon lavo

Coni el eoo bass
;
quand el se sent a dì:

Soo la rav'a e la fava di fatt tò;

Ai curt ; t' ee de rend cunt di tò mascogm
E de refamm di dagn che n' hoo avuu mi ,

D' on fattor pari a ti no gh' hoo besogn.

2.

Allora el comenzè a fantaslegà

Quell iior de locch , e el diss intra de lui

Cossa en sarà de ini, che no sont pù
Bon de nagott

;
casciaa fceura de cà ?

Attempa* come sont
7
de lavora

Mi no gh' hoo forz che basta \ cerca su
,

Ah! nò nò
;
che ghe vceur troppa verlù

;

Per supera el rossor de pitocca.

Orsù
,
giacche me trceuvi a sto tandemm

?

Ecco quell che faroo: già sont decis

Ai estremrn maa
;
su via

;
remedi estremili.

Sbalzaa d' on post che me fruttiva tant
7

Aìmanch m' ingegnaroo de famm di amis
7

Per vivattà
;

fuss aneli amàlastaat,
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Sentii ino industria de sto pocch de bon,

Che dopo ave faa trenta el fa trentun.

El va di debitor del so patron

Per fa di pali con luce a run per un.

El domanda a on massee de nascondon
Coss'è ci tò debet? Prest intra de nun.

Cent pes d' culi
f

ci respond , in mia porzion.

Ben : scrivaremm cinquanta o cinquantun.

E ti? el domanda a onolter; Cent mesur
De forment

,
quest in tutt l'è ci debet nett.

Boti ! Tceù indice la scricciura, e fa de loccii.

El padron
,

già tei see , l'è de cceur dur
}

E mi vuj ch'el redusem a pu pocch
;

Vceubbiem ben • melt vottanta, e sia quielt.

Me dirii ch'el Signor hi el l'ha lodai :

Alto lì, che on sproposet l'è prest ditt
;

L'ha lodaa 1' ccucc inanz , sì l'ha esaltaa

La provvidenza soa
?
che insci sta scritt.

Anzi de quest' isless ej n'ha cavaa

On 1

islruzion
?
mostrand ch'hin tant pu dritt

I fioca, de eiappia ;
parngonaa

Ai ficea de la lus ch'hin losch o orbitt.

E V ha fornii con di : Di vost ricchezz,

Che fan prevarica, serviven si

Per fav di arais, se scampani anch cn pezz

Per tutt el temp che starii al mond
;
arnis,

E quell che importa pu
;
che al vost morì

Ye derviran i anton del paradis.
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Parabola de la pianta de figh.

Va el padron d' ona vigna a visita

Ona pianta de figli. L' è tutta foeuj :

El dis al so fattor: Falla strappa,

Giacche ori frut de costee no poss regoeuj,

El preghi per on ann a pazienta

,

Coìù. el respond
;
che con tegniìla a mceuj

In V ingrass de quell bon , V ha de frutta

Per st' ann che ven
7
come m' impegni e vcenj.

El Signor el toaù a proeuva i servitor

( Quest l'è el sugh de sta bella paritaa)
;

Je visiu e ten d'ceucc; ma se costor

No vceuren ara drizz , lassa el peccaa
7

Je condanna a l'inferna, quand per lor

On quej gran sant noi faga sigurtaa.

Resoluzion invariabela.

Sont stuff de fa sonilt ; no en vuj fa pu ,

Propi pu
?
che l'è vora de desmett

Sto raestee, che noi pias ne a lee né a lu,

Mestee che in fin del cunt noi fruita on ett.

Perd el temp , s'cervelJass
,
guarda nd in su

;

Per prepara i idej
?
per metti in nett

;

Per trova i ri nini come i voressev vu
;

(Oh maladesna rimm ! oh ver soghett!)

Quest l'è el guadagn di pover Meneghiit
;

Di Me neghi tt besasc , come sont mi
,

Che s' hin daa per deslippa a fa senitt.

Parent
, amis

;
sia per che sant se sia

}

No me secchee per rimm che hoo faa bott li
?

E hoo stangaa su per semper la bottia,

Voi X. iS
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Sul matrimoni de cfà& vece

vjar amor , lassetel dì
?

Te see propri staa on gogò
,

T' ee faa on colp che, segond mi,
]7 era minga de par tò

;

E te disi ciar e nelt

Che t' hoo pers tutt el concett.

E defatti mi pensava

Che te fusset pussee scrocch
?

Ma hoo capii che m'ingannava^
Che t' avevet tettaa pocch

,

E che i colp bej che t' ee faa

L'è staa on cas se ti ee ciappaà.

O besogna che t* avesset

Volontaa ben de smorbià,

O che in fatt no t' glie vedesse!;

Quand'el colp t' ee lassaa andà
;

Siela mò come se vceur
7

Te m'ee faa rid , ma de ccenr.

On veggion eh' el pò a gran sten&

Sostegniss col bastonscell
y

Pien de gotta
}
invernighent

f

Cont in eoo gnanca on Cavell
f

E tant sceuii el mostaccin

De sexYÌ per on crespina

i5 *
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Ch'el gli' ha in bocca i pur gingiv,

Per ganass el gli' ha duu bceucc
;

L' è l' Inverno posi ti v
;

Mascarpent
y
impaslaa i amcc^

^o cerchell in olter lceugh
,

Che T è là regneccaa al foeugh.

E costù giuradiaua ,

Senza spiret nò calor
;

L'ha sposaa on' oltra veggiana.

Che a dì pocch , che a fagli onor
L' è tre voeult pesg del ritratt

De la serva de Pilatt.

Che piasè a vedej là soli

A disna sti duu moros
?

A scerniss vun 1' oltr' el moli

Pussee tener e mostos
7

E masnall on mezz quart d' ora

Per podell manda giò in gora!

Me figuri i pitanzinn

Ch** el prim dì gli' avaran faa
;

Saran staa tutt nioresinn

De bev su cont el cugiaa,

Perchè a lor la roba dura

La glie la troppa paura.

Polt e latt o ris ben cott
;

Mascarpon
;

tortili
?
ma rar

7

Ceuv de bev
,
gioncad

;
pancott

Ilio i so pìtaui yv car
;

E a gran stent biassen in fin

Oaa iella de slracchin.
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E talment el sangu ghe buj

A sti spos
?
che s' hin in lece

In (T on dì pu eold de luj

Ancamò geren del frecc :

Ponn scusa sti duu soggett

Per el giazz de fa i sorbell.

Malappenna han sniorzaa el ciar^

Fan de prim e de segond

Con la toss e col gatar
7

Vun dà su
7

1' olter respond
;

Con sta sort chi d'armonia

Pensee mb che sinfonia.

ì
Me rincress doma ona cossa .

Che la vceuren dura pocch
;

Perchè hin già col pè in la fossa
y

Già la mort la gh' ha daa el cocch
^

E Caront V è già de scià

Col barchett per menaj là.

Car amor
;

lassetel di
;

ecc.

Voi X i5



La Gloria di Poetta di Polliett*

Recitato in una Accademia
sulla Gloria de' Poeti.

ELU studia che te studia
?
infin di fin

f

Dopo tant studi
;
dopo tant impegn

Per dì su el me parer in meneghin
la sto soggett

?
e fa spicca el me ingegn

?

Hoo faa ona stravasciada
;

e insci succed

À chi pretcnd vedegh , e no glie ved.

Per quell
;

di vceult de prima de vore

Impegnass a spuà la soa sentenza
7

ttceugna cognoss la causa come V è

E cossa glie ven adree per conseguenza -

?

E vede in somma se 1' è on argoment
Dove podem vess giudes compelent.

Mi me credeva eh' el fudess prest faa

À descorr de la gloria di poetta
,

Ma quand di ciaccer ai fatt sont passaa
}

Hoo vist che me mancava ona cossetta
}

E T era roba de podè prest fa
,

Che andass a Monscia per famm baratta
$

Perchè boeugnava prima fa la scerna

De che gloria intendevem de descor^

Se di poetta antigh o di moderna

,

De quella che gh'han faa, o che s'hin faa \ov
?

Che paricc gh'han avuu anca la fortuna

D' avena gloria , e ess tadee come la luna.
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E F era necessari anca de dì

De sta tal gloria cassa hin staa i effett
7

Se ban goduu eì frut sti tai quand eren chi,

O se han specciaa dopo tiraa i colzett
7

Che in st'ultem cas mi cred
;
senza ingannamm,

Che no saran mai pu crepaa de famm.

E verament mi sarev staa in dover

De parla di poetta de Milan

D 7onMagg
?
d'onLargh

?
d'oiiTanz

;
d'onBalestrer. 9S

Ma ohimè!.. Cossa voo mai a lira a man
;

Che me regordi adess che anca lu

St'ultem ch'hoo nominaa no glie Femm pu?

S5
7
ghe Femm propri pu

?
e de chi Ioanz

Podem nettass la bocca
7

e pensagli d
9

oìief
?

Che di bosin ghe n'avaremm d' avanz
7

Ma o.n meneghin legi itera no en ven d'olier;

On meneghin poetta come quest,

Oltra F ess vertuos in tult ei rest.

Ah mort indegna , se t' avesset prima
De fa el gran colp guardaa quell che te favetj

Se t' F avesset sentii a componn in nma
;

Sont ben cert che la ranza te fermavet
;

Che tant e lant col corp t' ee poduu nò
Portagli via el so onor, eh' el viv anmò.

Ma!... mi stoo chi acasciamm! oh che balceus;

Che lu el sarà rivaa già in paradis

,

Ben veduu de san Carla e sant' Ambrceus,
Che di bon Milanes hin pussee amis,

E massem pceù vers de quij che ha faa oboi

A la soa patria, dov' hin protettor.
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E però andcmm inanz
;

e lassernm pur
Clie la soa gloria la savara ben
Fass largo come va

;
che sont sicur

Ch' el ghe premiti anca lee, ch'el glie conven,
Giacché l'è starla Jee che gli' ha cercaa

A sto mond on degnissem mecenaa.

Di temp passaa per oltr' ai temp d' adess

Se ghe ved subel dent on gran desvari
;

Che i mecenaa in allora eren pu spess
;

E adess se stenta asquas a dì eh' hin rari
;

Per quell anca la gloria l'è redotta

A vess al dì d' incceu poech o nagotta.

La gloria di poetta al dì d' incceu

L' è de studia dì e noce
;

e tceuss la peli
%

Per stampa libcr
7
e gi onta gli di sceu

,

E se 1' occorr giontagh anca el cervell
;

Per ave pceù V onor de donaj via

A chi je ciappa per fagh cortesia.

Pur me regordi adess che ghe n'è tant

Che coi so vers anmò la caveu fceura
?

E van in gloria
;

e pceù porten el vant

D' ess poetta de quij de prima scceura.

Quist hin i fortunaa
7

e sti tai soggett

Se ciamen i Poetta di Pobbiett.

Poetta di Pobbiett se definissen

Perchè a similituden di scigal

Che sta a l'estaa sui pobbi
?

e che stordisse»,

Con quell vers tedios e senza sai
?

Che in fin quand crepen dopo la cantada
;

3No se sent pu ne nceuva né imbassada.
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Ossìa

;
sti tai poetla

}
per spiegamm .

So hin qulj de donzenna, perchè ajmanch
Ouist deven ess poetla

?
o boti o grarnra

,

Ma hin quij che fa ancamò quejcoss de manch,
Che a fa on sonett ghe mett quattordes vers

?

Coi penser o per drizz o per travers.

Aneli che ghe sia poeii dent quej vers fallaa
;

Serva nagotta : se chi en cala vun
7

Là cress on pè r
sicché patt e pagaa

7

Che infin se ven a porta dagn a nissun
;

Perchè s' è sempr' a teinp dopo a resta

E mett el pè che cress dove eh' el va.

Quist goden d'ogni sort de privilegg,

De guarda gnanca ei metro in di canzon
?

Che vceuren che nissun ghe metta legg
7

E basta che sien vers
;

tuttcoss è bon:

Pur che i so rimm ghe vegnen via ben
}

Tiren magara in scenna on carr de fen.

E sti tai
;
guardee ben de no toccaj

}

Che coi sater ve tacchen adritturaj

Bona eh' hin forese It che no gh' ha taj
;

S'ciopp senza balla che no fa pagura:

Per olter lor no stan per la fadiga

De vorè fass cred ors
;
quand hin fornii ga*

E così descorrend: ma inlantafina

Goden pu bazza al mond certi face tost
y

Che i ver poetta con la soa dottrina
,

Perchè quij
7
oltra al fum

,
gh' han anca el rost^

Che senza andà in Yerzee né pizza fceugh

Gh' han tavola desposta iri cento lceugh.
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E de fatti merittel pocch onor

Quell sonetlin dedicaa a la morosa
7

Dove gli
7

entra Cupido
;

el dia d'Amor,
Con la Venere bella e graziosa

;

E simil deitaa ; fan pur vede
On omm ch'abbia leggiuu, on omm de savè!

Chi sarà quella che no farà cera

À vun che esalta in vers i so bellezz ?

Che le descriv per ona primavera

,

Aneli che V abbia passada d' on beli pezz ?

E che loda el bocchi n raccolt e beli
,

Quand che a travers glie pò passa i offell ?

Che glie loda i bej ceucc
7
che saran bis

;

Smingol el corp , e la sarà on mortee,

E negher i cavij , che saran gris
,

Carnagion bella , e la sarà on cariee ?

La vos d' on rossignoeu che se lamenta,

Coss d' innamora on orb che no ghe senta,

I donn (m'intend però quij lontan via),

Che Tambizion la ghe fa cred luttcoss,

No guardand de suttil la poesia,

Ne i penser stort
7
ne i vers che sien baloss,

Per ver poetta i pubblichen e i loden

,

I legalen 3 e intanta sii tai goden.

Goden se per i monegh fan sonett,

Che nominand bargniff, TangioI custod

Guadagnen dolci , Iceujen i sorbett

El dì de la fonzion, e acqmisten lod

Di parent, di amis che va at la festa;

E dirli forsi poca gloria questa?
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Goden se per ì spos drceuven la penna

;

Che in qui) circostanz li se pò insci dinn
,

E lì se buscheri el disna o la scenna:

Se pceu loden cantant o ballfìrinn

Goden . . . sebben di voeult poden ris'rià

De god aneli de la rogna de gratta.

Goden sora Pasquin
7
sora Marfori

7

Che fan vers sora tutt, o ben o mal;
Goden fina sui penn del purgatori

Coi sonett per F offizi general.

Glie dirii poccli poetta de sta sorE

Che componn per i viv e per i mort 2

E pceù almanch quist hin gent spregiudicaa

Che no se cascen che i so poesij

Serven de volta dent el cervellaa

O a la quaresma de guaina i torli
j 7

Che infiu no la glie par cossa cattiva

Che staglieli con la roba mangiativa.

Giacche F intenzion soa principalment

Ouand han compost quejcoss l'è semper stada

De quistass on quej sit de mena el dent
}

Giacché la fame F han de già quistada
;

Che in lor la vera gloria la consist

A impiss la panscia
;
oppur ciappà de quist»

Si n'è... ma intanla lor no hin di loceh
?

Che pocch gli'imporla, a dilla ciara e netta^

De fa a sto mond la vita de pitocch
7

E dopo mort ess glorios poetta,

Che come hin Ik no han pu besogn d'ajutt^

E allora el mecenaa ghel ponn fa tutt.



Sicché T è manco mal che se procuren

D'ave a sto mond quejcoss
;
che intant el goden,

E de liralla là fin che la durcn
;

Giacche Irceuven paricc anca che i loden
;

E cerchen press a lutt de fagli onor
;

Perchè quist hin pu sempliz che ne lor.

Donca, coni' hii sentii, quisl fan bandoria,

Glie dan giò del poetta a brazz de pann
y

Credend de meritassel van in gloria
7

Guadagaen aneli quejcossa in fin de l'ann,
Sicché me par che possa dì in effett

Oh forlunaa i Poetla di Pobbiett !

/ Effett de V hnmaginazion.

Recitato in uri Accademia
sull

9

Immaginazione.

O^iori
;
de già che han geni che anca mi

i Faga la mia figura , ajult sant Rocch.

San pur che per tratta sti soggett chi

El pover Meneghin l'ha tettaa pocch -

y

Ma a lor tocca a pensagli , che chi insci vceur

Dis el proverbi che nient glie dceur.

O musa del Verzee
y
mett giò i scorbett

De T insalata , erb mes'c e zuccoirps
y

Yegnem a juttà
?
che vuj dì i effett

De T immaginazion in vers meneghin
;

E ven pur chi a la bona in bust e socca

4 tra insemina se pomm sta filastrocca.
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El prim effett de V immaginazìon

L' è che sti sdori se s' hin figuraa

Che ogni sort de soggett per mi fuss bon
3

E anmì credendel me soni impegnaa
\

Ma hoo capii dopo che F è tutt diyers

L' immagina
;
del meltes a fa vers.

Quanti autor de donzenna che se creden

De stampa de la roba de cuntee,

Ma resten de mascarpa pceù quand veden

Che i so liber fan scorta a on quej pessee
f

E che 3a soa fadiga 1' è stimada

Al prezzi de 1' inguilla marinada.

Oli quanti che se metten in l'idej

a

De fabbrica con limitaa i qualtrin
;

E no san minga eh' el maa de la preja

L'è bon per quij che gh ?ha in costa i zecchine

Ma s' accorgen pceù dopo a so malcost

In del paga che han faa i cunt senza V ost.

Per quell fanoltermej quij che s'impegna
À fabbrica sui spazi immaginari

;

Dove no gh'è tanci riguard che legna
y

No gh'è incomod de spes ne de salari
5

El material là insci el costa nagotta^

E l'è pagada fina la condotta.

Là se pò fa giardin
?
vedut

;
delizi

,

E tira di vial longh paricc mja
;

Se pò occupa del sit a so caprizi,

Che là terren glie n'è per chi se sia
9

E
?
senza avegh dodes ficeu

?
s' è esent

D'ogni sorta d'aggravi e censiment.
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Pur glie n'è tanti eoa Y immaginai

Che on iteni lascio i abbia de jutla
y

Che tegnen la caroccia e van a spass,

Ànch che no sien in cas de podell fa -

7

E con speranza mceuren se 1' orcor -

y

Pagand con la speranza i creditor.

Pur glie n' è tanti de chiccher moderna,
Che coi fìlosef podaraven dì

Omnia mecum porto estaa e inverna

Senza falla
;
che l'è pur u*opp insci

;

Ma intanla lor s' iminaginen eh' el mond
I abbia de toeù per sciorazzi de fond.

Come quij che se ved in ses o seti

Fognaa in <T ona sgiacchetta ben balossa

Gira sul cors in aria de respett
,

Immaginandes d' ess creduu quejcossa
;

Quand chi je ved
7
o ghe riden adree,

i giudichen nanch degn de stagh d«dree.

Gh'è quij che gi«ga al lott per el besogn^

Che di vceult creden de fa on bon bottin

Col lira fceura i numer d' on quej sogn
7

Perchè Ve el lceugh de Peder o Martin,

E impegoaraven quanto mai gh'ave«sen
?

Anch la camisa rotta se podessen.

Già se figuren de ciappà i ciovitt

,

E de spende] ognun come ghe pias
7

1 donn in scuffi
9
in vej , in berlinghitt,

E i onen poeù segond porta èl so cas;

Ma i cunt finissen quand tiren su el Voti

Perdend la fed e fa speranza a on bou.
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Per V immaginazion di vceult procuren

De speccenass tra ìor la lendenera

Certi mari e miee che se figuren

De porta di scherziti, quand no 1* é vera
?

O se 1' è vera, a credei no conven
?

Che a sto mond se dev semper pensa ben.

Ma al dì d' incoen per olter, se hoo de dilla,

El gh'è ona certa moda de pensa

Tant maliziosa che no soo capiìla:

Perchè mò quell va de spess a trova

La tal j fors anch a fin d' opera pia
,

Subet o eh' el messeda o eh' el voltia.

Certi tosann s' immaginen anch lor

Ch ?
el tal je vceubbia teeù

;
e con sta fed

Faciliten quejcoss nel fa l'amor,
A cant de quell eh' el coeur el ghe fa cred

}

Ma quand pceù el babbi ghe dà el bonserviì

Piangen , sgarissen , disen eh' hin tradii.

Ghe sarav di bej coss e in quantità*

De dì sora sto pont
?
ma parli pu

,

Che se doma a pensaj se fa peccaa
;

Ergo donca el sarà pesg a dij su
7

E passi inanz senza fa zeri .noni

Che quist hin giust tentazion del denioai

Piangen
7
sgarissen, fan cazzuu i ficea

Quand vati a scceura
;
che s'hin figuraa

Che la maestra ghe daga i toeu toeu
;

E s'ingurcia pultost d' ess ammalaa
;

Quist hin i so desgrazi , i so passion,

Tutt per effclt de l' immaginazion.
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E pur in grazia sova vedem aneli

Perfezionass i art e i bej ingegn
,

Che se no la fu ss lee
7
voraveni gnanch

Vede, stoo asquas per dì, i cazzuu de legn
?

Come de fatti aneli quij prima de faj

El besognava pur immagina].

Per lee se ved a ingiojellass i daram
,

E a fa gran squarci d' abit la signora
;

E intanta viv i sart
;
viv i madamm

?

E el servent
;
o el mari van in malora

;

Tutt perchè se figuren de podè
Fa cred al mond de pu de quell che V è.

Lee in fatt l'è stada che ha miss in penscr

Ai donn de forma ci pien denl in di fìtti
7

Ch'ha idejaa quij gran boif
;

quij penagger
?

Sincer modell del so cervell massizz
;

Che no fa i bust avar come temp fa
7

Che almanch adess gh'è camp de respira.

In grazia sova nun podern vantass

D' avegh in poesia tane maravili
?

D'avegh Petrarca
;
T Ariost

;
el Tass

7

D' avegh el Dant
;
cont Omer e Vergili

,

E anca la vita de Guerrin Meschin

Con quella de Bertold e Bertoldin.

Per lee nun gh'emm el Lazzarett
;
el Domili '

}

L' Ospedaa grand con T Ospedaa di matt,

Ch' el ciel ne libera ogni galantonim;

Per lee mudem penser ad ogni tr,alt :

Lee per el pu la gh' ha el gust de vedemm
Credes qnejcoss, o ye$s dove no semm,
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Chi ere e] de vess poetta e l'è bosin,

D* ess filosef on semplez sillogista,

Chi pittor e l'è gnanca spegascin

,

O reltoregh
;

e l'è gnanca primista
?

Chi d' ess dottor perchè hin laureaa
7

Quand di vceult no gh'han colpa ne peccaa.

Chi passa nobel senza spend on bor;

Chi se cred ricch senza danee in saccoccia
;

Chi gira per el mond de tutt i or
;

Ora a pè ;
ora in barca, ora in caroccia ;

Chi va de Franza in Spagna, in del Mar ross,

De Gregh a Gorla spesaa de tutlcoss.

Ma anca mi con sti ciaccer seva in occa
7

E rifletteva minga che seccava

Sti sciori con sta mia filastrocca,

E vat a salva quand la terminava
;

Ma caratar, ghe domandi perdon:
L' è staa on effett de Y immaginazion.
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